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qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia 

International transcription of the Georgian alphabet 

Mkhedruli Roman IPA Examples Pronunciation Tips 

a a /ɑ/ father open "ah" vowel sound 

b b /b/ bless 

g g /ɡ/ given 

d d /d/ day 

e e /ɛ/ set 
open "eh" vowel sound, between "wet" or "wait". Spanish or 

German "e". 

v v /v/ vet 
vat/twine/tuft - this sound is often "w" when it follows another 

consonant, or sometimes like "f" when between consonants 

z z /z/ zenith 

T t /t⁽ʰ⁾/ today 

i i /i/ meet bright "ee" vowel sound 

k k' /kʼ/ pick 
non-aspirated "k" has no "h" breathiness in it. Slightly 

percussive 

l l /l/ life 

m m /m/ mentor 

n n /n/ new 

o o /ɔ/ go round "oh" vowel sound 

p p' /pʼ/ upkeep non-aspirated "p" has no breathy "h" sound in it 

J zh /ʒ/ pleasure

r r /r/ - Rolled "r" behind the upper teeth. 

s s /s/ see

t t' /tʼ/ sitcom non-aspirated "t" 

u u /u/ root pursed lips round "oo" vowel sound 

f p /p⁽ʰ⁾/ pilgrim soft "p" with plenty of "h" breathiness in it 

q k /k⁽ʰ⁾/ call soft "k" with plenty of "h" breathiness in it 

R gh /ɣ/ Paris 

Like French "r", produced in back of the throat at the same 

place as "g" but with friction like "kh". Not overly pronounced 

or audible 

y q /qʼ/ - 
Produced in the throat as a light glottal stop. Not overly 

pronounced or audible 

S sh /ʃ/ shine 

C ch /tʃ⁽ʰ⁾/ choose 

c ts /ts⁽ʰ⁾/ sets 

Z dz /dz/ nods 

w ts' /tsʼ/ sits near 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ts" 

W ch' /tʃʼ/ much noise 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ch" 

x kh /x/ Bach As in Yiddish chutzpah, Scottish loch 

j j /dʒ/ joy 

h h /h/ hymn 

 John A. Graham.  

Modified from version in "The Transmission and Transcription of Georgian Liturgical Chant," Ph.D. 

dissertation (Princeton, 2015) 
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ
aw da maradis da ukuniTi ukunisamde; a

jœ jœ
aw da maradis da ukuniTi ukunisamde; a

Jœ Jœ
aw da maradis da ukuniTi ukunisamde; a

W

W

W

warTqmiT - recit.

œ
min!

œ
min!

œ
min!

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

W

W

W

œ
To!

œ
To!

œ
To!

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

jœn jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

jœ jœ jœN
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

W

W

W 1)

˙
To!

˙
To!

˙
To!

-

-

-

1. aw da... aliluia@@@@@@

fsalmunebis dros sagalobeli

Now and... Alleluia

Chant during the Psalms

1) frCxilebSi Casmuli alteraciis niSnebi yvelgan Cveni Camatebulia. maTi Sesruleba savaldebulo araa.

1) All accidentals that appear in parentheses were added by the editors. They can be sung (or not sung) at will.
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer

W

W

W

˙
To!

˙
To!

˙
To!

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen!

jœ jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen!

Jœ Jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen!

W

W

W

,

,

,

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ
dideba mamasa da Zesa da wmi

jœ jœ
dideba mamasa da Zesa da wmi

Jœ Jœ
dideba mamasa da Zesa da wmi

W

W

W

œ œ œ œ œ œ
da sa

œ œ ˙
da sa

œ œ ˙
da sa

zomiT - a tempo 1)

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇
sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

sul sa!

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
sul sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

Jœ Jœ œ
aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo, amaRldin xeli Seni, da nu daiviwyeb glaxakTa Sen Ta

jœ jœ œ
aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo, amaRldin xeli Seni, da nu daiviwyeb glaxakTa Sen Ta

jœ jœ œ
aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo, amaRldin xeli Seni da nu daiviwyeb glaxakTa Sen Ta

,

,

,

-

-

-

V

V

?

œ œ œA ˙ ˙ œ œ ˙
U

sru li ad!

œ œ œ œA œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

sru li ad!

œ œ œ œ œ œA œ œ U̇
sru li ad!

- - -

- - -

- - -

-

-

-

yovel pirvel fsalmunebasa zeda

wardgomebis CasarTavi

Prokeimenon verse for every first Psalm

2. aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo@@@@@

rva xma aRdgomis stiqologiis pirveli CasarTavi

Arise, O Lord My God

First sticheron verse of the Resurrection from the Octoechos
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V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aRgiaro Sen, ufalo, yovliTa guliTa CemiTa da miuTxra me yo ve li

jœ jœ jœ jœ jœ
aRgiaro Sen, ufalo, yovliTa guliTa CemiTa da miuTxra me yo ve li

jœ jœ jœ Jœ Jœ
aRgiaro Sen, ufalo, yovliTa guliTa CemiTa da miuTxra me yo ve li

,

,

,

- -

- -

- -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œA ˙ ˙ œ œ ˙
U

sa kvir ve le ba Se ni!

jœ jœ jœ œ œ œ œA œ œ ˙ ˙
U

sa kvir ve le ba Se ni!

Jœ Jœ JœA œ ˙ œA œ œ œ œ U̇
sa kvir ve le ba Se ni!

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

yovel meore fsalmunebasa zeda

wardgomebis CasarTavi

Prokeimenon verse for every second Psalm

3. aRgiaro Sen, ufalo, yovliTa guliTa CemiTa@@@@

rva xma aRdgomis stiqologiis meore CasarTavi

I Shall Confess You O, Lord, With all My Heart

Second sticheron verse of the Resurrection from the Octoechos
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V

V

?

˙ œ œ œA œ œ ˙ œ œ œ œ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

˙ ˙ ˙A ˙ œ œ œ œ œ œ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

˙ œ œ œA œ œ ˙ œ œ œ œ wU
Sen, u fa lo!

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙ wU
Sen, u fa lo!

˙ ˙ ˙A ˙ œ œ œ œ œ œ wU
Sen, u fa lo!

2)

- -

- -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œA œ œ ˙ œ œ œ œ wU
a min!

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙ wU
a min!

˙ ˙ ˙A ˙ œ œ œ œ œ œ wU
a min!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

ciskrad pirvel fsalmunebasa zeda

For the 1st Psalm During Matins

mcire kvereqsi

The Little Litany

4

5

6

1) e. k.: `pirveli sxva~.

2) e. k.: `igive~.

1) E. K.: "The first alternative".

2) E. K.: "Same".
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V

V

?

œ œ œA œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ
U̇

u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len!

1)

2)

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

˙ œA œ œ œ U̇
Sen, u fa lo!

˙ œ œ ˙
U̇

Sen, u fa lo!

˙ œ œ œ œ U̇
Sen, u fa lo!

- -

- -

- -

V

V

?

˙ œA œ œ œ U̇
a min!

˙ œ œ ˙ ˙
U

a min!

˙ œ œ œ œ U̇
a min!

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `mokle swrafi~.

2) e. k.: `meore sxva~.

3) e. k.: `igive~.

1) E. K.: "Short and fast".

2) E. K.: "The second alternative".

3) E. K.: "Same".

mcire kvereqsi

The Little Litany

7

8

9
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

œ œ# ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

Sen sa scvi des,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen sa scvi des,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Sen sa scvi des,

- - - -

- - - -

- - - -

dasawyisi rva xma aRdgomis stiqologiis

fsalmunTa wardgomaTani

`aRdgomis~: ese igi rva, yovel kviris

yoveli pirvel da meore fsalmunebasa zeda. xma a

Beginning of the Psalm Prokeimena

For the Resurrection Stichologia in the Eight Tones

"Of the Resurrection": This is eight [tones]

For the first and second Psalms of every Sunday. Tone 1

10a. mxedarni, romelni saflavsa Sensa scvides@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma a

The Soldiers Who Kept Watch Over Your Grave

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 1

1) gTavazobT #10-15 ciklis redaqtirebis sam variants (a, b da c nomrebs), gansxvavebulT alteraciis 

niSnebiTa da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) Here are three edited variants of the cycle #10-15 (labeled a, b and c) with different accidentals and modal configurations

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙
ma cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
ma cxo var,

1) ˙ œ œ œ œ œ
el va re bi Ta

˙ œ œ œ œ
el va re bi Ta

˙n œ œ œ œ
el va re bi Ta

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

Jœ Jœ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ

U̇ Ó
iqm nnes,

œ œ
U̇ Ó

iqm nnes,

œ œ œ œ# U̇ Ó
iqm nnes,

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li de da Ta

œ œ œ œ w jœ jœ jœ jœ
ro me li de da Ta

œ œ# w Jœn Jœ Jœ Jœ
ro me li de da Ta

- - - -

- - - - -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a xa re bda

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
a xa re bda

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
a xa re bda

œ œ œ œ
aR

œN œ œ œ
aR

˙
aR

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `zemoTa kilo [`sada~, martivi stilis hangi] ars, xolo qvemoT vardiSi [`gavarjiSebuli~, 

`gamSvenebuli~ stilis melodia]~.

1) E. K.: "The simple mode is above, whereas the ornamented version is below".
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
dgo ma sa,

œ œ œ œ œ œ# ˙
dgo ma sa,

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
dgo ma sa,

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

da ga di deb des Sen, da

œn œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga di deb des Sen, da

˙n Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga di deb des Sen, da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

.œ jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙
mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

.œ Jœ# œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ jœ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

œ œ# ˙ ˙ Jœ Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

V

V

?

#

#
œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ

dgo mi l sa RmerT

œ œ .œ jœ œ œ .˙ œ œ œ œ
dgo mi l sa RmerT

œ œ œ œ jœ jœ œ œ .˙ œ œ
dgo mi l sa RmerT

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

˙ œ œ œ œ# ˙
sa Cve nsa,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa, u fajœ jœ ˙ œ œ
mxo lo sa, u fa

Jœ Jœ ˙ œ œ
mxo lo sa, u fa

- - - -

- - - - -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œn œ œ U̇

lo, di de ba Sen da!~

.œ jœ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
lo, di de ba Sen da!~

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u

lo, di de ba Sen da!~

˙ œ œ œ œ ˙1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa da em sWva le neb

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa da em sWva le neb

œ œ# ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa da em sWva le neb

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi, pirveli stix. wardgomisa~ [ix. # 2].

3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the first sticheron of the prokeimenon" [see #2].

3) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 

11a. jvarsa daemsWvale nebsiT, mowyale@@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma a

You Were Willingly Nailed to the Cross, Merciful One

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

œN œ œ œ# ˙ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
siT, mo wya le,

.œ Jœ Jœ Jœ
da sa flav sa

.œ jœ jœ jœ
da sa flav sa

.œn Jœ Jœ Jœ
da sa flav sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ Jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙

mo m ce me lo,

œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
mom ce me lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
mom ce me lo,

.œ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce

.œ jœ jœ jœ
da sim tki ce

.œn Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce

- - -- - -

- - - -

- - - --

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ ˙

si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ# œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ
U

Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ œ# œU
Se ni Ta,

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu SeZr wun des

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu SeZr wun des

œ œ# ˙ œ œ Jœn Jœ Jœ Jœ
ra me Tu SeZr wun des

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
na a Ra dgi nen

- - - -

- - - - -

- - -

-

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
U̇

kacT mo yva re man!

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

kacT mo yva re man!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# U̇
kacT mo yva re man!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa sa

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa sa

œ œ# ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa sa

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œU
da

œ œ œ œ
U

da

œ œ œU
da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wul sa

œN œ œ œ# ˙ œ œ œ ˙
qal wul sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
qal wul sa

.œ Jœ Jœ Jœ
WeS ma ri tad,

.œ jœ jœ jœ
WeS ma ri tad,

.œn Jœ Jœ Jœ
WeS ma ri tad,

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

12a. Sen, dedasa RvTisasa da qalwulsa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma a

We All Know You as Mother of God

Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion. Tone 1

1) e. k.: `dideba... aw da... [a xmis, ix. anT., XII t., #50] RvTismSoblisa~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... [Tone 1, see Anth. Vol. 12, #50] Theotokion".

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ

jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ge ved re biT da mo wya le ba Ta Sen Ta Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
ge ved re biT da mo wya le ba Ta Sen Ta Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
ge ved re biT da mo wya le ba Ta Sen Ta Se

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
u vrde biT

.œ Jœ œ œ ˙
u vrde biT

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
u vrde biT

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

da sur vi liT mo viv ltiT Sen da,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da sur vi liT mo viv ltiT Sen da,

.œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da sur vi liT mo viv ltiT Sen da,

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa xi e re bi sa Se ni sa Se ved re bul

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa xi e re bi sa Se ni sa Se ved re bul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa xi e re bi sa Se ni sa Se ved re bul

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ

U
ni,

œ œ œ
U

ni,

œ œ œ œ# œU
ni,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Rir sni e se

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u Rir sni e se

œ œ# ˙ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ
u Rir sni e se

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo na ni Sen ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo na ni Sen ni,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# .˙
mo na ni Sen ni,

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ

ra me Tu Sen xar sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

.œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ# œ œ
ra me Tu Sen xar sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

U
gan sa cdel Ta Si na,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

gan sa cdel Ta Si na,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œU
gan sa cdel Ta Si na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o yo

œ œ œ ˙
mxo lo o yo

œn œ œ œ œ
mxo lo o yo

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ ˙
U

vlad u bi wo o!

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

vlad u bi wo o!

.œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# U̇
vlad u bi wo o!

1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `paraklitonis pirveli xmis pirveli fsalmunebis bolo~.

1) E. K.: "End of the 1st Psalm in Tone 1 from the Parakletiki". 
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

œ œ# ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œU
vad

œ œ œ œ
U

vad

œ œ œU
vad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

œN œ œ œ# ˙ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
mo i wiv nes

.œ Jœ Jœ
da an ge

.œ jœ jœ
da an ge

.œn Jœ Jœ
da an ge

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

13a. dedani ciskars saflavad moiwivnes@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma a

The Women Went to the Grave at Dawn

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 1

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

.œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

le ba ga na krTob da maT!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

le ba ga na krTob da maT!

.œ Jœ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
le ba ga na krTob da maT!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

œ œ# ˙ œ œ Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ti war mos tyve na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ti war mos tyve na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Ti war mos tyve na

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

qris te man, mxo lo man,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ
qris te man, mxo lo man,

.œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qris te man, mxo lo man,

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

U
yov lad Zli er man da u Zle vel man,

jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

yov lad Zli er man da u Zle vel man,

Jœ .œ Jœ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
yov lad Zli er man da u Zle vel man,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

œ œ œ œ ˙ .œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

œ œ# ˙ .œ Jœ Jœn Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
na a Ra dgin na,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ

da das ji sa i gi Si Si

jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da das ji sa i gi Si Si

Jœn Jœ Jœ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
da das ji sa i gi Si Si

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
U̇

da xsna jva ri Ta!~

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

da xsna jva ri Ta!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# U̇
da xsna jva ri Ta!~

1)

- - - - -

- - - -

- - - - -

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

œ œ# ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

14a. jvarsa daemsWvale yovelTa cxovreba@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma a

You Were Nailed to the Cross, O Life of All

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 1

1) e. k.: `aq CasarTavi meore fsalmun. wardgomisa~ [ix. # 3].

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) E. K.: "Here is the sticheron for the prokeimenon of the 2nd Psalm" [see #3].

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œU
vel

œ œ œ œ
U

vel

œ œ œU
vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

œN œ œ œ# ˙ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ta cxo vre ba

.œ Jœ Jœ
da mkvdar Ta

.œ jœ jœ
da mkvdar Ta

.œn Jœ Jœ
da mkvdar Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

u fa lo!

.œ Jœ œ œ ˙
U

u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ# U̇
u fa lo!

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

.œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ# œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

bi sa gan!

œ œ œ œ œ œU
bi sa gan!

œ œ œ œ œ œ œ# œU
bi sa gan!

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis, Zal ni

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ
a mis Tvis, Zal ni

œ œ# ˙ œ œ Jœn Jœ Jœ
a mis Tvis, Zal ni

-- -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ

ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# .˙
mo mce me lo qris te:

œ
`di

œ
`di

œn
`di

- -

- -

- -

- -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

de ba aR dgo ma sa Sen sa!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

de ba aR dgo ma sa Sen sa!

.œ Jœ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
de ba aR dgo ma sa Sen sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba gar da mo

œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
di de ba gar da mo

œ œ# ˙ .œ Jœ œn œ œ ˙ œ œ œ
di de ba gar da mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
slva sa Sen sa,

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

œn œ œ œ œ .œ jœ œ œ
mxo lo o kacT mo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ ˙
U

yva re!~

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

yva re!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# U̇
yva re!~

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

œ œ# ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

1)

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
be lo me u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
be lo me u

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
be lo me u

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙
fi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
fi sa o,

˙ œ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

˙ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven˙n œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

- - - - -

- - - - -

- - - - -

15a. mariam, patiosano Semwynarebelo meufisao@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma a

Mary, the Honorable Vessel of the Master

Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 1

1) e. k.: `dideba... aw da... [a xmis, ix. anT., XII t., #50] RvTismSoblisa~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... [Tone 1, see Anth. Vol. 12, #50] Theotokion".

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ ˙ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Ó

bi sa sa

œ œ œ œ œ ˙
UU Ó

bi sa sa

œ œ œ œ œ œ œ# U̇ Ó
bi sa sa

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se co de ba Ta

œ œ œ œ w jœ jœ jœ jœ
da Se co de ba Ta

œ œ# w Jœn Jœ Jœ Jœ
da Se co de ba Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Wir Ta sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da Wir Ta sa

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
da Wir Ta sa

œ œ œ œ
STa

œN œ œ œ
STa

˙
STa

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vrdo mil ni,

œ œ œ œ œ œ# ˙
vrdo mil ni,

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
vrdo mil ni,

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

ra me Tu Sen xar co dvil

œn œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen xar co dvil

˙n Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar co dvil

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

œ œ œ# œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

œ œ œ# œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ

da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ .œ jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œn œ œ
U̇

mo na Ta Sen Ta!

œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

mo na Ta Sen Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
mo na Ta Sen Ta!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `pirveli xmis stixoloRiis bolo~.

1) E. K.: "End of the stichologia in Tone 1". 
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen sa scvi des,

œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ œ
Sen sa scvi des,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Sen sa scvi des,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ

˙ œ œ œ ˙
ma cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var,

2) ˙ œ œ œ œ œ
el va re bi Ta

˙ œ œ œ œ
el va re bi Ta

˙ œ œ œ œ
el va re bi Ta

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma 1

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 1

10b. mxedarni, romelni saflavsa Sensa scvides@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma a

The Soldiers Who Kept Watch Over Your Grave

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 1

1) 10b-15b nomrebiT mocemulia I xmis wardgomebis alteraciis niSnebisa da kilouri konfiguraciis 

redaqtirebis II varianti.

2) e. k.: `zemoTa kilo [`sada~, martivi stilis hangi] ars, xolo qvemoT vardiSi [`gavarjiSebuli~, 

`gamSvenebuli~ stilis melodia]~.

1)  A second variant of editing the accidentals and modal configurations of Tone 1 Prokeimena is shown in #10b-15b.

2) E. K.: "The simple mode is above, whereas the ornamented version is below".
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

jœ jœ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

Jœ Jœ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ
U̇ Ó

iqm nnes,

œ œ
U̇ Ó

iqm nnes,

œ œ œ œ U̇ Ó
iqm nnes,

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li de da Ta

œ œ œ œ w jœ jœ jœ jœ
ro me li de da Ta

œ œ w Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li de da Ta

- - - -

- - - - -

- - - -

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a xa re bda

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
a xa re bda

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
a xa re bda

œ œ œ œ
aR

œ œ œ œ
aR

˙
aR

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa,

œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa,

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

da ga di deb des Sen, da

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga di deb des Sen, da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga di deb des Sen, da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

.œ jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙
mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ jœ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

œ œ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
dgo mi l sa RmerT

œ œ .œ jœ œ œ .˙ œ œ œ œ
dgo mi l sa RmerT

œ œ œ œ jœ jœ œ œ .˙ œ œ
dgo mi l sa RmerT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

˙ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa, u fajœ jœ ˙ œ œ
mxo lo sa, u fa

Jœ Jœ ˙ œ œ
mxo lo sa, u fa

- - - -

- - - - -

- - - -

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ U̇

lo, di de ba Sen da!~

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
lo, di de ba Sen da!~

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u

lo, di de ba Sen da!~

˙ œ œ œ œ ˙1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙
neb

œ œ œ ˙b
neb

œ œ ˙
neb

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

.œ Jœ Jœ Jœ
da sa flav sa

.œ jœ jœ jœ
da sa flav sa

.œ Jœ Jœ Jœ
da sa flav sa

- - - --

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi, pirveli stix. wardgomisa~ [ix. # 2].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the first sticheron of the prokeimenon" [see #2].

11b. jvarsa daemsWvale nebsiT, mowyale@@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma a

You Were Willingly Nailed to the Cross, Merciful One

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ Jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo m ce me lo,

œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
mom ce me lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mom ce me lo,

.œ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce

.œ jœ jœ jœ
da sim tki ce

.œ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce

- - -- - -

- - - -

- - - --

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ

jœ œ œ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ
U

Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œU
Se ni Ta,

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu SeZr wun des

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu SeZr wun des

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu SeZr wun des

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

34



V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

- - - -

- - - - -

- - -

-

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
U̇

kacT mo yva re man!

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

kacT mo yva re man!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
kacT mo yva re man!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œN œ œ
Sen, de da sa RvTi sa

œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œU
sa da

œ œ œ œ œ œb
U

sa da

œ œ œ œ œU
sa da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wul sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
qal wul sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wul sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

WeS ma ri tad, ge ved re biT da mo wya le ba Ta

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
WeS ma ri tad, ge ved re biT da mo wya le ba Ta

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
WeS ma ri tad, ge ved re biT da mo wya le ba Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

12b. Sen, dedasa RvTisasa da qalwulsa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma a

We All Know You as Mother of God

Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion. Tone 1

1) e. k.: `dideba... aw da... [a xmis, ix. anT., XII t., #50] RvTismSoblisa~.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... [Tone 1, see Anth. Vol. 12, #50] Theotokion". 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ ˙
Sen Ta Se u vrde biT

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
Sen Ta Se u vrde biT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta Se u vrde biT

.œ Jœ
da sur

.œ jœ
da sur

.œ Jœ
da sur

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

vi liT mo viv ltiT Sen da, sa xi e re bi sa Se ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
vi liT mo viv ltiT Sen da, sa xi e re bi sa Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
vi liT mo viv ltiT Sen da, sa xi e re bi sa Se ni

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

sa Se ved re bul ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

sa Se ved re bul ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
sa Se ved re bul ni,

˙
u

œ œ œ œ
u

œ œ
u

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rir sni e se mo

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Rir sni e se mo

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rir sni e se mo

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
na ni Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
na ni Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
na ni Sen ni,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar

.œ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen xar

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ

sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

gan sa cdel Ta Si na,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

gan sa cdel Ta Si na,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
gan sa cdel Ta Si na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o yo

œ œ œ ˙
mxo lo o yo

œ œ œ œ œ
mxo lo o yo

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ ˙
U

vlad u bi wo o!

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

vlad u bi wo o!

.œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
vlad u bi wo o!

1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `paraklitonis pirveli xmis pirveli fsalmunebis bolo~.

1) E. K.: "End of the 1st Psalm in Tone 1 from the Parakletiki". 
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œN œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œU
vad

œ œ œ œb
U

vad

œ œ œU
vad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

.œ Jœ Jœ
da an ge

.œ jœ jœ
da an ge

.œ Jœ Jœ
da an ge

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

13b. dedani ciskars saflavad moiwivnes@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma a

The Women Went to the Grave at Dawn

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 1
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

le ba ga na krTob da maT!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

le ba ga na krTob da maT!

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
le ba ga na krTob da maT!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

40



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ti war mos tyve na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ti war mos tyve na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Ti war mos tyve na

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

qris te man, mxo lo man,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ
qris te man, mxo lo man,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qris te man,mxo lo man,

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

yov lad Zli er man da u Zle vel man,

jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

yov lad Zli er man da u Zle vel man,

Jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
yov lad Zli er man da u Zle vel man,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

œ œ œ œ ˙ .œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

œ œ ˙ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da das ji sa i gi Si Si

jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da das ji sa i gi Si Si

Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
da das ji sa i gi Si Si

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
U̇

da xsna jva ri Ta!~

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

da xsna jva ri Ta!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
da xsna jva ri Ta!~

1)

- - - - -

- - - -

- - - - -

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œN œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

14b. jvarsa daemsWvale yovelTa cxovreba@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma a

You Were Nailed to the Cross, O Life of All

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 1

1) e. k.: `aq CasarTavi meore fsalmun. wardgomisa~ [ix. # 3].

1) E. K.: "Here is the sticheron for the prokeimenon of the 2nd Psalm" [see #3]. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œU
vel

œ œ œ œb
U

vel

œ œ œU
vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

.œ Jœ Jœ
da mkvdar Ta

.œ jœ jœ
da mkvdar Ta

.œ Jœ Jœ
da mkvdar Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ

Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œb œ œ ˙
U

u fa lo!

.œ Jœ œ œ ˙
U

u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ U̇
u fa lo!

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

bi sa gan!

œ œ œ œ œ œU
bi sa gan!

œ œ œ œ œ œ œ œU
bi sa gan!

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis, Zal ni

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ
a mis Tvis, Zal ni

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis, Zal ni

-- -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

œ
`di

œ
`di

œ
`di

- -

- -

- -

- -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

de ba aR dgo ma sa Sen sa!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

de ba aR dgo ma sa Sen sa!

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
de ba aR dgo ma sa Sen sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba gar da mo

œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
di de ba gar da mo

œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
di de ba gar da mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

- -

- -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
mxo lo o kacT mo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ ˙
U

yva re!~

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

yva re!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
yva re!~

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
be lo me u

œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ œ
be lo me u

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
be lo me u

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ

˙ œ œ œ ˙
fi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
fi sa o,

˙ œ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

˙ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

˙ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

- - - - -

- - - - -

- - - - -

15b. mariam, patiosano Semwynarebelo meufisao@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma a

Mary, the Honorable Vessel of the Master

Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 1

1) e. k.: `dideba... aw da... [a xmis, ix. anT., XII t., #50] RvTismSoblisa~.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... [Tone 1, see Anth. Vol. 12, #50] Theotokion". 
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ ˙ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Ó

bi sa sa

œ œ œ œ œ ˙
UU Ó

bi sa sa

œ œ œ œ œ œ œ U̇ Ó
bi sa sa

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se co de ba Ta

œ œ œ œ w jœ jœ jœ jœ
da Se co de ba Ta

œ œ w Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se co de ba Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Wir Ta sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da Wir Ta sa

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
da Wir Ta sa

œ œ œ œ
STa

œ œ œ œ
STa

˙
STa

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vrdo mil ni,

œ œ œ œ œ œ ˙
vrdo mil ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
vrdo mil ni,

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

ra me Tu Sen xar co dvil

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen xar co dvil

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar co dvil

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ .œ jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
U̇

mo na Ta Sen Ta!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

mo na Ta Sen Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
mo na Ta Sen Ta!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxe dar ni, ro mel ni saf lav sa

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen sa scvi des,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen sa scvi des,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Sen sa scvi des,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙
ma cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var,

2) ˙ œ œ œ œ œ
el va re bi Ta

˙ œ œ œ œ
el va re bi Ta˙ œ œ œ œ
el va re bi Ta

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma 1

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 1

10c. mxedarni, romelni saflavsa Sensa scvides@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma a

The Soldiers Who Kept Watch Over Your Grave

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 1

1) 10c-15c nomrebiT mocemulia I xmis wardgomebis alteraciis niSnebisa da kilouri konfiguraciis 

redaqtirebis III varianti.

2) e. k.: `zemoTa kilo [`sada~, martivi stilis hangi] ars, xolo qvemoT vardiSi [`gavarjiSebuli~, 

`gamSvenebuli~ stilis melodia]~.

1)  A third variant of editing the accidentals and modal configurations of Tone 1 Prokeimena is shown in #10c-15c.

2) E. K.: "The simple mode is above, whereas the ornamented version is below".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

Jœ Jœ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ
an ge lo zi sa Ta mkvdar

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ
U̇ Ó

iqm nnes,

œ œ
U̇ Ó

iqm nnes,

œ œ œ œ U̇ Ó
iqm nnes,

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li de da Ta

œ œ œ œ wb jœ jœ jœ jœ
ro me li de da Ta

œ œ wb Jœ Jœ Jœ Jœ
ro me li de da Ta

- - - -

- - - - -

- - - -

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a xa re bda

˙ œ œn ˙ œ œ œ ˙
a xa re bda

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
a xa re bda

œ œ œ œ
aR

œ œ œ œ
aR

˙
aR

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa,

œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙n
dgo ma sa,

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

da ga di deb des Sen, da

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga di deb des Sen, da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga di deb des Sen, da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

.œ jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙
mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
mxsne l sa xrwni le bi sa sa:

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ Jœ jœ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

œ œ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
`Sen Se givr de biT, sa fla viT a R

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
dgo mi l sa RmerT

œ œ .œ jœ œ œ .˙ œ œ œ œ
dgo mi l sa RmerT

œ œ œ œ jœ jœ œ œ .˙ œ œ
dgo mi l sa RmerT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

˙ œ œ œ œ ˙
sa Cve nsa,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa, u fajœA jœ ˙ œ œ
mxo lo sa, u fa

Jœ Jœ ˙ œ œ
mxo lo sa, u fa

- - - -

- - - - -

- - - -

-

-
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ U̇
lo, di de ba Sen da!~

.œ jœ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
lo, di de ba Sen da!~

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u

lo, di de ba Sen da!~

˙ œ œ œ œ ˙1)

2)

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙
neb

œ œ œ ˙
neb

œ œ ˙
neb

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
siT, mo wya le,

.œ Jœ Jœ Jœ
da sa flav sa

.œ jœ jœ jœ
da sa flav sa

.œ Jœ Jœ Jœ
da sa flav sa

- - - --

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi, pirveli stix. wardgomisa~ [ix. # 2].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the first sticheron of the prokeimenon" [see #2].

11c. jvarsa daemsWvale nebsiT, mowyale@@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma a

You Were Willingly Nailed to the Cross, Merciful One

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bisjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
da de bul iq men, vi Tar ca mkvda ri, cxov re bis

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ Jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo m ce me lo,

œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
mom ce me lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mom ce me lo,

.œ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce

.œ jœ jœ jœ
da sim tki ce

.œ Jœ Jœ Jœ
da sim tki ce

- - -- - -

- - - -

- - - --

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ œ œ Jœ

jœ œ œ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
si kvdi li sa Se mu sre, Zli e ro, si kv di li Ta

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ
U

Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œU
Se ni Ta,

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu SeZr wun des

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu SeZr wun des

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu SeZr wun des

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
me ka re ni jo jo xe Ti sa ni, da Sen Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgi nen

- - - -

- - - - -

- - -

-

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo manjœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
sa u ku niT gan ni mkvdar ni, mxo lo man

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
U̇

kacT mo yva re man!

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

kacT mo yva re man!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
kacT mo yva re man!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa

œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ
Sen, de da sa RvTi sa

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œU
sa da

œ œ œ œ œ œ
U

sa da

œ œ œ œ œU
sa da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wul sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
qal wul sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wul sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

WeS ma ri tad, ge ved re biT da mo wya le ba Ta

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
WeS ma ri tad, ge ved re biT da mo wya le ba Ta

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
WeS ma ri tad, ge ved re biT da mo wya le ba Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

12c. Sen, dedasa RvTisasa da qalwulsa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma a

We All Know You as Mother of God

Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion. Tone 1

1) e. k.: `dideba... aw da... [a xmis, ix. anT., XII t., #50] RvTismSoblisa~.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... [Tone 1, see Anth. Vol. 12, #50] Theotokion". 
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta Se u vrde biT

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
Sen Ta Se u vrde biT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta Se u vrde biT

.œ Jœ
da sur

.œ jœ
da sur

.œ Jœ
da sur

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

vi liT mo viv ltiT Sen da, sa xi e re bi sa Se nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
vi liT mo viv ltiT Sen da, sa xi e re bi sa Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ
vi liT mo viv ltiT Sen da, sa xi e re bi sa Se ni

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

sa Se ved re bul ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

sa Se ved re bul ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
sa Se ved re bul ni,

˙
u

œ œ œ œ
u

œ œ
u

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rir sni e se mo

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Rir sni e se mo˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rir sni e se mo

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
na ni Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
na ni Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
na ni Sen ni,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar

.œ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen xar

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ

sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va rijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
sa so Cven, co dvil Ta, da ma cxo va ri

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

gan sa cdel Ta Si na,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

gan sa cdel Ta Si na,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
gan sa cdel Ta Si na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o yo

œ œ œ ˙
mxo lo o yo

œ œ œ œ œ
mxo lo o yo

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ ˙
U

vlad u bi wo o!

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

vlad u bi wo o!

.œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
vlad u bi wo o!

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `paraklitonis pirveli xmis pirveli fsalmunebis bolo~.

1) E. K.: "End of the 1st Psalm in Tone 1 from the Parakletiki". 
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
de da ni cis kars sa fla

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œU
vad

œ œ œ œ
U

vad

œ œ œU
vad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wiv nes

.œ Jœ Jœ
da an ge

.œ jœ jœ
da an ge

.œ Jœ Jœ
da an ge

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
los Ta ga mo Ci ne ba i xi les,

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

13c. dedani ciskars saflavad moiwivnes@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma a

The Women Went to the Grave at Dawn

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 1
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sa fla vi brwyin vi da cxov re bi Ta da sa kvir ve

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

le ba ga na krTob da maT!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

le ba ga na krTob da maT!

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
le ba ga na krTob da maT!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis ca, war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca,war vi des da mo ci qul Ta u qa da ges

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xejœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ ˙
aR dgo ma, vi Tar med: `jo jo xe

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ti war mos tyve na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ti war mos tyve na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Ti war mos tyve na

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

qris te man, mxo lo man,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ
qris te man, mxo lo man,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qris te man,mxo lo man,

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

yov lad Zli er man da u Zle vel man,

jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

yov lad Zli er man da u Zle vel man,

Jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
yov lad Zli er man da u Zle vel man,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

œ œ œ œ ˙ .œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

œ œ ˙ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
da yo vel ni gan xrwni lni mis Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na a Ra dgin na,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
da das ji sa i gi Si Sijœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da das ji sa i gi Si Si

Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ
da das ji sa i gi Si Si

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
U̇

da xsna jva ri Ta!~

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

da xsna jva ri Ta!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
da xsna jva ri Ta!~

1)

- - - - -

- - - -

- - - - -

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

œ œ œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

œ œ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
jvar sa da em sWva le yo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

14c. jvarsa daemsWvale yovelTa cxovreba@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma a

You Were Nailed to the Cross, O Life of All

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 1

1) e. k.: `aq CasarTavi meore fsalmun. wardgomisa~ [ix. # 3].

1) E. K.: "Here is the sticheron for the prokeimenon of the 2nd Psalm" [see #3]. 

61



V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œU
vel

œ œ œ œ
U

vel

œ œ œU
vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxo vre ba

.œ Jœ Jœ
da mkvdar Ta

.œ jœ jœ
da mkvdar Ta

.œ Jœ Jœ
da mkvdar Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
Ta na Se rac xil iq men, u ku da o

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

u fa lo!

.œ Jœ œ œ ˙
U

u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ U̇
u fa lo!

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

.œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR deg me sa me sa dRe sa, ma cxo var,

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
da Sen Ta na a Rad gi ne a da mi xrwni le

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

bi sa gan!

œ œ œ œ œ œU
bi sa gan!

œ œ œ œ œ œ œ œU
bi sa gan!

˙ ˙ œ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis, Zal ni

œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ
a mis Tvis, Zal ni

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis, Zal ni

-- -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bisjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
ca Ta ni gi Ra Ra de ben, cxov re bis

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
mo mce me lo qris te:

œ
`di

œ
`di

œ
`di

- -

- -

- -

- -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

de ba aR dgo ma sa Sen sa!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U

de ba aR dgo ma sa Sen sa!

.œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œU
de ba aR dgo ma sa Sen sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba gar da mo

œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
di de ba gar da mo

œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ
di de ba gar da mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

.œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
slva sa Sen sa,

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
mxo lo o kacT mo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ ˙
U

yva re!~

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

yva re!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
yva re!~

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ri am, pa ti o sa no Sem wyna re

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
be lo me u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
be lo me u

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
be lo me u

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙
fi sa o,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
fi sa o,

˙ œ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

˙ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

˙ œ œ œ œ
aR gva dgi nen Cven

- -
- - -

- - - - -

- - - - -

15c. mariam, patiosano Semwynarebelo meufisao@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma a

Mary, the Honorable Vessel of the Master

Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 1

1) e. k.: `dideba... aw da... [a xmis, ix. anT., XII t., #50] RvTismSoblisa~.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... [Tone 1, see Anth. Vol. 12, #50] Theotokion". 
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ ˙ ˙
da na xeTq sa bo ro ti sa gan wi ru le

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Ó

bi sa sa

œ œ œ œ œ ˙
UU Ó

bi sa sa

œ œ œ œ œ œ œ U̇ Ó
bi sa sa

˙ ˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se co de ba Ta

œ œ œ œ wb jœ jœ jœ jœ
da Se co de ba Ta

œ œ wb Jœ Jœ Jœ Jœ
da Se co de ba Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Wir Ta sa

˙ œ œn ˙ œ œ œ ˙
da Wir Ta sa

˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
da Wir Ta sa

œ œ œ œ
STa

œ œ œ œ
STa

˙
STa

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vrdo mil ni,

œ œ œ œ œ œ ˙
vrdo mil ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙n
vrdo mil ni,

˙ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

ra me Tu Sen xar co dvil

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen xar co dvil

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar co dvil

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Ta cxov re ba da Sem we,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

jœb jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ .œ jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ
da mtki ce Su a mdgo me li! da a cxov neb

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
U̇

mo na Ta Sen Ta!

œn œ œ œ œA œ œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ
U̇

mo na Ta Sen Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
mo na Ta Sen Ta!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

œ œA œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

˙ ˙ ˙A ˙ œ œ œ œ œ œ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

1)

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - - - -

V

V

?

œ œA œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ wU
Sen, u fa lo!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙ wU
Sen, u fa lo!

˙ ˙ ˙A ˙ œ œ œ œ œ œ wU
Sen, u fa lo!

2)

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

œ œA œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ wU
a min!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙ wU
a min!

˙ ˙ ˙A ˙ œ œ œ œ œ œ wU
a min!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

ciskrad meore fsalmunebasa zeda

For the 2nd Psalm During Matins

mcire kvereqsi

The Little Litany

16

17

18

1) e. k.: `pirveli sxva~.

2) e. k.: `igive~.

1) E. K.: "The first alternative".

2) E. K.: "Same".
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V

V

?

œ œ œ œ œ œA œ œ ˙
U

u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œA œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len!

1)

2)

3)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œ œA œ œ ˙
U

Sen, u fa lo!

˙ ˙ œ œ œ ˙
U

Sen, u fa lo!

˙ œ œ œA œ U̇
Sen, u fa lo!

- -

- -

- -

V

V

?

˙ œ œ œ œA œ œ ˙
U

a min!

w œ œ œ ˙
U

a min!

˙ œ œ œA œ U̇
a min!

- - - -

- - - -

- - - -

mcire kvereqsi

The Little Litany

19

20

21

1) e. k.: `mokle swrafi~.

2) e. k.: `meore sxva~.

3) e. k.: `igive~.

1) E. K.: "Short and fast".

2) E. K.: "The second alternative".

3) E. K.: "Same".
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœn .œ
Sve ni er man i o seb

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN jœ .œ
Sve ni er man i o seb

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ .œ
Sve ni er man i o seb

œ œ œ œ œ œ œ

1)

œ œ œ
Ze

œ œ œ
Ze

œ œ
Ze

N- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
li sa gan gar da

˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ ˙
li sa gan gar da

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
li sa gan gar da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo xsna

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo xsna

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
mo xsna

œ

Jœ œ Jœ œ œ œ
uxr wnel ni i gijœ œ jœ œ œ œ
uxr wnel ni i gi

jœ œ jœ œ œ œ
uxr wnel ni i gi

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma b

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 2

22. Svenierman ioseb@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma b

Noble Joseph
Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙

.œ jœ œ œ œ œ ˙

.œ jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
i

˙ œ œ œ œ# ˙
i

˙ œ œ œ œ ˙
i

a

a

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ .œ Jœ œn œ œ ˙
i

˙ œ œ œ œN œ ˙
i

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œn ˙
i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
i

˙ œ œ# œ œn œ
U

i

˙ œ œ œ œ œ œ œU
i

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ ˙
i

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
i
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ
xor cni

œ œ œ œ
xor cni

œ œ
xor cni

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

Sen ni,

œ œ œ œ œ# œU
Sen ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ar me na ki

œ œ œ ˙ œ œN
da ar me na ki

œ œ œ ˙ œ œ
da ar me na ki

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ Jœ œ
Ta wmin

œN œ œ œ œ œ
Ta wmin

œ œ ˙ œ
Ta wmin

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
di Ta war

˙ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ#
di Ta war

œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
di Ta war

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
U̇ Ó

gra gna,

œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ U̇ Ó
gra gna,

œ .œ Jœ œ œ œ œ# œ U̇ Ó
gra gna,

N

N

N

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
sun ne le bi Ta

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
sun ne le bi Tajœ œ Jœ Jœ Jœ
sun ne le bi Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

72



V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Se mur vi li, a xal sa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Se mur vi li, a xal sa sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Se mur vi li, a xal sa sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
flav sa da gdva,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
flav sa da gdva,

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ U̇ Œ
flav sa da gdva,

Jœ Jœ Jœ Jœ
mom ce me li

Jœ Jœ Jœ Jœ
mom ce me lijœ jœ jœ jœ
mom ce me li

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
so fli sad did sa wya lo

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
so fli sad did sa wya lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
so fli sad did sa wya lo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ba sa!

.œN jœ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ U̇
ba sa!

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇

ba sa!

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -- - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœn .œ
me nel sa cxe ble Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œN jœ .œ
me nel sa cxe ble Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ .œ
me nel sa cxe ble Ta

œ œ œ œ œ œ

2)

œ œ œ œ œ œ œ
de da

œ œ œ ˙
de da

œ œ œ œ
de da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
Ta sa fla vsa ze

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ ˙ œ
Ta sa fla vsa ze

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ta sa fla vsa ze

- -

- -

- -

-

-

-

23. menelsacxebleTa dedaTa@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma b

The Angel Stood by the Tomb

Second verse of prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 2

1) e. k.: `CasarTavi, pirveli fsal. wardgomisa~ [ix. # 2].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

2) E. K.: "Sticheron of the prokeimenon for the 1st Psalm [see #2].  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# U̇
da

œ

.œ Jœ
an

.œ jœ
an

.œ jœ
an

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ge lo si u Ra Ra

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ge lo si u Ra Ra

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ge lo si u Ra Ra

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
deb da:

˙ œ œ œ œ ˙
deb da:

.œ jœ œ œ œ œ ˙
deb da:

.œ jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
`nel sa

˙ œ œ œ œ# ˙
`nel sa

˙ œ œ œ œ ˙
`nel sa

a

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ .œ Jœ œn œ œ ˙
cxe be li

˙ œ œ œ œN œ ˙
cxe be li

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œn ˙
cxe be li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
mo kvda vTa

˙ œ œ# œ œn œ
U

mo kvda vTa

˙ œ œ œ œ œ œ œU
mo kvda vTa

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi aq re-a.

1) There is a D in the original manuscript.
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Tvis sa xmar

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Tvis sa xmar

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Tvis sa xmar

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ars,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ars,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ars,

œ œ œ œ
xo lo

œ œ œ œ
xo lo

œ œ
xo lo

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

qris te

œ œ œ œ œ œ œ œ œUU
qris te

œ œ œ œ œ# œU
qris te

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xrwni le bi sa

œ œ ˙ œ œN
xrwni le bi sa

œ œ ˙ œ œ
xrwni le bi sa

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ
gan u

œN œ œ œ œ œ
gan u

œ œ ˙ œ
gan u

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
cxo i

˙ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ#
cxo i

œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
cxo i

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
qmna!

œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ U̇
qmna!

œ .œ Jœ œ œ œ œ# œ U̇
qmna!

N

N

N

Jœ .œ Jœ œ œ œ
a ra med,

Jœ ˙ œ œ œ œ œ
a ra med,jœ .œ Jœ œ œ œ
a ra med,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb

w ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ra Ra deb

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ra Ra deb

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ ˙
U

diT

œ œ œ œ œ ˙
U
diT

œ œ ˙#U
diT

œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
`aR dga u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
`aR dga u fa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ U̇ Œ
`aR dga u fa li,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ Jœ .œ Jœ

da mo a ni Wa so fel sa di di

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ Jœ œ œ œ
da mo a ni Wa so fel sa di di wyajœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ˙
da mo a ni Wa so fel sa di di

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wya lo ba!~

˙ œ .œN jœ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ U̇
lo ba!~

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wya lo ba!~

1)

-

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœn .œ
u fro sad kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN jœ .œ
u fro sad kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ .œ
u fro sad kur Txe ul xar Sen,

2)

œ œ œ
RvTis

œ œ œ
RvTis

œ œ
RvTis

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
mSo be lo qal wu lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ ˙ œ
mSo be lo qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
mSo be lo qal wu lo,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

24. ufrosad kurTxeul xar Sen, RvTismSobelo@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma b

You Are Exceedingly Blessed, O Mother of God

Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion. Tone 2

1) e. k.: `dideba... aw da... igive meore xmisa~ [ix. anT., XII t., #59].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 2" [see Anth. Vol. 12, #59].

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ga qebT Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ga qebT Sen,

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
da ga qebT Sen,

œ

.œ Jœ œ œ œ
ra me Tu

.œ jœ œ œ œ
ra me Tu

.œ jœ œ œ œ
ra me Tu

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jva ri Ta Zi sa Se ni sa

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
jva ri Ta Zi sa Se ni sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jva ri Ta Zi sa Se ni sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta da ix sna

˙ œ œ œ œ ˙
Ta da ix sna

.œ jœ œ œ œ œ ˙
Ta da ix sna

.œ jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
jo jo xe Ti,

˙ œ œ œ œ# ˙
jo jo xe Ti,

˙ œ œ œ œ ˙
jo jo xe Ti,

a

a

-- -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ .œ Jœ œn œ œ ˙
mo i kla

˙ œ œ œ œN œ ˙
mo i kla

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œn ˙
mo i kla

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sikv di li Ta

œ œ œ œ# œ œn œ
sikv di li Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sikv di li Ta

- -- - -

- - - - -

- - -- -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ ˙
si kvdi li,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
si kvdi li,

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
si kvdi li,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar ni a Rvde giT

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar ni a Rvde giT

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar ni a Rvde giT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
UU

da cxo vre ba sa Rirs vi qmne niT

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
UU

da cxo vre ba sa Rirs vi qmne niT

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ# œU
da cxo vre ba sa Rirs vi qmne niT

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da sa mo Txe mo vi

œ œ ˙ ˙ œN œ œ œ œ œ
da sa mo Txe mo vi

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ
da sa mo Txe mo vi

œ œ
ReT

˙
ReT

œ œ
ReT

- -

- -

-

-

- -

- -

-- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
pir ve li i gi sa

œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ# œ œ œ œN œ œ ˙
pir ve li i gi sa

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
pir ve li i gi sa

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ U̇ Ó
Sve be li!

œ œ œ# œ œ œ U̇ Ó
Sve be li!

œ œ# œ U̇ Ó
Sve be li!

N

N

N

Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ
a mis Tvis ca, ma

Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis ca, majœ .œ Jœ œ œ œ ˙
a mis Tvis ca, ma

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
dlo biT u Ra Ra

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
dlo biT u Ra Ra

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
dlo biT u Ra Ra

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

- - -- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ ˙
U

debT,

œ œ œ œ œ ˙U
debT,

œ œ ˙#U
debT,

œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
vi Tar ca mpyro bel sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
vi Tar ca mpyro bel sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ U̇
Œ

vi Tar ca mpyro bel sa,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -- -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ
qris te sa, RmerT sa Cven sa, mxo lo sa

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
qris te sa, RmerT sa Cven sa, mxo lo sajœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
qris te sa, RmerT sa Cven sa, mxo lo sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mra val mo wya le sa!

˙ œ .œN jœ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ U̇
mra val mo wya le sa!

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mra val mo wya le sa!

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ Jœn .œ
lo di sa

œ œ œ œ œ œN jœ .œ
lo di sa

œ œ œ œ œ œA jœ .œ
lo di sa

œ œ œ

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fla vi sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
fla vi sa

œ œ œ œ œ œ
fla vi sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

25. lodi saflavisa dabeWdvad ara daayene@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma b

You Are Most Blessed, O Most Holy One

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
da be Wdvad

œ œ œN œ œ œ# œ ˙ œ
da be Wdvad

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da be Wdvad

œ ˙
a ra

œ œ œ œ œ œ
a ra

œ œ œ œ
a ra

œ

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da a ye ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da a ye ne,

œ œ œ œ œ œ# ˙
da a ye ne,

.œ Jœ œ œ œ .œ Jœ
da klde sa

.œ jœ œ œ œ œ œ œ
da klde sa

.œ jœ œ œ œ ˙
da klde sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
rwmu no e bi

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
rwmu no e bi

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ
rwmu no e bi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
sa,

œ œ œ œ ˙
sa,

œ œ œ œ ˙
sa,

Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi

Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
aR dgo mijœ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
aR dgo mi

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa yo vel Ta

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa yo vel Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#U
sa yo vel Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
mo gvma dle,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
mo gvma dle,

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ U̇ Œ
mo gvma dle,

Jœ Jœ œ œ
u fa lo,

Jœ Jœ œ
u fa lo,jœ jœ œ
u fa lo,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ Jœ œ œ ˙ œ œ
di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ˙ œ œ œ
di de ba Sen da!

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

.œN jœ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ U̇

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇

1)

1) e. k.: `CasarTavi meore fsal. wardgomisa~ [ix. # 3].

1) E. K.: "Sticheron of the prokeimenon for the 2nd Psalm" [see #3]. 
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœn .œ
mo wa fe Ta

œ œ œ œ œ œ œN jœ .œ
mo wa fe Ta

œ œ œ œ œ œ œA jœ .œ
mo wa fe Ta

œ œ œ œ

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen Ta kre

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen Ta kre

œ œ œ œ œ œ
Sen Ta kre

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
bu li,

œ œ œN œ œ œ# œ ˙ œ
bu li,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
bu li,

œ ˙ œ œ
mxsne

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxsne

œ .œ Jœ œ œ
mxsne

œ

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
lo,

œ œ œ œ ˙
lo,

œ œ œ œ# ˙
lo,

.œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
me nel sa cxe ble

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
me nel sa cxe ble

.œ jœ œ œ œ w ˙
me nel sa cxe ble

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

26. mowafeTa SenTa krebuli, mxsnelo@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma b

The Assembly of Your Disciples, O Redeemer

Second verse of prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta de da Ta Ta na

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta de da Ta Ta na

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ ˙
Ta de da Ta Ta na

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
erT ba mad

˙ œ œ œ œ# ˙
erT ba mad

˙ œ œ œ œ ˙
erT ba mad

a

a

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
mxi a rul ars

˙ œ œ œ œN œ ˙
mxi a rul ars

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙
mxi a rul ars

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da zo gad sa

œ œ œ œ# œ œn œ
da zo gad sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da zo gad sa

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
dRe sa swa u

˙ œ œ œ œ œ œ œ
dRe sa swa u

˙ ˙ œ œ œ
dRe sa swa u

- -

- -

--

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lsa dRe sa swa u lo ben

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lsa dRe sa swa u lo ben

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lsa dRe sa swa u lo ben

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTiv Sve ni e rad,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTiv Sve ni e rad,

œ œ œ œ œ œ ˙
RvTiv Sve ni e rad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de bad da pa ti vad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de bad da pa ti vad

œ œ œ œ œ œ œ# œ
di de bad da pa ti vad

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
aR dgo mi sa Se ni

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa Se ni

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ
aR dgo mi sa Se ni

œ œ
sa!

˙
sa!

œ œ
sa!

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
maT mi er ge ve dre

œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ# œ œ œ œN œ œ ˙
maT mi er ge ve dre

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
maT mi er ge ve dre

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
U̇ Ó
biT,

œ œ œ# œ œ œ U̇ Ó
biT,

œ œ# œ U̇ Ó
biT,

N

N

N
.œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙

kacT mo yva re:

˙ œ œ œ œ œ w ˙
kacT mo yva re:

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
kacT mo yva re:

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

`mSvi do ba mo ec

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

`mSvi do ba mo ec

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#U
`mSvi do ba mo ec

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
so fel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
so fel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ U̇ Œ
so fel sa

Jœ Jœ œ œ
da er sa

Jœ Jœ œ
da er sajœ jœ œ
da er sa

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
Sen sa mo mad le di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ Jœ œ œ œ ˙ œ
Sen sa mo mad le di di wya lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ˙ œ œ œ
Sen sa mo mad le di di wya lo

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ba!~

.œN jœ œ œ# œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ U̇
ba!~

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇

ba!~

1)

- -

- -

- -

1) e. k.: `dideba... da aw da... meore xmisa~ [ix. anT., XII t., #59].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 2" [see Anth. Vol. 12, #59]. 
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ Jœ .œ
u me te sad kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN jœ .œ
u me te sad kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ .œ
u me te sad kur Txe ul xar Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
yov lad wmi da o RvTis

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ
yov lad wmi da o RvTis

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi da o RvTis

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mSo be lo qal wu lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mSo be lo qal wu lo,

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
mSo be lo qal wu lo,

œ

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - -- -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 

27. umetesad kurTxeul xar Sen, yovlad wmidao@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma b

You Are Most Blessed, O Most Holy One

Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen gan So bi

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen gan So bi

.œ jœ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen gan So bi

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li sa mi er xor ci Ta,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
li sa mi er xor ci Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
li sa mi er xor ci Ta,

.œ jœ
jo

˙
jo

˙
jo

- -

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙
jo xe Ti

œ œ œ œ# ˙
jo xe Ti

œ œ œ œ ˙
jo xe Ti

a

a

.œ Jœ .œ Jœ œn œ œ ˙
war mo i tyve na,

˙ œ œ œ œN œ ˙
war mo i tyve na,

.œ jœ .œ jœ œ œ œ œn ˙
war mo i tyve na,

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
a dam ga mo ix sna,

œ œ œ œ# œ œn œ
U

a dam ga mo ix sna,

œ œ œ œ œ œ œ œ œU
a dam ga mo ix sna,

.œ Jœ œ
e va

˙ œ
e va

˙ œ
e va

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ ˙
gan Ta vi sufl da, wye va

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gan Ta vi sufl da, wye va

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
gan Ta vi sufl da, wye va

œ
pir

œ
pir

œ
pir

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve li gan qar da,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve li gan qar da,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ve li gan qar da,

œ œ œ œ œ
si kvdi li

œ œ œ œ œ œ
si kvdi li

œ œ œ
si kvdi li

-

-

- - - -

- - - -

-

-

-- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ
U

mo i kla

œ œ œ œ œ œ œU
mo i kla

œ œ œ œ# œU
mo i kla

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Cven gan vscxo vel

œ œ ˙ ˙ œN œ œ
da Cven gan vscxo vel

œ œ ˙ œ œ œ œ
da Cven gan vscxo vel

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ
diT!

œ œ œ
diT!

˙ œ
diT!

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

˙ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ#
a mis Tvis ca,

œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Ó
vRa Ra debT

œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ U̇U Ó
vRa Ra debT

œ .œ Jœ œ œ œ œ# œ U̇ Ó
vRa Ra debT

N

N

N

.œ Jœ
da

˙
da

.œ Jœ
da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
vi tyviT: `kur Txe

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
vi tyviT: `kur Txe

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
vi tyviT: `kur Txe

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ul ars qris te,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ul ars qris te,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#U
ul ars qris te,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
Rmer Ti Cve ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇U Œ
Rmer Ti Cve ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ U̇ Œ
Rmer Ti Cve ni,

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ Jœ

ro mel man e sreT saT no i

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ Jœ
ro mel man e sreT saT no ijœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ
ro mel man e sreT saT no i

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
Ci na!~

œ œ ˙ œ œ .œN jœ œ œ# œ ˙
Ci na!~

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ci na!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

˙ œ œ œ œ œ U̇

œ œ œ œ œ œ œ U̇

1)

1) e. k.: `aq dasrulda meore xmis fsalmunTa wardgomebi~.

1) E. K.: "This is the end of the prokeimena for the Psalms in tone 2". 
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT pir ve li i gi

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT pir ve li i gi

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT pir ve li i gi

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

.œ jœ œ œ
Se

.œ jœ œ œ
Se

˙ œ œ
Se

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb ˙
sve ne bul Ta,

œ œ œ œ w ˙n
sve ne bul Ta,

œ œ œ ˙ œ œ œ œb ˙
sve ne bul Ta,

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ

pir mSo da ba de bul Ta, da Se mojœ jœ jœ jœ Jœb
jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ

pir mSo da ba de bul Ta, da Se mo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ
pir mSo da ba de bul Ta, da Se mo

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma g

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 3

28. qriste aRdga mkvdreTiT _ pirveli igi SesvenebulTa@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma g

Christ is Risen from the Dead

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 3
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V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb œU
qme di yo vel Ta Seqm nil Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
U

qme di yo vel Ta Seqm nil Ta!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œU
qme di yo vel Ta Seqm nil Ta!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
gan xrwni li i gi bu ne ba na Te sa vi sa Cve ni sa

œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
gan xrwni li i gi bu ne ba na Te sa vi sa Cve ni sa

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
gan xrwni li i gi bu ne ba na Te sa vi sa Cve ni sa

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œU
mis Ta na ga na a xla!

œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ w œn
U

mis Ta na ga na a xla!

œn œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œU
mis Ta na ga na a xla!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

ar Ra ra su fev, si kvdi lo, ra me Tu yo vel Tajœ jœ jœ jœ jœ Jœb
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

ar Ra ra su fev, si kvdi lo, ra me Tu yo vel Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ar Ra ra su fev, si kvdi lo, ra me Tu yo vel Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œn œ
me u fe man da xsnajœ jœ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
me u fe man da xsna

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
me u fe man da xsna

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sim tki ce Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sim tki ce Se

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sim tki ce Se

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
e ni!

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
e ni!

.˙ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
e ni!

,

,- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

œn œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇

1)

1) e. k.: `CasarTavi pirveli fsal. wardgomisa~ [ix. # 2].

1) E. K.: "Sticheron of the prokeimenon for the 1st Psalm" [see #2]. 
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V

V

?

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta ge mo sikv di li sa i xi

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta ge mo sikv di li sa i xi

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
xor ci Ta ge mo sikv di li sa i xi

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œb ˙
le, qris te,

œ œ œ w ˙n
le, qris te,

œ œ ˙ œ œ œ œb ˙
le, qris te,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œb
da sim wa re si kvdi li sa ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœb œ œ
da sim wa re si kvdi li sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da sim wa re si kvdi li sa gan

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
hkve Te aR dgo mi

œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
hkve Te aR dgo mi

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ
hkve Te aR dgo mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

29. xorciTa gemo sikvdilisa ixile@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma g

You Tasted Death in the Flesh

Second verse of prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 3
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œb U̇
Ta Se ni Ta,

œ œ ˙ œ ˙n
U

Ta Se ni Ta,

œ œ œ œ œ œ œb U̇
Ta Se ni Ta,

1)

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ
da ka ci mis ze da

œn Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ
da ka ci mis ze da

œ Jœ Jœ œ œ œn œ
da ka ci mis ze da

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb .˙
ga naZ li e re,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙n
ga naZ li e re,

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb .˙
ga naZ li e re,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb

da pir ve li sa wye vi sa Zle u le ba ga na qar ve!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœb
jœ jœ

da pir ve li sa wye vi sa Zle u le ba ga na qar ve!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da pir ve li sa wye vi sa Zle u le ba ga na qar ve!

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œn œ
sa so o Cve no, u fa lo,jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa so o Cve no, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
sa so o Cve no, u fa lo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi marcvlebze `niTa~ aris svla fa-mi.

1) The voice leading on the syllables "nita" in the manuscript is F-E.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Se

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
di de ba Se

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Se

˙ œ œ ˙ œ œ

˙ œ œ ˙ œ œ

.˙ ˙ ˙

a

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
nda!

œ œ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

nda!

œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
nda!

1),

,

V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Rœ .Jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
Sve ni e re ba sa qal wu le bi sa

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Rœ .Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Sve ni e re ba sa qal wu le bi sa

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Rœ .Jœ œ œ œ ˙ œ œ
Sve ni e re ba sa qal wu le bi sa

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) dideba; aw da. xma g (ix. anT. XII t., #68).

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Glory; Now and Ever. Tone 3 (see Anth. Vol. 12, #68). 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

30. Svenierebasa qalwulebisa Senisasa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma g

Gabriel Stood Amazed

Stichologia of the 1st Psalm. Theotokion. Tone 3
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V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œ
Se ni sa sa

œ œ œ œ w œn
Se ni sa sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œb œ
Se ni sa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œb œ œ
da brwyin va le ba sajœ jœ jœ Jœb œ œ œ œn
da brwyin va le ba sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da brwyin va le ba sa

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

˙n œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
si wmi di sa Se ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si wmi di sa Se ni

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œA œ œ
sa a ge bu Zli e

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œb ˙
sa sa

œ ˙n
sa sa

œ œb ˙
deb da:

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ
ga bri el gan hkvir da, da gi Ra Ra deb da

œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ#
ga bri el gan hkvir da, da gi Ra Ra deb da

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
ga bri el gan hkvir da, da gi Ra Ra deb da

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - --

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb U̇
Sen, RvTis mSo be lo:

˙ œ œ œ œ œ œ ˙b œ œ œ ˙n
U

Sen, RvTis mSo be lo:

˙n œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb U̇
re biT Sem mus ravs

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb

3

`ro me li Ses xma mo gar Tva Sen,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœb
jœ jœ

3

`ro me li Ses xma mo gar Tva Sen,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
3

`ro me li Ses xma mo gar Tva Sen,

œ œ ˙n œ œ
Rir

œ œn ˙ œ œ
Rir

œ œ œ œ œ œ œn œ
Rir

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb U̇ Œ
so?! a nu, ra sa xel gdva Sen?!

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ œ ˙n
U Œ

so?! a nu, ra sa xel gdva Sen?!

œ œ œ œ ˙ œ œ œA œ œ œ œb U̇ Œ
so?! a nu, ra sa xel gdva Sen?!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ
u Ro no var da gan vkrTe bi! a mis Tvis, vi Tar ca me brZa

œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
u Ro no var da gan vkrTe bi! a mis Tvis, vi Tar ca me brZa

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
u Ro no var da gan vkrTe bi! a mis Tvis, vi Tar ca me brZa

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œU
na, gi Ra Ra deb:

˙ œ# œ œ œ œ œ ˙b œ œ œ œn
U

na, gi Ra Ra deb:

˙n œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œU
na, gi Ra Ra deb:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ

`gi xa ro den, mi ma dle bu lo!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ œ
`gi xa ro den, mi ma dle bu lo!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
`gi xa ro den, mi ma dle bu lo!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa li Sen Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
u fa li Sen Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa li Sen Ta

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a na

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
a na

.˙ ˙ ˙ œ œ œ
me! aR

a
˙ œ œ œ
a!~

˙ œ œ
a!~

.˙ œ
dgo

- - - -

- - - -

-

-

- -

V

V

?

#

.œ Jœ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ U̇

œn œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
- - - - -
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
u cva le bel sa RvTa e ba sa da neb siT xor ci Ta vne

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
u cva le bel sa RvTa e ba sa da neb siT xor ci Ta vne

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
u cva le bel sa RvTa e ba sa da neb siT xor ci Ta vne

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb ˙
ba sa Sen sa, u fa lo,

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ w ˙n
ba sa Sen sa, u fa lo,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb ˙
ba sa Sen sa, u fa lo,

Jœ Jœ
Tav sajœ jœ
Tav sa

Jœ Jœ
Tav sa

-

-

-

- - -

- - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœb Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ

So ris Tvis sa gan krTo mi li, jo jo xejœ Jœb
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ

So ris Tvis sa gan krTo mi li, jo jo xe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ
So ris Tvis sa gan krTo mi li, jo jo xe

- -

- -

- -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

31. ucvalebelsa RvTaebasa da nebsiT xorciTa vnebasa@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma g

Because of Your Immutable Divinity

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb œU
Ti go de biT Ra Ra deb da:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
U

Ti go de biT Ra Ra deb da:

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œU
Ti go de biT Ra Ra deb da:

œ
`vhsZrwi

œn
`vhsZrwi

œ
`vhsZrwi

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ

xor cTa gan uxr wne li sa a ge bu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ
xor cTa gan uxr wne li sa a ge bu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œn œ ˙ œ œ
xor cTa gan uxr wne li sa a ge bu

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œU
le bi sa gan!

œ œ œ œ w œn
U

le bi sa gan!

œ œ œ ˙ œ œ œ œb œU
le bi sa gan!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gan vi le vi u xi la vi sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gan vi le vi u xi la vi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gan vi le vi u xi la vi sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ

RvTa e bi sa gan, ro me li i gijœ jœ Jœb
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ

RvTa e bi sa gan, ro me li i gi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ
RvTa e bi sa gan, ro me li i gi

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb œU
Zli e re biT Sem mus ravs me!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
U

Zli e re biT Sem mus ravs me!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œU
Zli e re biT Sem mus ravs me!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ
vi na ca, sul ni, ro mel mqon des mi mi xvna, da

œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ
vi na ca, sul ni, ro mel mqon des mi mi xvna, da

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œn œ
vi na ca, sul ni, ro mel mqon des mi mi xvna, da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œU
u Ra Ra deb des:

˙ œ œ œ œ œ œ w œn
U

u Ra Ra deb des:

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œU
u Ra Ra deb des:

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ œ ˙n œ œ

`qris te, Rmer To Cve no,jœ Jœb
jœ jœ œ œ œn ˙ œ œ

`qris te, Rmer To Cve no,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
`qris te, Rmer To Cve no,

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba aR dgo ma

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba aR dgo ma

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙
sa

œ œ# ˙
sa

œ œ ˙
sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Sen sa!~

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Sen sa!~

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sen sa!~

,

,- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇

1)

1) e. k.: `CasarTavi meore stixol. wardgomisa~ [ix. # 3].

1) E. K.: "Sticheron of the prokeimenon for the 2nd Psalm" [see #3]. 

106



V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
mi u wTo me li jvar cma Se ni da ga mo u Tqme li aR

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mi u wTo me li jvar cma Se ni da ga mo u Tqme li aR

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
mi u wTo me li jvar cma Se ni da ga mo u Tqme li aR

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb ˙
dgo ma Se ni

.œ jœ œ œ œ œ œ œ w ˙n
dgo ma Se ni

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb ˙
dgo ma Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTis me tyve lesjœ jœ jœ jœ
RvTis me tyve les

Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTis me tyve les

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ
qa dag Ta maT Sen Ta, qris te, ra me Tujœ jœ jœ jœ jœ Jœb

jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ
qa dag Ta maT Sen Ta, qris te, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ
qa dag Ta maT Sen Ta, qris te, ra me Tu

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. 

32. miuwTomeli jvarcma Seni@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma g

Your Inscrutable Crucifixion

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 3
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V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb œ
si kvdi li da i Tmi ne

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
si kvdi li da i Tmi ne

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œ
si kvdi li da i Tmi ne

.œ Jœ
da jo

.œn Jœ
da jo

.œ Jœ
da jo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb U̇ Œ
jo xe Ti war mo tyve ne,

œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ w ˙n
U Œ

jo xe Ti war mo tyve ne,

œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb U̇ Œ
jo xe Ti war mo tyve ne,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ ˙n œ œ

xo lo kac Ta na Te sav sa ujœ jœ jœ jœ jœ Jœb
jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ

xo lo kac Ta na Te sav sa u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ
xo lo kac Ta na Te sav sa u

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb œU
xrwne le ba Se mo se!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œnU
xrwne le ba Se mo se!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œU
xrwne le ba Se mo se!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

108



V

V

?

#

œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca, ma dlo biT gi Ra

œn Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca, ma dlo biT gi Ra

œ Jœ Jœ Jœ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ
a mis Tvis ca, ma dlo biT gi Ra

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œb œ
Ra debT:

w œn
Ra debT:

˙ œ œ œ œb œ
Ra debT:

U

U

U

œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œn œ
`di de ba aR

œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
`di de ba aR

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
`di de ba aR

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa Sen sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
dgo ma sa Sen sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa Sen sa,

˙ œ œ ˙ œ œ œ
qri

˙ œ œ ˙ œ œ
qri

˙ œ ˙ œ œ
qri

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -- - -

V

V

?

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ste!~

œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

ste!~

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
ste!~

1),

,

1) e. k.: `dideba... aw da... mesame xmisa~ [ix. anT. XII t., #68].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 3" [see Anth. Vol. 12, #68]. 
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi u wTo me li da ga re Se u we re li, Ta na ar si u xi la

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi u wTo me li da ga re Se u we re li, Ta na ar si u xi la

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi u wTo me li da ga re Se u we re li, Ta na ar si u xi la

1) ,

,

,

- - - - - - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa ma mi sa da su li

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa ma mi sa da su li

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vi sa ma mi sa da su li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œb ˙
sa,

˙ ˙n
sa,

œ œ œ œb ˙
sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ
sa So sa Sen sa sa i dum lodjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn ˙ œ œ œ
sa So sa Sen sa sa i dum lod

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œn œ
sa So sa Sen sa sa i dum lod

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

33. miuwTomeli da gare-Seuwereli@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma g

You Held in Your Womb Secretly

Stichologia of the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 3
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V

V

?

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb œU
da e ti a, RvTis mSo be lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
U

da e ti a, RvTis mSo be lo!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œU
da e ti a, RvTis mSo be lo!

.œ
da

.œn
da

.œ
da

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

er Tad, Se u rev

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
er Tad, Se u rev

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
er Tad, Se u rev

œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ne lad sa me bi sa

œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ne lad sa me bi sa

œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ
ne lad sa me bi sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œb œU
RvTi sa

w œn
U

RvTi sa

˙ œ œ œ œb œU
RvTi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ ˙n
u wyiT Sen gan So bi li, sajœ jœ jœ jœ Jœb

jœ jœ œ œn ˙
u wyiT Sen gan So bi li, sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
u wyiT Sen gan So bi li, sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œb œU
flav sa Si na da de bu lad!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
U

flav sa Si na da de bu lad!

œ œn œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œb œU
flav sa Si na da de bu lad!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -- -
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V

V

?

#

.œ Jœ Jœ œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, ma dlo biT gi Ra

.œn Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, ma dlo biT gi Ra

.œ Jœ Jœ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, ma dlo biT gi Ra

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œb œU
Ra debT:

w œn
U

Ra debT:

˙ œ œ œ œb œU
Ra debT:

œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œn œ
`gi xa ro den,

œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ
`gi xa ro den,

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u bi wo o qal wu lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
u bi wo o qal wu lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u bi wo o qal wu lo

˙ œ œ ˙ œ œ œ
da de

˙ œ œ ˙ œ œ
da de

˙ œ ˙ œ œ
da de

1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da o!~

œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

da o!~

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
da o!~

,

,- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `aq dasrulda mesame xmis fsalmunTa wardgomani~.

1) E. K.: "This is the end of the prokeimena for the Psalms in tone 3". 
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V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
mi xe des ra kar sa sa fla vi sa sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
mi xe des ra kar sa sa fla vi sa sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ
mi xe des ra kar sa sa fla vi sa sa

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
da gan krTes

˙ œ œ ˙ ˙ w
da gan krTes

˙ œ œ ˙ ˙ w
da gan krTes

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
el va re ba sa an ge lo si

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
el va re ba sa an ge lo si

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
el va re ba sa an ge lo si

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa sa, me nel sa cxe

Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
sa sa, me nel sa cxe

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa sa, me nel sa cxe

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma d

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 4

34. mixedes ra karsa saflavisasa@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma d

Having Glanced at the Entrance of the Grave

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 4
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ble ni, da i tyo

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ble ni, da i tyo

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ble ni, da i tyo

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
des: `vi Tar mca wa ri pa ra, ro mel man

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
des: `vi Tar mca wa ri pa ra, ro mel man

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
des: `vi Tar mca wa ri pa ra, ro mel man

,

,

,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a va zak sa ga nu Ro sajœ jœ jœ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a va zak sa ga nu Ro sajœ jœ jœ œ ˙ w .˙ œ ˙ œ œ
a va zak sa ga nu Ro sa

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ w
mo Txe?!

˙ ˙ w
mo Txe?!

˙ ˙ w
mo Txe?!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
a ra med, aR dga, ro mel man pir vel vne

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
a ra med, aR dga, ro mel man pir vel vne

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
a ra med, aR dga, ro mel man pir vel vne

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa hqa da ga

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa hqa da ga

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
bi sa hqa da ga

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma!~

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma!~

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

da, WeS ma ri tad, aR dga qri ste da jo jo xe Ti sa myofjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
da, WeS ma ri tad, aR dga qri ste da jo jo xe Ti sa myof

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
da, WeS ma ri tad, aR dga qri ste da jo jo xe Ti sa myof

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta mi a ni Wa

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta mi a ni Wa

w ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
Ta mi a ni Wa

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

aR dgo ma da cxo vre

Jœ œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aR dgo ma da cxo vre

Jœ .œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
aR dgo ma da cxo vre

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba sa u ku

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba sa u ku

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ba sa u ku

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
no

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
no

.˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
no

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

w w œ œ œ œ œ œ ˙
o

w w œ œ ˙ œ œn ˙
ow w œ ˙ œ œ œ ˙
o

w w U̇
o!

w œ œ œ œ U̇
o!

w œ œ œ œ U̇

o!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `aq CasarTavi 1-li~ [ix. # 2].

1) E. K.: "The first sticheron here" (see #2). 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
neb siT gan zra xviT jvar cma da i Tmi ne, ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
neb siT gan zra xviT jvar cma da i Tmi ne, ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ
neb siT gan zra xviT jvar cma da i Tmi ne, ma

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
cxo var,

˙ œ œ ˙ ˙ w
cxo var,

˙ œ œ ˙ ˙ w
cxo var,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
da kac Ta mokv dav Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
da kac Ta mokv dav Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
da kac Ta mokv dav Ta sa

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
flav sa a xal sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
flav sa a xal sa

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
flav sa a xal sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

35. nebsiT ganzraxviT jvarcma daiTmine@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma d

You Willingly Suffered Crucifixion

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 4
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V

V
?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dag dves Sen,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dag dves Sen,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
dag dves Sen,

,

,

,

-

-

-

-

-

-

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
si tyviT dam ba de be li cis ki de Ta! rom li sa Tvis ca,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
si tyviT dam ba de be li cis ki de Ta! rom li sa Tvis ca,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
si tyviT dam ba de be li cis ki de Ta! rom li sa Tvis ca,

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V
?

#

#

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Se i kra mte ri

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Se i kra mte ri

w .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
Se i kra mte ri

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙

da sikv di li Se ri sxviT war mo i tyve na da jo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
da sikv di li Se ri sxviT war mo i tyve na da jo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
da sikv di li Se ri sxviT war mo i tyve na da jo

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

1) xelnawerSi aq aris `warmostyvena~. teqsti Casworebulia `paraklitonis~ mixedviT. momatebuli marcvlis 

gasamRereblad Camatebulia mervedi grZliobis TanaJReradoba sol-si-re.

1) "Tsarmostkvena" is here in the manuscript. The text has been corrected according to the Parakletiki. In order to sing the 

additional syllable, an eighth note pitch has been added G-B-D.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jo xe Ti sa myo fni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
jo xe Ti sa myo fni

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
jo xe Ti sa myo fni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Ra Ra deb des

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u Ra Ra deb des

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
u Ra Ra deb des

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

cxo vels myo fel sa aR dgo ma sajœ jœ jœ jœ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
cxo vels myo fel sa aR dgo ma sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ
cxo vels myo fel sa aR dgo ma sa

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ w
Sen sa:

˙ ˙ w
Sen sa:

˙ ˙ w
Sen sa:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`qris te aR dga, cxov re bis mom ce me li,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`qris te aR dga, cxov re bis mom ce me li,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`qris te aR dga, cxov re bis mom ce me li,

,

,

,

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

da hgi es i gi u ku ni

Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da hgi es i gi u ku ni

Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da hgi es i gi u ku ni

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ti u ku ni sa

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ti u ku ni sa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Ti u ku ni sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Ó
mde

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ Ó
mde

.˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
mde

- -

- - - - - - -

- -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

w w œ œ œ œ œ œ ˙
e

w w œ œ ˙ œ œn ˙
ew w œ ˙ œ œ œ ˙
e

w w U̇
e!~

w œ œ œ œ U̇
e!~

w œ œ œ œ U̇

e!~

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `dideba... awda... meoTxe xmisa~ [ix. anT., XII t., #77].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 4" [see Anth. Vol. 12, #77]. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
da u kvir da i o sebs, xe dvi da ra sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
da u kvir da i o sebs, xe dvi da ra sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ
da u kvir da i o sebs, xe dvi da ra sa

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
swa ul Ta,

˙ œ œ ˙ ˙ w
swa ul Ta,

˙ œ œ ˙ ˙ w
swa ul Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bu ne ba Ta u aR res Ta;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bu ne ba Ta u aR res Ta;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
bu ne ba Ta u aR res Ta;

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ

da mo i Reb da go ne bad cvar sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da mo i Reb da go ne bad cvar sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da mo i Reb da go ne bad cvar sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

36. daukvirda iosebs, xedvida ra saswaulTa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma d

Joseph Was Amazed

Stichologia of the 1st Psalm. Theotokion. Tone 4

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas sa wu mi si

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mas sa wu mi si

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
mas sa wu mi si

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
sa sa sa xed u Tes lod mu clad Re bi sa Se

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
sa sa sa xed u Tes lod mu clad Re bi sa Se

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
sa sa sa xed u Tes lod mu clad Re bi sa Se

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
ni sa, RvTis mSo be lo;

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
ni sa, RvTis mSo be lo;

˙ w .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
ni sa, RvTis mSo be lo;

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙

da ma yval sa, ce cxli Ta Se u wvel sa, da kverTx sa a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
da ma yval sa, ce cxli Ta Se u wvel sa, da kverTx sa a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
da ma yval sa, ce cxli Ta Se u wvel sa, da kverTx sa a

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro nis sa, ga ne

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro nis sa, ga ne

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ro nis sa, ga ne

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

dle bul sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
UU

dle bul sa!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œU
dle bul sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ w œ œ œ œ œ

da wa me bda mar Ta li i gi, mcvejœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ w œ œ œ œ
da wa me bda mar Ta li i gi, mcve

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ w .˙ œ
da wa me bda mar Ta li i gi, mcve

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
li Se ni,

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
li Se ni,

˙ œ œ ˙ ˙ w
li Se ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
da mRvdel Ta es reT u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
da mRvdel Ta es reT u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
da mRvdel Ta es reT u

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb da: `qal

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra deb da: `qal

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ra Ra deb da: `qal

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wu li hSobs,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wu li hSobs,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wu li hSobs,

,

,

,

-

-

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da Sem dgo mad So bi

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da Sem dgo mad So bi

œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ
da Sem dgo mad So bi

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ .˙ Œ
sa,

˙ ˙ .˙ Œ
sa,

˙ ˙ .˙ Œ
sa,

Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
kva lad hgi es

Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
kva lad hgi es

Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
kva lad hgi es

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
qal wu

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ# œ .˙ Œ
la

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙N w .˙ Œ
la

.˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
la

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

w w œ œ œ œ œ œ ˙
a

w w œ œ ˙ œ œn ˙
aw w œ ˙ œ œ œ ˙
a

w w U̇
ad!~

w œ œ œ œ U̇
ad!~

w œ œ œ œ U̇

ad!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
aR deg, vi Tar ca u kvda vi, sa fla vi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
aR deg, vi Tar ca u kvda vi, sa fla vi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
aR deg, vi Tar ca u kvda vi, sa fla vi sa

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w

gan, mac xo var,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
gan, mac xo var,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
gan, mac xo var,

Jœ Jœ Jœ
da Ta na

Jœ Jœ Jœ
da Ta na

Jœ Jœ Jœ
da Ta na

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
a Ra dgi ne so fe li Zli e re bi Ta Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
a Ra dgi ne so fe li Zli e re bi Ta Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
a Ra dgi ne so fe li Zli e re bi Ta Se

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

37. aRdeg, viTarca ukvdavi, saflavisagan@@@@@@
wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma d

As Immortal, You Rose from the Tomb
Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 4
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ni Ta, qris te, Rmer

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ni Ta, qris te, Rmer

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ni Ta, qris te, Rmer

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
To Cve no,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
To Cve no,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
To Cve no,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ w œ œ œ œ œ

da sim tki ce sikv di li sa Zli e re biTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ w œ œ œ œ
da sim tki ce sikv di li sa Zli e re biTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ w .˙ œ
da sim tki ce sikv di li sa Zli e re biT

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Se hmu sre,

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Se hmu sre,

˙ œ œ ˙ ˙ w
Se hmu sre,

Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙
da yo vel

Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙
da yo vel

Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙
da yo vel

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta aRd go ma mi

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta aRd go ma mi

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Ta aRd go ma mi

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ni We!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ni We!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a ni We!

( U )

( U )

,

,

( U ) ,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a mis Tvis, ga di

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a mis Tvis, ga di

œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ
a mis Tvis, ga di

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ w
debT,

˙ ˙ w
debT,

˙ ˙ w
debT,

Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
mxo lo o kacT mo

- - - -

- - - -

- - - -

128



V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yva re

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yva re

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
yva re

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
o

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w w
o

.˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ w
o

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

w w œ œ œ œ œ œ ˙
o

w w œ œ ˙ œ œn ˙
ow w œ ˙ œ œ œ ˙
o

w w wU
o!

w œ œ œ œ wU
o!

w œ œ œ œ wU

o!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aq CasarTavi meore fsal. wardgomis~ [ix. # 3].

1) E. K.: "Sticheron of the prokeimenon for the 2nd Psalm" [see #3]. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
ma RliT gar da mox da ga bri el lod sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
ma RliT gar da mox da ga bri el lod sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ
ma RliT gar da mox da ga bri el lod sa

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
mas ze da,

˙ œ œ ˙ ˙ w
mas ze da,

˙ œ œ ˙ ˙ w
mas ze da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa da i gi mde ba re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa da i gi mde ba re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa da i gi mde ba re

- - - --

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
i yo lo di

.œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
i yo lo di.œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
i yo lo di

- - - -

- - - -

- - - -

38. maRliT gardamoxda gabriel lodsa mas zeda@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma d

Having Descended from the Heights

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. 
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi cxo vre bi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i gi cxo vre bi

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
i gi cxo vre bi

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
sa, da spe ta ki Ta mo si li, et yo da mglo va

œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
sa, da spe ta ki Ta mo si li, et yo da mglo va

œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
sa, da spe ta ki Ta mo si li, et yo da mglo va

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
re Ta maT de da Ta:

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
re Ta maT de da Ta:

w ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
re Ta maT de da Ta:

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

`nu hstirT Tqven! a ra

Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
`nu hstirT Tqven! a ra

Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
`nu hstirT Tqven! a ra

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

med, dahs cxe riT glo vi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
med, dahs cxe riT glo vi

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
med, dahs cxe riT glo vi

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ w
sa gan! da gaqvn din gul Ta Si na Tqven mo wya

œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ w
sa gan! da gaqvn din gul Ta Si na Tqven mo wya

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ w
sa gan! da gaqvn din gul Ta Si na Tqven mo wya

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w

le ba ni mis ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
le ba ni mis ni,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
le ba ni mis ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa i gi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa i gi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa i gi

- - - -- -

- - - - - -

- - -- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
e Zi ebT ti

.œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
e Zi ebT ti.œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
e Zi ebT ti

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

ri li Ta da glo vi Ta!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri li Ta da glo vi Ta!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ri li Ta da glo vi Ta!

( U )

( U )

,

,

( U ) ,

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ w œ œ
aw u kve, kad ni er iqm ne niT, ra me Tu WeS majœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ w œ œ
aw u kve, kad ni er iqm ne niT, ra me Tu WeS ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ w ˙
aw u kve, kad ni er iqm ne niT, ra me Tu WeS ma

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
ri tad aR dga!

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
ri tad aR dga!

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
ri tad aR dga!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u TxarT mo ci qul Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u TxarT mo ci qul Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u TxarT mo ci qul Ta,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙
vi Tar med, `aR dga u fa li da mo a ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙
vi Tar med, `aR dga u fa li da mo a ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
vi Tar med, `aR dga u fa li da mo a ni

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Wa so fel sa di

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Wa so fel sa di

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Wa so fel sa di

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
di wya

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
di wya

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ
di wya

,

,- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
lo ba

œ œ œ œ ˙ w w
lo ba

.˙ œ ˙ œ œ œ œ w
lo ba

w w
a

w w
aw w
a

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œn ˙

œ ˙ œ œ œ ˙

w w wU
a!~

w œ œ œ œ wU
a!~

w œ œ œ œ wU

a!~

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `dideba... awda... meoTxe xmis~ [ix. anT., XII t., #77].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 4" [see Anth. Vol. 12, #77].
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
gan hkvir des, u bi wo o, gun dni yo vel ni an ge

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
gan hkvir des, u bi wo o, gun dni yo vel ni an ge

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ
gan hkvir des, u bi wo o, gun dni yo vel ni an ge

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ w
los Ta ni,

˙ œ œ ˙ ˙ w
los Ta ni,

˙ œ œ ˙ ˙ w
los Ta ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
sa Si nel sa sa i dum lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙
sa Si nel sa sa i dum lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙
sa Si nel sa sa i dum lo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa So bi sa Se

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa So bi sa Se

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa So bi sa Se

- - - - -

- - - - -

- -- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.
1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

39. ganhkvirdes, ubiwoo, gundni yovelni angelosTani@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma d

All the Ranks of Angels Were Amazed

Stichologia of the 2nd Psalm. Tone 4
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni sa sa!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ni sa sa!

,

,

,

-

-

- - - -

- - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

ra me Tu, ro mel sa i gi yo ve li u pyri es er Tijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
ra me Tu, ro mel sa i gi yo ve li u pyri es er Tijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
ra me Tu, ro mel sa i gi yo ve li u pyri es er Ti

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta wa mis yo fi Ta,

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta wa mis yo fi Ta,

w ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
Ta wa mis yo fi Ta,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ
vi Tar mkla vi Ta Se ni Ta, vi Tar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ
vi Tar mkla vi Ta Se ni Ta, vi Tar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ œ œ
vi Tar mkla vi Ta Se ni Ta, vi Tar

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ca ka ci i pyro

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ca ka ci i pyro

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ca ka ci i pyro

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
be bis, da mi i Rebs da sa bam sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
be bis, da mi i Rebs da sa bam sa

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
be bis, da mi i Rebs da sa bam sa

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
pir vel sa u ku ne

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
pir vel sa u ku ne

œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ
pir vel sa u ku ne

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ w
i gi,

˙ ˙ w
i gi,

˙ ˙ w
i gi,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙
da sZi Ta izr de bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙
da sZi Ta izr de bis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙
da sZi Ta izr de bis

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mzrde li yov li sa so

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mzrde li yov li sa so

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mzrde li yov li sa so

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
fli sa ga mo uT qme li Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ œ œ œ œ
fli sa ga mo uT qme li Ta

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ œ œ ˙
fli sa ga mo uT qme li Ta

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
miT sa xi e re bi Ta?!

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ w
miT sa xi e re bi Ta?!

w ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
miT sa xi e re bi Ta?!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ ˙ ˙ ˙

da Sen, vi Tar ca WeS ma rit sa de da sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ ˙ ˙ ˙
da Sen, vi Tar ca WeS ma rit sa de da sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
da Sen, vi Tar ca WeS ma rit sa de da sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa sa, qe biT

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa sa, qe biT

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
RvTi sa sa, qe biT

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
ga di

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
ga di

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ
ga di

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
de be

œ œ œ œ ˙ w w
de be

.˙ œ ˙ œ œ œ œ w
de be

w w
e

w w
ew w
e

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œn ˙

œ ˙ œ œ œ ˙

w w wU
en!

w œ œ œ œ wU
en!

w œ œ œ œ wU

en!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aq dasrulda meoTxe xmis fsalmunTa wardgomani~.

1) E. K.: "This is the end of the prokeimena for the Psalms in tone 4". 
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa u fli sa sa Se vas xmi deT,

œ œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
jvar sa u fli sa sa Se vas xmi deT,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙
jvar sa u fli sa sa Se vas xmi deT,

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa flav sa wmi da sa ga lo biT pa tivs

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa flav sa wmi da sa ga lo biT pa tivs˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn œ
da sa flav sa wmi da sa ga lo biT pa tivs

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
vscem deT,

œ œ œ ˙
vscem deT,

œ œ œ ˙
vscem deT,

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da aR dgo ma sa mis sa aR

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
da aR dgo ma sa mis sa aR

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da aR dgo ma sa mis sa aR

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma e

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 5

40. jvarsa uflisasa SevasxmideT@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma e

Let Us Praise the Cross of the Lord

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
va maR leb deT,

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
va maR leb deT,

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
va maR leb deT,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu a Rad gin na

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu a Rad gin na˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu a Rad gin na

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mkvdar ni sa flav Ta gan, vi Tar ca RmerT ars,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

mkvdar ni sa flav Ta gan, vi Tar ca RmerT ars,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ U̇
mkvdar ni sa flav Ta gan, vi Tar ca RmerT ars,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da da xsna si mtki ce si kvdi li sa da Za li

œ œ

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da da xsna si mtki ce si kvdi li sa da Za li

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙
da da xsna si mtki ce si kvdi li sa da Za li

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mte ri sa,

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ U̇
mte ri sa,

˙ œ œ œ œ# œ œ U̇
mte ri sa,

œ ˙ œ œ œ œ
da jo jo xe Ti sa

œ ˙ œ œ œ œ
da jo jo xe Ti saœn ˙ œ œ œ œ
da jo jo xe Ti sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ w œn œ .˙ œ œ œ ˙
myof Ta na Te li ga mo

œ œ œ w œ œ w œ œ ˙
myof Ta na Te li ga mo

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

œ ˙ w ˙ .˙ œ ˙ ˙
myof Ta na Te li ga mo

˙ w ˙
1)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
u brwyin va

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
u brwyin va

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
u brwyin va

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ# ˙
a

˙ ˙# w œ œ œ œ ˙
a

œ œ œ œ

˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
a

.˙ œ
a!

œ œ œ œ
a!

œ ˙ œ
a!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ U̇

˙ ˙ U̇

œ ˙ œ# U̇

2)

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi, 1-li stixol. wardgomisa~ [ix. # 2].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the first sticheron of the prokeimenon" [see #2].
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, mkvdrad Se i rac xe,

œ œ œ œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u fa lo, mkvdrad Se i rac xe,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙
u fa lo, mkvdrad Se i rac xe,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man mo hkal si kvdi li;

˙ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man mo hkal si kvdi li;˙ Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
ro mel man mo hkal si kvdi li;

˙ Jœ
da sa

˙ jœ
da sa

˙ Jœ
da sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
flav sa da i dev, ro mel man da a ca li e ren

œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
flav sa da i dev, ro mel man da a ca li e ren

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
flav sa da i dev, ro mel man da a ca li e ren

-

-

-

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

41. ufalo, mkvdrad Seiracxe@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma e

O, Lord, You Were Counted Among the Dead

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 5

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
saf lav ni;

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙
saf lav ni;

˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
saf lav ni;

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
sa flav sa ze da mxe

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
sa flav sa ze da mxe˙ Jœ Jœ Jœ œ œ
sa flav sa ze da mxe

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
dar ni gcvi des

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

dar ni gcvi des

œ œn œ œ œ œ U̇
dar ni gcvi des

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da qves knels Si na

˙ jœ jœ jœ jœ
da qves knels Si na

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da qves knels Si na

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa u ku niT gan ni krul ni ga na Ta vijœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa u ku niT gan ni krul ni ga na Ta vi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa u ku niT gan ni krul ni ga na Ta vi

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
su flen!

˙ ˙ ˙
su flen!

œ œ œ œ# œ œ ˙
su flen!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
yov lad Zli e ro da mo u

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
yov lad Zli e ro da mo uœn ˙ œ œ œ œ œ œ
yov lad Zli e ro da mo u

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ w œn œ .˙ œ œ œ ˙
kle be lo, u fa lo, di de

œ œ œ œ w œ œ w œ œ ˙
kle be lo, u fa lo, di de

˙ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ ˙ w ˙ .˙ œ ˙ ˙
kle be lo, u fa lo, di de

˙ w ˙
1)

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ba Sen da

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
ba Sen da

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ba Sen da

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ# ˙
a

˙ ˙# w œ œ œ œ ˙
a

˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
a

.˙ œ ˙ œ œ
U̇

a!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

a!

œ ˙ œ œ ˙ œ# U̇
a!

- - - -

- - - -

- - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba... awda... xma e~ [ix. anT., XII t., #86].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 5" [see Anth. Vol. 12, #86]. 
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
gi xa ro den,mTa o wmi da o, RvTi sa sa mkvid re

œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gi xa ro den,mTa o wmi da o, RvTi sa sa mkvid re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
gi xa ro den, mTa o wmi da o, RvTi sa sa mkvid re

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
be lo!

œ œ

˙ ˙ ˙
be lo!˙# ˙ ˙
be lo!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
gi xa ro den, su li e ro ma yva lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
gi xa ro den, su li e ro ma yva lo˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
gi xa ro den, su li e ro ma yva lo

- - - - - - --

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se u wve lo!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se u wve lo!

œ œn œ œ œ œ ˙
Se u wve lo!

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, mxo lo

˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, mxo lo

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, mxo lo

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

42. gixaroden, mTao wmidao@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma e

Rejoice, Holy Mountain

Stichologia of the 1st Psalm. Theotokion. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o uxrw ne lo,

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
o uxrw ne lo,

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
o uxrw ne lo,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da xi do wmi da o,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da xi do wmi da o,˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da xi do wmi da o,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa mi marT kac Ta wi aR myva ne be lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTi sa mi marT kac Ta wi aR myva ne be lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
RvTi sa mi marT kac Ta wi aR myva ne be lo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
da mo kvdav Ta sa u ku nod cxo vre bad mim

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
da mo kvdav Ta sa u ku nod cxo vre bad mim

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
da mo kvdav Ta sa u ku nod cxo vre bad mim

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yva ne be lo!

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
yva ne be lo!

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
yva ne be lo!

˙ Jœ Jœ Jœ
gi xa ro den,

˙ Jœ Jœ Jœ
gi xa ro den,˙ Jœ Jœ Jœ
gi xa ro den,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u bi wo o qal wu lo,

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u bi wo o qal wu lo,

Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
u bi wo o qal wu lo,

˙ Jœ Jœ
ro mel man

˙ jœ jœ
ro mel man

˙ Jœ Jœ
ro mel man

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u Tes lod hSev ma cxo va ri

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u Tes lod hSev ma cxo va ri

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
u Tes lod hSev ma cxo va ri

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ w œn œ .˙ œ œ œ ˙
da cxo vre ba sul

œ œ œ w œ œ w œ œ ˙
da cxo vre ba sul

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ

œn ˙ w ˙ .˙ œ ˙ ˙
da cxo vre ba sul

œ ˙ w ˙
1)

1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Ta Cven Ta

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
Ta Cven Ta

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

148



V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ# ˙
a

˙ ˙# w œ œ œ œ ˙
a

˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
a

.˙ œ ˙ œ œ wU
a!

œ œ œ œ ˙ ˙ wU
a!

œ ˙ œ œ ˙ œ# wU
a!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u fa lo, Sem dgo mad sa mi sa dRi sa aR

œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u fa lo, Sem dgo mad sa mi sa dRi sa aR

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u fa lo, Sem dgo mad sa mi sa dRi sa aR

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
dgo mi sa

œ œ

˙ ˙ ˙
dgo mi sa˙# ˙ ˙
dgo mi sa

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo ci qul Ta Ta yva nis ce mi sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo ci qul Ta Ta yva nis ce mi sa,˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo ci qul Ta Ta yva nis ce mi sa,

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

43. ufalo, Semdgomad samisa dRisa aRdgomisa@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma e

Lord, After Your Resurrection on the Third Day

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pet re gi Ra Ra de bda:

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pet re gi Ra Ra de bda:

Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
pet re gi Ra Ra de bda:

˙ Jœ Jœ
`de da ni

˙ jœ jœ
`de da ni

˙ Jœ Jœ
`de da ni

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
kad ni er iqmn nes, xo lo me Se

œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kad ni er iqmn nes, xo lo me Se

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kad ni er iqmn nes, xo lo me Se

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
vSin di!

œ œ

˙ ˙ ˙
vSin di!

œ œ œ œ# œ œ ˙
vSin di!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
a va zak man RvTis gme tyve la, xo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
a va zak man RvTis gme tyve la, xo˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
a va zak man RvTis gme tyve la, xo

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
lo me u ar gyav!

œ œ œ œ œ œ œ ˙U
lo me u ar gyav!

œ œn œ œ œ œ U̇
lo me u ar gyav!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi wod Ra me a, me u fe o,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mi wod Ra me a, me u fe o,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi wod Ra me a, me u fe o,

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a mi e riT gan mo wa fed

œ œ œ œ œ œ

jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
a mi e riT gan mo wa fed

Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ#
a mi e riT gan mo wa fed

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ U̇
Sen da?

˙ U̇
Sen da?

œ# œ U̇
Sen da?

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a nu kva lad na di ro bad Tevz Ta war mav li no,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a nu kva lad na di ro bad Tevz Ta war mav li no,˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a nu kva lad na di ro bad Tevz Ta war mav li no,

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ro me li da vu te ve?

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ro me li da vu te ve?

Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ U̇
ro me li da vu te ve?

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ
a ra med, si na

˙ jœ jœ jœ œ œ
a ra med, si na

˙ Jœ Jœ Jœ œ
a ra med, si na

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
nu li Ce mi mi iT va le,

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
nu li Ce mi mi iT va le,

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ U̇
nu li Ce mi mi iT va le,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ w œn œ .˙ œ œ œ ˙
qris te Rmer To, da ma

œ œ w œ œ w œ œ ˙
qris te Rmer To, da ma

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙

˙n w ˙ .˙ œ ˙ ˙
qris te Rmer To, da ma

œ œ w ˙
1)

1)

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
cxov ne me

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
cxov ne me

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
cxov ne me

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ# ˙
e

˙ ˙# w œ œ œ œ ˙
e

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
e

1)

.˙ œ
e!~

œ œ œ œ
e!~

œ ˙ œ
e!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
U̇

˙ ˙
U̇

œ ˙ œ# U̇

2)

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi meore fsal. wardgomisa~ [ix. # 3].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the sticheron of the prokeimenon for the 2nd Psalm" [see #3].
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, So ris or Ta a va zak Ta,

œ œ œ œ œ œ

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u fa lo, So ris or Ta a va zak Ta,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙
u fa lo, So ris or Ta a va zak Ta,

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa Seg msWva les us ju lo Ta maT u ri

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa Seg msWva les us ju lo Ta maT u ri˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn œ
jvar sa Seg msWva les us ju lo Ta maT u ri

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
a Ta

œ œ œ ˙
a Ta

œ œ œ ˙
a Ta

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da saR mrTo gver di Se ni laxv

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
da saR mrTo gver di Se ni laxv

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da saR mrTo gver di Se ni laxv

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

44. ufalo, Soris orTa avazakTa@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma e

You Were Hung Between the Two Thieves, O Lord

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 5

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ri Ta ga na pes!

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ri Ta ga na pes!

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
ri Ta ga na pes!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ho i mo wya le ba

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ho i mo wya le ba˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ho i mo wya le ba

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Se ni, ro mel man u kve da flva Tavs i dev

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Se ni, ro mel man u kve da flva Tavs i dev

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn œ œ œ œ U̇
Se ni, ro mel man u kve da flva Tavs i dev

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da bWe ni jo jo xe Ti sa ni Se mus ren, da

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da bWe ni jo jo xe Ti sa ni Se mus ren, da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da bWe ni jo jo xe Ti sa ni Se mus ren, da

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
aR deg me sa me sa dRe sa!

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
aR deg me sa me sa dRe sa!

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ U̇
aR deg me sa me sa dRe sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo mo ra i wi nes de da ni da gi xi

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo mo ra i wi nes de da ni da gi xi˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn œ
xo lo mo ra i wi nes de da ni da gi xi

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ U̇
les Sen

œ œ œ ˙
U

les Sen

œ œ œ U̇
les Sen

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da a u wyes mo ci qul Ta aR

œ œ

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da a u wyes mo ci qul Ta aR

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙
da a u wyes mo ci qul Ta aR

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
dgo ma Se ni!

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ U̇
dgo ma Se ni!

˙ œ œ œ œ# œ œ U̇
dgo ma Se ni!

œ ˙ œ œ œ
a ma Rle bu lo,

œ ˙ œ œ œ
a ma Rle bu lo,œn ˙ œ œ œ
a ma Rle bu lo,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ w œn œ .˙ œ œ œ ˙
mxsne lo Cve no, ro mel sa Ta yva nis gce

œ œ œ œ œ œ œ w œ œ w œ œ ˙
mxsne lo Cve no, ro mel sa Ta yva nis gceœ œ œ œ œ ˙ w œ œ .˙ œ ˙ ˙

mxsne lo Cve no, ro mel sa Ta yva nis gce

˙ w œ œ
1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
men an ge lo sni,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
men an ge lo sni,

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
men an ge lo sni,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œ œ# ˙
di de ba

˙ ˙# w œ œ œ œ ˙
di de ba

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
di de ba

1)

.˙ œ
Sen

œ œ œ œ
Sen

œ ˙ œ
Sen

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ wU
da!

˙ ˙ wU
da!

œ ˙ œ# wU
da!

2)

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba... awda... xma e~ [ix. anT., XII t., #86].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 5" [see Anth. Vol. 12, #86]. 
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u qor wi ne be lo de da o, RvTis mSo

œ œ œ œ

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u qor wi ne be lo de da o, RvTis mSo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u qor wi ne be lo de da o, RvTis mSo

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
be lo,

œ œ

˙ ˙ ˙
be lo,˙# ˙ ˙
be lo,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mwu xa re ba e va si si xa ru lad

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mwu xa re ba e va si si xa ru lad˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

mwu xa re ba e va si si xa ru lad

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se scva le,

œ œ œ œ œ œ ˙
Se scva le,œn œ œ œ œ ˙

Se scva le,

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis mor wmu ne ni

˙ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis mor wmu ne ni

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a mis Tvis mor wmu ne ni

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

45. uqorwinebelo dedao, RvTismSobelo@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma e

O, Unwedded Mother, Birth-giver of God

Stichologia of the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis gcemT Sen,

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta yva nis gcemT Sen,

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
Ta yva nis gcemT Sen,

˙ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen

˙ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen˙ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mi er av maRl diT Cven da vi xsne niT pir ve li sa mis wye

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mi er av maRl diT Cven da vi xsne niT pir ve li sa mis wye

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mi er av maRl diT Cven da vi xsne niT pir ve li sa mis wye

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ U̇
vi sa gan!

œ œ œ œ œ œ ˙
U

vi sa gan!œn œ œ œ œ U̇
vi sa gan!

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
da aw ca, da u cxro me

˙ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
da aw ca, da u cxro me

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
da aw ca, da u cxro me

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
lad e ved re,

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ U̇
lad e ved re,

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ U̇
lad e ved re,

œ ˙
yov lad

œ ˙
yov ladœn ˙
yov lad

- -

- -

- - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
sa ga lo be lo de do fa lo, ra Ta gva cxovn

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
sa ga lo be lo de do fa lo, ra Ta gva cxovn

˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
sa ga lo be lo de do fa lo, ra Ta gva cxovn

œ œ w
1)

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œn œ .˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
nes Cven, mo na ni Sen

œ œ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
nes Cven, mo na ni Sen

˙ .˙ œ ˙ ˙ w ˙ ˙
nes Cven, mo na ni Sen

˙

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ni

˙ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
ni

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ni

˙ ˙ w
i

˙ ˙# w
i

œ œ œ œ

˙ ˙ w
i

1)

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ# ˙

œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙

.˙ œ ˙ œ œ U̇
i!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

i!

œ ˙ œ œ ˙ œ# U̇
i!

2)

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq dasrulda mexuTe xmis stixoloRiis fsalmunTa wardgomani~.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the end of the prokeimena of the stichologia Psalms in tone 5". 
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa fla vi sa a Re ba sa da jo jo xe Ti

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
sa fla vi sa a Re ba sa da jo jo xe Ti

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa fla vi sa a Re ba sa da jo jo xe Ti

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
sa go de ba sa

œ œ œ ˙ œ
sa go de ba sa

œ œ œ ˙ œ
sa go de ba sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ma ri am Ra Ra deb da da ma

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ma ri am Ra Ra deb da da ma

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ma ri am Ra Ra deb da da ma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
lul Ta mo ci qul Ta mi marT:

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
lul Ta mo ci qul Ta mi marT:

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lul Ta mo ci qul Ta mi marT:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma v

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 6

46. saflavisa aRebasa da jojoxeTisa godebasa@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma v

When the Tomb Was Opened

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 6
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V

V

?

b b

b

b b

jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`ga mo ve diT, mu Sak no ve na xi sa no,

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
`ga mo ve diT, mu Sak no ve na xi sa no,jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
`ga mo ve diT, mu Sak no ve na xi sa no,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da hqa da geT sit yva aRd go mi sa,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da hqa da geT sit yva aRd go mi sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da hqa da geT sit yva aRd go mi sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
vi Tar med, `aR dga u fa li da mo a ni Wa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
vi Tar med, `aR dga u fa li da mo a ni Wa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
vi Tar med, `aR dga u fa li da mo a ni Wa

œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - --

-

-

V

V

?

b b

b

b b

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
so fel sa di di wya lo ba!~

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ U̇
so fel sa di di wya lo ba!~

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇

so fel sa di di wya lo ba!~

˙ ˙ ˙ ˙

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.
2) e. k.: `aq CasarTavi, 1-li stix. wardgomisa~ [ix. # 2].
1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
2) E. K.: "Here is the first sticheron of the prokeimenon" [see #2]. 
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, wi na Se sa flav sa Sen sa mjdo ma re ma ri am

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, wi na Se sa flav sa Sen sa mjdo ma re ma ri am

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, wi na Se sa flav sa Sen sa mjdo ma re ma ri am

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
mag da ni ne la mem ti led ggo neb da

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
mag da ni ne la mem ti led ggo neb da

œ œ œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
mag da ni ne la mem ti led ggo neb da

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
U

Sen da ti ri liT get yo da:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
U

Sen da ti ri liT get yo da:

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ U̇
Sen da ti ri liT get yo da:

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

47. ufalo, winaSe saflavsa Sensa mjdomare 

mariam magdalinela

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma v

Mary Magdalene, O Lord, Stood by Your Tomb

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 6
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`sa da das dev sa u ku no cxov re ba?

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`sa da das dev sa u ku no cxov re ba?

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
`sa da das dev sa u ku no cxov re ba?

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa da da ma le qe ru bim Ta say dar Ta ze da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa da da ma le qe ru bim Ta say dar Ta ze da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa da da ma le qe ru bim Ta say dar Ta ze da

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
mjdo ma re?

œ œ œ œ œ œ
mjdo ma re?

œ œ œ œ œ œ
mjdo ma re?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ra me Tu, ro mel ni i gi hscvi des, Si Si sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ra me Tu, ro mel ni i gi hscvi des, Si Si sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ra me Tu, ro mel ni i gi hscvi des, Si Si sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan iqmn nes, vi Tar ca mkvdar ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan iqmn nes, vi Tar ca mkvdar ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
gan iqmn nes, vi Tar ca mkvdar ni!

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a nu u fa li Ce mi mo me ciT, a nu Cem Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a nu u fa li Ce mi mo me ciT, a nu Cem Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a nu u fa li Ce mi mo me ciT, a nu Cem Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
U

na xma hyavT:

œ œ œ œ œ œ
U

na xma hyavT:

œ œ œ œ œ œU
na xma hyavT:

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
`ro me li mkvdar Ta Ta

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
`ro me li mkvdar Ta Ta

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
`ro me li mkvdar Ta Ta

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
na Se i rac xe da mkvdar ni a Ra dgi nen,

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
na Se i rac xe da mkvdar ni a Ra dgi nen,

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
na Se i rac xe da mkvdar ni a Ra dgi nen,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u fa lo, di de ba Sen da!~

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u fa lo, di de ba Sen da!~

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de ba Sen da!~

˙ œ œ w

2)U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.
2) e. k.: `dideba... awda... xma v~ [ix. anT., XII t., #95]. 
1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
2) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 6" [see Anth. Vol. 12, #95].
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, yo vlad sa ga lo be lo,

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, yo vlad sa ga lo be lo,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
RvTis mSo be lo, yo vlad sa ga lo be lo,

1)

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi nas war mo as wa va ge de on mid go mi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi nas war mo as wa va ge de on mid go mi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
wi nas war mo as wa va ge de on mid go mi

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ
le ba Se ni,

˙ œ œ œ œ œ
le ba Se ni,

˙ œ œ œ œ œ œ
le ba Se ni,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da da viT hqa da

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da da viT hqa da

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da da viT hqa da

- - -- -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

48. RvTismSobelo, yovlad sagalobelo@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma v

O Mother of God, Most Worthy of Song

Stichologia of the 1st Psalm. Tone 6
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ga So ba Se ni! ra me Tu, gar da mox da, vi Tar

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ga So ba Se ni! ra me Tu, gar da mox da, vi Tar

œ œ œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ga So ba Se ni! ra me Tu, gar da mox da, vi Tar

,

,

,

( U )

( U )

( U )

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ca `wvi ma saw mis sa ze da~,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ca `wvi ma saw mis sa ze da~,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ca `wvi ma saw mis sa ze da~,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sit yva RvTi sa sa So sa Sen sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sit yva RvTi sa sa So sa Sen sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sit yva RvTi sa sa So sa Sen sa

œ œ œ
1)

,( U )

( U )

( U )

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo a ce ne u Tes lod `qve ya na man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo a ce ne u Tes lod `qve ya na man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aR mo a ce ne u Tes lod `qve ya na man

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
wmi da man~

œ œ œ œ œ
wmi da man~

œ œ œ œ œ
wmi da man~

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma cxo va ri sof li sa, qris

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma cxo va ri sof li sa, qrisjœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma cxo va ri sof li sa, qris

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
te, Rmer Ti Cve ni, mi mad le bu

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
te, Rmer Ti Cve ni, mi mad le bu

œ œ œ ˙ œ jœ ˙ ˙ œ œ
te, Rmer Ti Cve ni, mi mad le bu

Jœ ˙

,

,

,

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
lo, yov lad wmi da o!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
lo, yov lad wmi da o!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo, yov lad wmi da o!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxov re ba sa flav sa Si na

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
cxov re ba sa flav sa Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxov re ba sa flav sa Si na

1)

œ œ œ œ œ œ œ
mde ba re i yo

œ œ œ ˙ œ
mde ba re i yo

œ œ œ ˙ œ
mde ba re i yo

( U )

( U )

( U )

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da be Wed ni lod sa ze da da ge bul i yvnes!

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da be Wed ni lod sa ze da da ge bul i yvnes!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da be Wed ni lod sa ze da da ge bul i yvnes!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca me u fe sa mZi na re sa,

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
vi Tar ca me u fe sa mZi na re sa,jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
vi Tar ca me u fe sa mZi na re sa,

( U )

( U )

( U )

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

49. cxovrebasa saflavsa Sina mdebare iyo@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma v

Life Was Placed in the Grave

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 6
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V

V

?

b b

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxe dar ni scvi des qris te sa,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxe dar ni scvi des qris te sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mxe dar ni scvi des qris te sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam Trgun vel sa mter Ta Tvis Ta sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam Trgun vel sa mter Ta Tvis Ta sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam Trgun vel sa mter Ta Tvis Ta sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
aR dgo mil sa u fal sa!

Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ U̇
aR dgo mil sa u fal sa!jœ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

u
aR dgo mil sa u fal sa!

Jœ ˙ w ˙ ˙
1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTa[vi] meore fsal. wardgomisa~ [ix. # 3].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the sticheron of the prokeimenon for the 2nd Psalm" [see #3]. 
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi naT ve mo as wa va i o na sa fla vi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi naT ve mo as wa va i o na sa fla vi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi naT ve mo as wa va i o na sa fla vi

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ni da Tqva svi me on saR mrTo aR dgo ma,

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se ni da Tqva svi me on saR mrTo aR dgo ma,

˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Se ni da Tqva svi me on saR mrTo aR dgo ma,

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
u kvda vo

œ œ œ œ ˙
u kvda vo

œ œ œ œ œ ˙
u kvda vo

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, ra me Tu

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, ra me Tu

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, ra me Tu

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

50. winaTve moaswava iona saflavi Seni@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma v

Jonah Prefigured Your Tomb

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 6
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
STa xed, vi Tar ca mkvda ri, sa flav sa Si na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
STa xed, vi Tar ca mkvda ri, sa flav sa Si na

œ œ œ œ œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
STa xed, vi Tar ca mkvda ri, sa flav sa Si na

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da da ar Rvi en bWe ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da da ar Rvi en bWe ni

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da da ar Rvi en bWe ni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa ni, xo lo aR deg

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe Ti sa ni, xo lo aR deg

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
jo jo xe Ti sa ni, xo lo aR deg

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tvi ni er xrwni le bi sa, vi Tar ca

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tvi ni er xrwni le bi sa, vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Tvi ni er xrwni le bi sa, vi Tar ca

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
U

me u fe,

œ œ œ œ œ œ
U

me u fe,

œ œ œ œ œ œU
me u fe,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxov re bad so fli sa,

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxov re bad so fli sa,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxov re bad so fli sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
qris te, Rmer To Cve no, gan ma na Tle be li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
qris te, Rmer To Cve no, gan ma na Tle be li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
qris te, Rmer To Cve no, gan ma na Tle be li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
1)

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
bne li sa Si na Ta!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
bne li sa Si na Ta!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

bne li sa Si na Ta!

œ œ œ œ

2)

- - - -

- - - -

- - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba... awda... xma v~ [ix. anT., XII t., #95].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 6" [see Anth. Vol. 12, #95].
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V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo qal wu lo, me ox gve yav

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo qal wu lo, me ox gve yav

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
RvTis mSo be lo qal wu lo, me ox gve yav

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wi na Se Zi sa Se ni sa da RvTi sa Cve

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wi na Se Zi sa Se ni sa da RvTi sa Cve

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
wi na Se Zi sa Se ni sa da RvTi sa Cve

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ni sa,

œ œ œ œ œ
ni sa,

œ œ œ œ œ œ
ni sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ro me li neb siT

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ro me li neb siT

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu ro me li neb siT

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) sityva `rameTu~ sagaloblis teqstidan amovardnilia azrobrivadac da gramatikuladac, Tumca, is aris 

Q673-Sic da `paraklitonSic~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The word "rametu" is not congruous with the chant text from a semantic as well as grammatical standpoint, although it 

is in Q673 and the Parakletiki.

51. RvTismSobelo qalwulo, meox-gveyav@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma v

Beseech, O Virgin Theotokos

Stichologia of the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 6
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Tvi siT jvar sa da ems sWva la da aR

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Tvi siT jvar sa da ems sWva la da aR

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
Tvi siT jvar sa da ems sWva la da aR

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
dga mkvdre TiT, qris te,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dga mkvdre TiT, qris te,

œ ˙ œ œ œ œ œ
dga mkvdre TiT, qris te,

˙ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti Cve ni,

˙ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti Cve ni,

˙ œ œ œ œ œ
Rmer Ti Cve ni,

œ œ œ
1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b b

b

b b

Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
cxov re bi sa Tvis sul Ta Cven Ta sa!

Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
cxov re bi sa Tvis sul Ta Cven Ta sa!

Jœ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇

cxov re bi sa Tvis sul Ta Cven Ta sa!

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq dasrulda meeqvse xmis fsalmunTa wardgomebi~.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the end of the prokeimena of the stichologia Psalms in tone 6".  

174



V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
cxov re ba sa flav sa Si na mde ba re

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
cxov re ba sa flav sa Si na mde ba re

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
cxov re ba sa flav sa Si na mde ba re

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
i yo

w ˙ ˙ U̇
i yo

˙ ˙ œ ˙# œ U̇
i yo

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da be Wed ni lod sa ze da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da be Wed ni lod sa ze da

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da be Wed ni lod sa ze da

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
da ge bul i yvnes!

œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇
da ge bul i yvnes!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ U̇
da ge bul i yvnes!

N

N

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma z

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 7

52. cxovreba saflavsa Sina mdebare iyo@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma z

Life Was Placed in a Grave

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 7
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙
vi Ta rca me u fe sa mZi na re sa, mxe dar ni scvi

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙
vi Ta rca me u fe sa mZi na re sa, mxe dar ni scvi

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙
vi Ta rca me u fe sa mZi na re sa, mxe dar ni scvi

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
des qris te sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
des qris te sa,

œ œ .œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ U̇
des qris te sa,

N

N

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
da an ge los ni a di deb des, vi Tar ca Rmer

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
da an ge los ni a di deb des, vi Tar ca Rmer

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙
da an ge los ni a di deb des, vi Tar ca Rmer

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
Tsa ukv dav sa!

.œ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
Tsa ukv dav sa!

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇
Tsa ukv dav sa!

N

N

-

-

-

-

-

-

-

- -
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xo lo de da ni Ra Ra deb des: `aR dga

˙ jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

xo lo de da ni Ra Ra deb des: `aR dga

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
xo lo de da ni Ra Ra deb des: `aR dga

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u fa li

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
u fa li

˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
u fa

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da mo a ni Wa so fel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da mo a ni Wa so fel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da mo a ni Wa so fel sa

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - -- -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
di di wya lo ba!~

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w U̇
di di wya lo ba!~

œn œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇

di di wya lo ba!~

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `aq CasarTavi, pirveli stix. wardgomisa~ [ix. # 2].

1) E. K.: "Here is the sticheron of the prokeimenon for the 1st Psalm" [see #2]. 
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
sa mi sa dRi sa da fvli Ta Se ni Ta sikv di

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
sa mi sa dRi sa da fvli Ta Se ni Ta sikv di

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙
sa mi sa dRi sa da fvli Ta Se ni Ta sikv di

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
li war mos tyve ne,

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ U̇
li war mos tyve ne,

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙# œ U̇
li war mos tyve ne,

N

N

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ
da ka ci gan xrwni li, cxov re ba Se mo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ jœ
da ka ci gan xrwni li, cxov re ba Se mo

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ ˙
da ka ci gan xrwni li, cxov re ba Se mo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

53. samisa dRisa daflviTa SeniTa@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma z

You Led Death Captive

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 7
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
si li Ta

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇
si li Ta

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ U̇
si li Ta

N

N

˙ Jœ Jœ Jœ
aR dgo mi Ta

˙ jœ jœ jœ
aR dgo mi Ta

˙ Jœ Jœ Jœ
aR dgo mi Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Se ni Ta a Ra dgi ne, qris te Rmerjœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Se ni Ta a Ra dgi ne, qris te Rmer

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ ˙
Se ni Ta a Ra dgi ne, qris te Rmer

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ U̇
To,

˙ ˙ ˙ U̇
To,

œ œ œ ˙# œ U̇
To,

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
vi Tar ca kacT mo yva re man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
vi Tar ca kacT mo yva re man,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
vi Tar ca kacT mo yva re man,

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ wU
di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w wU
di de ba Sen da!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ wU

di de ba Sen da!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba... awda... xma meSvidis~ [ix. anT., XII t., #104]. 

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 7" [see Anth. Vol. 12, #104].
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
jvar cmul sa Cven Tvis qris te sa

œ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
jvar cmul sa Cven Tvis qris te sa

œ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
jvar cmul sa Cven Tvis qris te sa

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
RmerT sa

w ˙ ˙ U̇
RmerT sa

˙ ˙ œ ˙# œ U̇
RmerT sa

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da dam xsnel sa sikv di li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da dam xsnel sa sikv di li sa

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
da dam xsnel sa sikv di li sa

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
Za li sa sa,

˙ .œ jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇
Za li sa sa,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ U̇
Za li sa sa,

N

N

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

54. jvarcmulsa CvenTvis qristesa RmerTsa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma z

To Christ God Who Was Crucified for our Sake

Stichologia of the 1st Psalm. Theotokion. Tone 7
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ
da uc xro me lad e ve dre, RvTis mSo be lo

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ
da uc xro me lad e ve dre, RvTis mSo be lo

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙ œ œ
da uc xro me lad e ve dre, RvTis mSo be lo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
qal wu lo,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
qal wu lo,

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ U̇
qal wu lo,

N

N

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ra Ta ac xovn nes sul ni

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ra Ta ac xovn nes sul ni

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ra Ta ac xovn nes sul ni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ wU
Cven ni!

˙ œ œ w wU
Cven ni!

˙ œ œ ˙ ˙ wU

Cven ni!

-

-

-
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
da be Wdu liT sa

˙ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
da be Wdu liT sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
da be Wdu liT sa

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
fla viT

w ˙ ˙ U̇
fla viT

˙ ˙ œ ˙# œ U̇
fla viT

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
cxov re ba aR mobr wyin di,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
cxov re ba aR mobr wyin di,

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
cxov re ba aR mobr wyin di,

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
qris te Rmer To,

˙ .œ jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇
qris te Rmer To,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ U̇
qris te Rmer To,

N

N

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

55. dabeWduliT saflaviT cxovreba aRmobrwyindi@@@@@@

wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma z

While the Tomb Was Sealed

Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 7
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da kar Ta xSul Ta mo wa

˙ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da kar Ta xSul Ta mo wa

˙ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ ˙
da kar Ta xSul Ta mo wa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
fe Ta

˙ ˙ ˙ ˙ U̇
fe Ta

˙ œ œ œ œ# œ œ U̇
fe Ta

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
war mo u deg, yo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
war mo u deg, yo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
war mo u deg, yo

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
vel Ta aR

œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ ˙ ˙
vel Ta aR

˙ ˙ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
vel Ta aR

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ U̇
dgo ma,

˙ ˙ U̇
dgo ma,

œ œ# œ œ U̇
dgo ma,

N

N

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da su li Se ni wrfe li

˙ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ

da su li Se ni wrfe li

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da su li Se ni wrfe li

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
maT mi er Cven So ris gan gvijœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
maT mi er Cven So ris gan gvi

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
maT mi er Cven So ris gan gvi

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ U̇
ax le,

˙ ˙ ˙ U̇
ax le,

œ œ œ œ# œ œ U̇
ax le,

N

N

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
di di Ta Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
di di Ta Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
di di Ta Se ni Ta

2)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
wya

œ œ œ ˙
wya

œ œ ˙
wya

1) œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ wU
lo bi Ta!

œ œ ˙ ˙ œ œ w wU
lo bi Ta!

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ wU

lo bi Ta!

- -

- -

- -

-

-

-

1) xelnawerSi sagaloblis bolo sityva saxelobiT brunvaSia (wyaloba). `wyalobiTa~ gadmotanilia 

`paraklitonidan~.

2) e. k.: `aq CaerTvis meore fsalmunebis wardgomis CasarTavi~ [ix. # 3].

1) In the manuscript the last word of the chant is in the nominative case (tskaloba). "Tskalobita" has been copied over from 

the Parakletiki.

2) E. K.: "The sticheron of the prokeimenon for the 2nd Psalm is done here" [see #3].
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
sa fla vad mi ivl to des de da ni crem liT, mqo ne bel

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
sa fla vad mi ivl to des de da ni crem liT, mqo ne bel

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sa fla vad mi ivl to des de da ni crem liT, mqo ne bel

1)

,

,

,

-

- - - - -

- -

- - - -- - - - -

- - - - -

- - - -- - - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ni mi ro ni sa

œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ w
ni mi ro ni sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ni mi ro ni sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ U̇
ni,

˙ ˙ U̇
ni,

œ ˙# œ U̇
ni,

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
sa da i gi gcvi des mxe dar ni, me u fe sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
sa da i gi gcvi des mxe dar ni, me u fe sa,

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
sa da i gi gcvi des mxe dar ni, me u fe sa,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

56. saflavad miivltodes dedani@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma z

The Women Hastened to the Grave

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 7
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Sen, yo vel Ta

œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Sen, yo vel Ta

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
Sen, yo vel Ta

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ U̇
sa,

˙ ˙ U̇
sa,

œ œ# œ œ U̇
sa,

N

N

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da e tyo des Tav Ta Tvis Ta: `vin gar da

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da e tyo des Tav Ta Tvis Ta: `vin gar da

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da e tyo des Tav Ta Tvis Ta: `vin gar da

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
gvi go ros Cven lo

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
gvi go ros Cven lo

œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
gvi go ros Cven lo

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ œ œ U̇
di?~

˙ ˙ U̇
di?~

œ œ# œ œ U̇
di?~

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
xo lo aR dga `di di sa zra xvi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
xo lo aR dga `di di sa zra xvi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙
xo lo aR dga `di di sa zra xvi

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

# # #

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
sa an ge lo si~,

.œ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
sa an ge lo si~,

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇
sa an ge lo si~,

N

N

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man dasTr gu na sikvjœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man dasTr gu na sikv

Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man dasTr gu na sikv

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ U̇
di li!

˙ ˙ ˙ U̇
di li!

œ œ œ œ# œ œ U̇
di li!

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
yov lad Zli e ro, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
yov lad Zli e ro, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
yov lad Zli e ro, u fa lo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ wU
di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w wU
di de ba Sen da!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ wU

di de ba Sen da!

p 1)

p

p

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `dideba... awda... meSvide xmisa~  [ix. anT., XII t., #104].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 7" [see Anth. Vol. 12, #104].
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis mSo

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis mSo

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis mSo

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

.œ Jœ
be

.œ Jœ
be

˙
be

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
lo qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ U̇
lo qal wu lo,

œ œ œ ˙ ˙ œ ˙# œ U̇
lo qal wu lo,

N

N

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ
navT sa yu de lo da sa so o kac Ta na Te sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ jœ
navT sa yu de lo da sa so o kac Ta na Te sa

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ ˙
navT sa yu de lo da sa so o kac Ta na Te sa

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

57. gixaroden, mimadlebulo RvTismSobelo qalwulo@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma z

Rejoice, Full of Grace

Stichologia of the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 7
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
vi sa o,

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇
vi sa o,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ U̇
vi sa o,

N

N

˙ Jœ Jœ
ra me Tu

˙ jœ jœ
ra me Tu

˙ Jœ Jœ
ra me Tu

- - - -

- - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen gan gan kac na mxsne li so flijœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen gan gan kac na mxsne li so fli

Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ ˙
Sen gan gan kac na mxsne li so fli

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ U̇
sa,

˙ ˙ ˙ U̇
sa,

œ œ œ ˙# œ U̇
sa,

N

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
da Sen mxo lo xar de da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
da Sen mxo lo xar de da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙
da Sen mxo lo xar de da

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
da qal wu li,

.œ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
da qal wu li,

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇
da qal wu li,

N

N

- -

- -

- -
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ ˙
ma ra dis kur Txe u li da di de bu li! e ved re

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ jœ œ œ .œ jœ ˙

ma ra dis kur Txe u li da di de bu li! e ved re

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙
ma ra dis kur Txe u li da di de bu li! e ved re

( U )

( U )

( U )

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ U̇
qri ste sa Rmer Tsa,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
qri ste sa Rmer Tsa,

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ U̇
qri ste sa Rmer Tsa,

N

N

Jœ Jœ
ra Ta

Jœ Jœ
ra Ta

Jœ Jœ
ra Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mos ces mSvi do ba yo vel sa so fel sa da sul Ta Cven Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mos ces mSvi do ba yo vel sa so fel sa da sul Ta Cven Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mos ces mSvi do ba yo vel sa so fel sa da sul Ta Cven Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
di di wya lo ba!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ w U̇
di di wya lo ba!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇

di di wya lo ba!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `aq dasrulda meSvide xmis stixoloRiis wardgomebi~.

1) E. K.: "Here is the end of the prokeimena for the stichologia in tone 7". 
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
aR deg mkvdre TiT, cxov re ba ojœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
aR deg mkvdre TiT, cxov re ba o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
aR deg mkvdre TiT, cxov re ba o

2)

œ œ ˙ ˙
yo vel Ta

œ œ ˙ ˙
yo vel Ta

œ œ ˙ ˙
yo vel Ta

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
o!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

o!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
o!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
an ge lo zi naT li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
an ge lo zi naT li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
an ge lo zi naT li

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa de da Ta u

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa de da Ta u

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
sa de da Ta u

- - -

- - -

- - -

1) gTavazobT #58-62 ciklis redaqtirebis or variants (a da b nomrebs), gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the cycle #58-62 (labeled a and b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma E

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 8

58a. aRdeg mkvdreTiT, cxovrebao yovelTao@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma E

You Arose from the Dead, O Life of All

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Ra Ra deb da:

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ra Ra deb da:

.˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# ˙
Ra Ra deb da:

œ ˙ œ œ œ œ œ
`das cxe riT glo vi sa gan

œ ˙ œ œ œ œ œ
`das cxe riT glo vi sa gan

œ ˙ œ œ œ œ œ
`das cxe riT glo vi sa gan

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da mo ci qul Ta a

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da mo ci qul Ta a

Jœ Jœ .œ Jœn œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
da mo ci qul Ta a

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ ˙
xa reT!

˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
xa reT!

˙ ˙ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
xa reT!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
Ra Ra deb diT da ga lob diT, vi Tar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
Ra Ra deb diT da ga lob diT, vi Tar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
Ra Ra deb diT da ga lob diT, vi Tar

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi banis sakadanso svlaa  do-re-re-mi  (mervedebi) - fa  (naxevriani).

1) The cadential voice leading of the bass in the manuscript is C-D-D-E (eighth notes) - F (half note).
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
med: `aR dga qris te

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
med: `aR dga qris te

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
med: `aR dga qris te

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa li,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
u fa li,

˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
u fa li,

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ
ro mel man

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙
ac xov na na Te sa vi kac Ta,

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ ˙
ac xov na na Te sa vi kac Ta,

œ œ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙ ˙ .œ Jœ ˙
ac xov na na Te sa vi kac Ta,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca

œ w ˙ œ œ œ

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca

1)

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
RmerT

˙ ˙ wU
ars!~

˙ œ œ œ œ wU
ars!~

˙n œ œ œ œ wU

ars!~

2)

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
`WeS ma ri tad aR dga qris te sa fla vi sa gan!~jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
`WeS ma ri tad aR dga qris te sa fla vi sa gan!~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
`WeS ma ri tad aR dga qris te sa fla vi sa gan!~

2)

œ œ
et yo

œ œ
et yo

œ œ
et yo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
da qa da gi Rir sTa de da Ta,

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

da qa da gi Rir sTa de da Ta,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
da qa da gi Rir sTa de da Ta,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `aq CairTvis pirveli fsalmunebis CasarTavi aRdgomisa~ [ix. # 2].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Here is the sticheron of the Resurrection for the 1st Psalm" [see #2].

2)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

59a. WeSmaritad aRdga qriste saflavisagan@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma E

Christ Truly Rose from the Tomb

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 8
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V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
`war ve diT xa re bad mo ci qul Ta!~ xo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
`war ve diT xa re bad mo ci qul Ta!~ xo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
`war ve diT xa re bad mo ci qul Ta!~ xo lo

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
pe tre, mswrafl mi ra vi da

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
pe tre, mswrafl mi ra vi da

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
pe tre, mswrafl mi ra vi da

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa fla vad da i xi lna ti lo ni i gi

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa fla vad da i xi lna ti lo ni i gi

˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
sa fla vad da i xi lna ti lo ni i gi

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ
mde ba re ni, ro me li i

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ
mde ba re ni, ro me li i

Jœ Jœ .œ Jœn œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ
mde ba re ni, ro me li i

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ U̇
yo war gra gnil, ma Sin

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

yo war gra gnil, ma Sin

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
yo war gra gnil, ma Sin

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru liT Ra Rad hyo: `di de ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru liT Ra Rad hyo: `di de ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ
si xa ru liT Ra Rad hyo: `di de ba

œ œ
2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Sen da, qris te Rmer To, ro

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Sen da, qris te Rmer To, ro

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Sen da, qris te Rmer To, ro

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙
mel man

˙ œ œ ˙ ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ# ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ve gva

œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ve gva

œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ve gva

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

1) xelnawerSi banis sakadanso svlaa do-re-re-mi  (mervedebi) - fa  (naxevriani).

2) aq wvrili SriftiT mocemulia banis xelnaweriseuli svla, msxviliT _ Cven mier Casworebuli.

1) The cadential voice leading of the bass in the manuscript is C-D-D-E (eighth notes) - F (half note).

2) The bass voice leading shown here in the smaller script is the manuscript version, the notes in larger script have been 

added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙
cxov nen, ma cxo va ro Cve no,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ ˙
cxov nen, ma cxo va ro Cve no,

Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙n ˙ .œ Jœ ˙
cxov nen, ma cxo va ro Cve no,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

aR dgo mi

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

aR dgo mi

œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

aR dgo mi

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Se

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Se

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
Ta Se

grZlad - Largamente

˙ ˙ U̇
ni Ta!~

˙ œ œ œ œ U̇
ni Ta!~

˙n œ œ œ œ U̇
ni Ta!~

2)

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba... awda... merve xmisa~ [ix. anT., XII t., #113].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... in tone 8 [see Anth. Vol. 12, #113]".
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ze ci sa bWe sa da ki do ban sa siw mi di sa sa, mTa sa RvTi sa sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ze ci sa bWe sa da ki do ban sa siw mi di sa sa, mTa sa RvTi sa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ze ci sa bWe sa da ki do ban sa siw mi di sa sa, mTa sa RvTi sa sa

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da Rru bel sa naT li sa sa

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da Rru bel sa naT li sa sa

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da Rru bel sa naT li sa sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
u ga lob deT,

œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

u ga lob deT,

œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
u ga lob deT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se u wvel sa ma yval sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se u wvel sa ma yval sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se u wvel sa ma yval sa

-

-

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

60a. zecisa bWesa da kidobansa siwmidisasa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma E

Let Us Glorify the Heavenly Gate

Stichologia of the 1st Psalm. Theotokion. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa mo Txe sa pir met yvel sa, e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa mo Txe sa pir met yvel sa, e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da sa mo Txe sa pir met yvel sa, e

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
vas aR ma dgi ne bel sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
vas aR ma dgi ne bel sa

œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙
vas aR ma dgi ne bel sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
da

˙ ˙
da

œ œ# ˙
da

œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ
yov li sa so fli sa sa un je

œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ
yov li sa so fli sa sa un je

œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœn
yov li sa so fli sa sa un je

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa, ra me Tu mis So ris

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa, ra me Tu mis So risœ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa, ra me Tu mis So ris

,

,

,

- -

- -

-

-

- - -

199



V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ U̇
iq mna cxov re ba so fli sa

˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

iq mna cxov re ba so fli sa

˙ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
iq mna cxov re ba so fli sa

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
da Sen do ba pir vel Ta maT Se co de ba Ta! a mis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
da Sen do ba pir vel Ta maT Se co de ba Ta! a mis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
da Sen do ba pir vel Ta maT Se co de ba Ta! a mis

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tvis ca, ved re biT u

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tvis ca, ved re biT u

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Tvis ca, ved re biT u

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ra Ra debT:

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
Ra Ra debT:

˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ra Ra debT:

œ œ œ œ œ œ œ œ
`de da o RvTi sa o, bral Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
`de da o RvTi sa o, bral Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
`de da o RvTi sa o, bral Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi banis sakadanso svlaa do-re-re-mi  (mervedebi)  - fa  (naxevriani).

1) The cadential voice leading of the bass in the manuscript is C-D-D-E (eighth notes) - F (half note).
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen do ba gar da mo gvi vli ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen do ba gar da mo gvi vli ne,

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙n
Sen do ba gar da mo gvi vli ne,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

.œ Jœ œ œ œ ˙
ro mel ni

.œ jœ œ œ ˙
ro mel ni

˙ .œ Jœ ˙
ro mel ni

,

,

,

œ ˙ œ œ œ œ œ
marTl ma di de blo

œ ˙ œ œ œ œ
marTl ma di de blo

œ œ œ œ

œ ˙ œ œ œ œ
marTl ma di de blo

1)

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
biT Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ œ œ ˙
biT Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ œ œ œ ˙
biT Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi da sa

œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi da sa

œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi da sa

grZlad - Largamente

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa

œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa

œ œ œ œ œ œ# œ
So ba sa

˙ ˙ wU
Sen sa!~

˙ œ œ œ œ wU
Sen sa!~

˙n œ œ œ œ wU
Sen sa!~

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
sa flav sa Sen sa, ma cxo var,jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
sa flav sa Sen sa, ma cxo var,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
sa flav sa Sen sa, ma cxo var,

1)

œ œ ˙ ˙ œ œ
da beW des us

œ œ ˙ ˙ œ œ
da beW des us

œ œ ˙ ˙ œ
da beW des us

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
ju lo Ta,

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

ju lo Ta,

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
ju lo Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
man lo di ka ri

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
man lo di ka ri

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
man lo di ka ri

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

61a. saflavsa Sensa, macxovar, dabeWdes usjuloTa@@@@@@
wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma E

The Unbelievers Sealed Your Tomb, O Savior
Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ U̇
sa gan gar da a gor va

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
sa gan gar da a gor va

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# U̇
sa gan gar da a gor va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
da de da Ta mkvdre TiT aR dgo mi li

œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
da de da Ta mkvdre TiT aR dgo mi li

œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœn œ œ œ
da de da Ta mkvdre TiT aR dgo mi li

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
gi xi les ro mel Ta i gi

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
gi xi les ro mel Ta i gi

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
gi xi les ro mel Ta i gi

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ U̇
a xa res

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

a xa res

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
a xa res

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wa fe Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wa fe Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wa fe Ta Sen Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi banis sakadanso svlaa do-re-re-mi  (mervedebi) - fa  (naxevriani).

1) The cadential voice leading of the bass in the manuscript is C-D-D-E (eighth notes) - F (half note).
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
si ons Si na vi Tar med: `aR dga qris

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
si ons Si na vi Tar med: `aR dga qris

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
si ons Si na vi Tar med: `aR dga qris

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
te, cxov re ba yo

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
te, cxov re ba yo

˙ œ œ w ˙ œ œ ˙
te, cxov re ba yo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙
vel Ta

˙ œ œ ˙ ˙
vel Ta

œ œ œ œ œ œ# ˙
vel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
da dax sna sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
da dax sna sa

œ œ œ œ œ œ
da dax sna sa

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙
krvel ni si kvdi li sa ni!~

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ ˙
krvel ni si kvdi li sa ni!~

Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙n ˙ .œ Jœ ˙
krvel ni si kvdi li sa ni!~

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de

œ w ˙ œ œ œ

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ba

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ba

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
ba

˙ ˙ wU
Sen da!

˙ œ œ œ œ wU
Sen da!

˙n œ œ œ œ wU
Sen da!

2)

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
nel sa cxe be li da flvi sajœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
nel sa cxe be li da flvi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
nel sa cxe be li da flvi sa

3)

œ œ ˙ ˙
mo i Res

œ œ ˙ ˙
mo i Res

œ œ ˙ ˙
mo i Res

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

62a. nelsacxebeli daflvisa moiRes dedaTa@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma E

When the Women Came with Burial Myrrh

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 8

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi meore stixoloRiisa~ [ix. # 3].

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the sticheron for the 2nd Psalm" [see #3]. 

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
de da Ta

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

de da Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
de da Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ
da es maT xma

Jœ Jœ Jœ Jœ
da es maT xma

Jœ Jœ Jœ Jœ
da es maT xma

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
an ge lo si sa, ro mel li

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
an ge lo si sa, ro mel li

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
an ge lo si sa, ro mel li

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ U̇
it yo da maT da mi marT:

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U̇

it yo da maT da mi marT:

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# U̇
it yo da maT da mi marT:

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan da mo ci qul Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan da mo ci qul Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœn œ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan da mo ci qul Ta

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a xa reT si xa ru

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a xa reT si xa ru

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a xa reT si xa ru

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ U̇
li!

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

li!

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
li!

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb diT da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb diT da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb diT da

-

-

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga lob diT, vi Tar med: `aR dga qris te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga lob diT, vi Tar med: `aR dga qris te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lob diT, vi Tar med: `aR dga qris te

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u fa li, ro

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u fa li, ro

˙ œ œ w ˙ œ œ ˙
u fa li, ro

-

-

-

- -

- -

- - -

1) xelnawerSi banis sakadanso svlaa do-re-re-mi  (mervedebi) - fa  (naxevriani).

1) The cadential voice leading of the bass in the manuscript is C-D-D-E (eighth notes) - F (half note).
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V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙
mel man

˙ œ œ ˙ ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ# ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ œ œ
jer i Ci na

œ œ œ œ œ œ œ œ
jer i Ci na

œ œ œ œ œ œ
jer i Ci na

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙
cxov re ba kac Ta na Te sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ ˙
cxov re ba kac Ta na Te sa

Jœ Jœ œ .œ Jœ ˙n ˙ .œ Jœ ˙
cxov re ba kac Ta na Te sa

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa, vi Tar ca

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa, vi Tar ca

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa, vi Tar ca

1)

- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
RmerT

˙ ˙ wU
ars!~

˙ œ œ œ œ wU
ars!~

˙n œ œ œ œ wU

ars!~

2)

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba... awda... merve xmisa~ [ix. anT., XII t., #113].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... in tone 8" [see Anth. Vol. 12, #113].
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
aR deg mkvdre TiT, cxov re ba ojœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
aR deg mkvdre TiT, cxov re ba o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
aR deg mkvdre TiT, cxov re ba o

œ œ ˙ ˙
yo vel Ta

œ œ ˙ ˙
yo vel Ta

œ œ ˙ ˙
yo vel Ta

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
o!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

o!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
o!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
an ge lo zi naT li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
an ge lo zi naT li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
an ge lo zi naT li

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

˙ ˙ œ œ œ
sa

˙ ˙ œ œn œ
sa

˙ ˙ œ œ
sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
de da Ta u

œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ
de da Ta u

œ œ ˙ ˙ œ œ w
de da Ta u

- - -

- - -

- - -

1) 58b-62b nomrebiT mocemulia VIII xmis wardgomebis alteraciis niSnebisa da kilouri konfiguraciis 

redaqtirebis II varianti.

1)  A second variant of editing the accidentals and modal configurations of Tone 1 Prokeimena is shown in #58b-62b.

aRdgomis stiqologiis fsalmunTa wardgomani. xma E

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 8

58b. aRdeg mkvdreTiT, cxovrebao yovelTao@@@@@@

wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma E

You Arose from the Dead, O Life of All

Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 8
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V

V

?

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Ra Ra deb da:

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ra Ra deb da:

.˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Ra Ra deb da:

œ ˙ œa œ œ œ œ
`das cxe riT glo vi sa gan

œ ˙ œ œ œ œ œa
`das cxe riT glo vi sa gan

œ ˙ œa œ œ œ œa
`das cxe riT glo vi sa gan

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

Jœa Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœa œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da mo ci qul Ta a

Jœ Jœ .œ Jœ œa œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œa œ œ œ
da mo ci qul Ta a

Jœa Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œa œ œ
da mo ci qul Ta a

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ ˙a œ œ œn œ œ .œn jœ ˙ œ œ œ œ ˙
xa reT!

˙ ˙ œn œ# œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
xa reT!

˙ ˙a œ œn œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
xa reT!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ

Ra Ra deb diT da ga lob diT, vi Tar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
Ra Ra deb diT da ga lob diT, vi Tar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
Ra Ra deb diT da ga lob diT, vi Tar

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
med: `aR dga qris te

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
med: `aR dga qris te

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
med: `aR dga qris te

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa li,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
u fa li,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa li,

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ
ro mel man

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ Jœa Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœa œ œ œ ˙
ac xov na na Te sa vi kac Ta,

œ œa Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œa ˙
ac xov na na Te sa vi kac Ta,

œ œ Jœ Jœ œ .œ Jœa ˙ ˙ .œ Jœ ˙
ac xov na na Te sa vi kac Ta,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
vi Tar ca

œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca

œn w ˙ œ œ œ

œ ˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca

1)

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
RmerT

˙ ˙ wU
ars!~

˙ œ œ œ œ wU
ars!~

˙n œ œ œ œ wU

ars!~

2)

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
`WeS ma ri tad aR dga qris te sa fla vi sa gan!~jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
`WeS ma ri tad aR dga qris te sa fla vi sa gan!~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
`WeS ma ri tad aR dga qris te sa fla vi sa gan!~

œ œ
et yo

œ œ
et yo

œ œ
et yo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
da qa da gi Rir sTa de da Ta,

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

da qa da gi Rir sTa de da Ta,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
da qa da gi Rir sTa de da Ta,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `aq CairTvis pirveli fsalmunebis CasarTavi aRdgomisa~ [ix. # 2].

1) E. K.: "Here is the sticheron of the Resurrection for the 1st Psalm" [see #2].

59b. WeSmaritad aRdga qriste saflavisagan@@@@@@

meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma E

Christ Truly Rose from the Tomb

Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 8
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V

V
?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
`war ve diT xa re bad mo ci qul Ta!~ xo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œn œ
`war ve diT xa re bad mo ci qul Ta!~ xo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
`war ve diT xa re bad mo ci qul Ta!~ xo lo

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
pe tre, mswrafl mi ra vi da

œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ
pe tre, mswrafl mi ra vi da

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
pe tre, mswrafl mi ra vi da

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V
?

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa fla vad da i xi lna

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa fla vad da i xi lna

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa fla vad da i xi lna

œ ˙ œa œ œ œ œ
ti lo ni i gi

œ ˙ œ œ œ œ œa
ti lo ni i gi

œ ˙ œa ˙ œ œa
ti lo ni i gi

,

,

,

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

Jœa Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœa œ œ œ ˙ œ œ
mde ba re ni, ro me li i

Jœ Jœ .œ Jœ œa œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œa œ
mde ba re ni, ro me li i

Jœa Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œa
mde ba re ni, ro me li i

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

œ œ
yo

œ œa
yo

œ œa
yo

˙ ˙a œ œ œn œ œ .œn jœ ˙ œ œ œ œ U̇
war gra gnil, ma Sin

˙ ˙ œn œ# œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

war gra gnil, ma Sin

˙ ˙ œ œn œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
war gra gnil, ma Sin

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru liT Ra Rad hyo: `di de ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru liT Ra Rad hyo: `di de ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ
si xa ru liT Ra Rad hyo: `di de ba

œ œ
1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Sen da, qris te Rmer To, ro

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Sen da, qris te Rmer To, ro

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Sen da, qris te Rmer To, ro

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ ˙
mel man

˙ œ œ ˙ ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ve gva

œ œ œ œ œ œ œ œa
yo vel ni ve gva

œ œ œ œ œ œ
yo vel ni ve gva

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

1) aq wvrili SriftiT mocemulia banis xelnaweriseuli svla, msxviliT _ Cven mier Casworebuli.

1) The bass voice leading shown here in the smaller script is the manuscript version, the notes in larger script have 

been added by the editors.
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V

V

?

#
Jœa Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœa œ œ œ ˙

cxov nen, ma cxo va ro Cve no,

Jœ Jœ œ œ œa œ œ ˙ .œ jœ œ œa ˙
cxov nen, ma cxo va ro Cve no,

Jœ Jœ œ .œ Jœa ˙ ˙ .œ Jœ ˙
cxov nen, ma cxo va ro Cve no,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
U̇

aR dgo mi

œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ ˙ ˙
U

aR dgo mi

œ wn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
œ ˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

aR dgo mi

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Se

˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ
Ta Se

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
Ta Se

grZlad - Largamente

˙ ˙ U̇
ni Ta!~

˙ œ œ œ œ U̇
ni Ta!~

˙n œ œ œ œ U̇
ni Ta!~

2)

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba... awda... merve xmisa~ [ix. anT., XII t., #113].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... in tone 8" [see Anth. Vol. 12, #113].
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ze ci sa bWe sa da ki do ban sa siw mi di sa sa, mTa sa RvTi sa sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ze ci sa bWe sa da ki do ban sa siw mi di sa sa, mTa sa RvTi sa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ze ci sa bWe sa da ki do ban sa siw mi di sa sa, mTa sa RvTi sa sa

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da Rru bel sa naT li sa sa

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da Rru bel sa naT li sa sa

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da Rru bel sa naT li sa sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
u ga lob deT,

œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

u ga lob deT,

œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
u ga lob deT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se u wvel sa ma yval sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se u wvel sa ma yval sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se u wvel sa ma yval sa

-

-

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -- - -

60b. zecisa bWesa da kidobansa siwmidisasa@@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma E

Let Us Glorify the Heavenly Gate

Stichologia of the 1st Psalm. Theotokion. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
da sa mo Txe sa pir met

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œn œ
da sa mo Txe sa pir met

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
da sa mo Txe sa pir met

œ œ œ œ ˙
yvel sa, e

œ œ œ œ ˙
yvel sa, e

œ œ ˙ ˙
yvel sa, e

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
vas aR ma dgi ne bel sa

œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
vas aR ma dgi ne bel sa

œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙
vas aR ma dgi ne bel sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ ˙
da

˙ ˙
da

œ œ ˙
da

œ ˙ œa œ œ œ œ Jœa Jœ .œ Jœ
yov li sa so fli sa sa un je

œ ˙ œ œ œ œ œa Jœ Jœ .œ Jœ
yov li sa so fli sa sa un je

œ ˙ œa œ œ œ œa Jœ Jœ .œ Jœ
yov li sa so fli sa sa un je

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

œ œa œ œ .œ Jœa œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa, ra me Tu mis So ris

œa œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œa œ œ œ ˙
sa, ra me Tu mis So risœ œa œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œa œ œ ˙
sa, ra me Tu mis So ris

,

,

,

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

#

˙a œ œ œn œ œ .œn jœ ˙ œ œ œ œ U̇
iq mna cxov re ba so fli sa

˙ œn œ# œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

iq mna cxov re ba so fli sa

˙a œ œn œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
iq mna cxov re ba so fli sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ

da Sen do ba pir vel Ta maT Se co de ba Ta! a mis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
da Sen do ba pir vel Ta maT Se co de ba Ta! a mis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
da Sen do ba pir vel Ta maT Se co de ba Ta! a mis

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tvis ca, ved re biT u

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tvis ca, ved re biT u

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Tvis ca, ved re biT u

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ra Ra debT:

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
Ra Ra debT:

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ra Ra debT:

œ œ œ œ œ œ œ œ
`de da o RvTi sa o, bral Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
`de da o RvTi sa o, bral Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
`de da o RvTi sa o, bral Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœa Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen do ba gar da mo gvi vli ne,

œ œ œ œ œ œ œ œa Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen do ba gar da mo gvi vli ne,

œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœa ˙
Sen do ba gar da mo gvi vli ne,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

.œ Jœa œ œ œ ˙
ro mel ni

.œa jœ œ œa ˙
ro mel ni

˙ .œ Jœ ˙a
ro mel ni

,

,

,

œ ˙ œn œ œ œ œ
marTl ma di de blo

œ ˙ œ œ œ œ
marTl ma di de blo

œn œ œ œ

œ ˙ œn œ œ œ
marTl ma di de blo

1)

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
biT Ta yva nis vscemT

œn œ œ œ œ œ ˙
biT Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ œ œ œ ˙
biT Ta yva nis vscemT

œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi da sa

œ œ œ œ ˙ ˙n
yov lad wmi da sa

œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi da sa

grZlad - Largamente

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa

œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa

œ œ œ œ œ œ# œ
So ba sa

˙ ˙ wU
Sen sa!~

˙ œ œ œ œ wU
Sen sa!~

˙n œ œ œ œ wU
Sen sa!~

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
sa flav sa Sen sa, ma cxo var,jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
sa flav sa Sen sa, ma cxo var,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
sa flav sa Sen sa, ma cxo var,

œ œ ˙ ˙ œ œ
da beW des us

œ œ ˙ ˙ œ œ
da beW des us

œ œ ˙ ˙ œ
da beW des us

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
ju lo Ta,

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

ju lo Ta,

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
ju lo Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
xo lo an ge loz

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

˙ ˙ œ œ œ
man

˙ ˙ œ œn œ
man

˙ ˙ œ œ
man

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
lo di ka

œ œ œ œ ˙ œ œ œ#
lo di ka

œ œ ˙ ˙ œ œ
lo di ka

- -

- -

- -

61b. saflavsa Sensa, macxovar, dabeWdes usjuloTa@@@@@@
wardgoma Semdgomad b fsalmunebisa. xma E

The Unbelievers Sealed Your Tomb, O Savior
Prokeimenon after the 2nd Psalm. Tone 8
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V

V

?

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ U̇
ri sa gan gar da a gor va

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ U̇
ri sa gan gar da a gor va

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ U̇
ri sa gan gar da a gor va

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

œ ˙ œa œ œ œ œ Jœa Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
da de da Ta mkvdre TiT aR dgo mi li

œ ˙ œ œ œ œ œa Jœ Jœ .œ Jœ œa œ œ œ
da de da Ta mkvdre TiT aR dgo mi li

œ ˙ œa œ œ œ œa Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
da de da Ta mkvdre TiT aR dgo mi li

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

.œ Jœa œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn
gi xi les ro mel Ta i gi

.œa jœ œ œ œ ˙ œa œ œ œ ˙ ˙ œn œ# œ
gi xi les ro mel Ta i gi

.œ Jœa œ œ ˙ œ œa œ œ ˙ ˙ œ œn
gi xi les ro mel Ta i gi

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#
œ œ .œn jœ ˙ œ œ œ œ U̇
a xa res

œ# œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

a xa res

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
a xa res

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wa fe Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wa fe Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo wa fe Ta Sen Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
si ons Si na vi Tar med: `aR dga qris

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
si ons Si na vi Tar med: `aR dga qris

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
si ons Si na vi Tar med: `aR dga qris

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
te, cxov re ba yo

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
te, cxov re ba yo

˙ œ œ w ˙ œ œ ˙
te, cxov re ba yo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ ˙
vel Ta

˙ œ œ ˙ ˙
vel Ta

œ œ œ œ œ œ ˙
vel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ
da dax sna sa

œ œ œ œ œ œ œ œa
da dax sna sa

œ œ œ œ œ œ
da dax sna sa

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#
Jœa Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœa œ œ œ ˙

krvel ni si kvdi li sa ni!~

Jœ Jœ œ œ œa œ œ ˙ .œ jœ œ œa ˙
krvel ni si kvdi li sa ni!~

Jœ Jœ œ .œ Jœa ˙ ˙ .œ Jœ ˙
krvel ni si kvdi li sa ni!~

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
u fa lo, di de

œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de

œn w ˙ œ œ œ

œ ˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ba

˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ
ba

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
ba

˙ ˙ wU
Sen da!

˙ œ œ œ œ wU
Sen da!

˙n œ œ œ œ wu
Sen da!

2)

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
nel sa cxe be li da flvi sajœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
nel sa cxe be li da flvi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
nel sa cxe be li da flvi sa

œ œ ˙ ˙
mo i Res

œ œ ˙ ˙
mo i Res

œ œ ˙ ˙
mo i Res

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

62b. nelsacxebeli daflvisa moiRes dedaTa@@@@@@

meore muxli b fsalmunebis wardgomisa. xma E

When the Women Came with Burial Myrrh

Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm. Tone 8

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `aq CasarTavi meore stixoloRiisa~ [ix. # 3].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Here is the sticheron for the 2nd Psalm" [see #3]. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ U̇
de da Ta

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

de da Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
de da Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ
da es maT xma

Jœ Jœ Jœ Jœ
da es maT xma

Jœ Jœ Jœ Jœ
da es maT xma

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
an ge lo si sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
an ge lo si sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
an ge lo si sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel li

œ œ œ œ ˙ œ œ œ#
ro mel li

œ œ ˙ ˙ œ œ
ro mel li

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ U̇
it yo da maT da mi marT:

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U̇

it yo da maT da mi marT:

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ U̇
it yo da maT da mi marT:

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ ˙ œa œ œ œ œ œ Jœa Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan da mo ci qul Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ œa Jœ Jœ .œ Jœ œa œ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan da mo ci qul Ta

œ ˙ œa œ œ œ œ œa Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
`das cxe riT go de bi sa gan da mo ci qul Ta

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

.œ Jœa œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œn
a xa reT si xa ru

.œa jœ œ œ œ ˙ œa œ œ œ ˙ ˙ œn œ# œ
a xa reT si xa ru

.œ Jœa œ œ ˙ œ œa œ œ ˙ ˙ œ œn
a xa reT si xa ru

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
œ œ .œn jœ ˙ œ œ œ œ U̇

li!

œ# œ .œ jœ ˙ œ œ œ ˙
U

li!

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ U̇
li!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb diT da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb diT da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ra Ra deb diT da

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga lob diT, vi Tar med: `aR dga qris te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga lob diT, vi Tar med: `aR dga qris te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lob diT, vi Tar med: `aR dga qris te

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u fa li, ro

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u fa li, ro

˙ œ œ w ˙ œ œ ˙
u fa li, ro

-

-

-

- -

- -

- - - -
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ ˙
mel man

˙ œ œ ˙ ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ ˙
mel man

œ œ œ œ œ œ œ œ
jer i Ci na

œ œ œ œ œ œ œ œa
jer i Ci na

œ œ œ œ œ œ
jer i Ci na

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#
Jœa Jœ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœa œ œ œ ˙

cxov re ba kac Ta na Te sa

Jœ Jœ œ œ œa œ œ ˙ .œ jœ œ œa ˙
cxov re ba kac Ta na Te sa

Jœ Jœ œ .œ Jœa ˙ ˙ .œ Jœ ˙
cxov re ba kac Ta na Te sa

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
vi sa, vi Tar ca

œ ˙ ˙ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
vi sa, vi Tar ca

œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

œ ˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa, vi Tar ca

1)

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙n œ œ œ œ œ œ œ
RmerT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ
RmerT

˙ ˙ wU
ars!~

˙ œ œ œ œ wU
ars!~

˙n œ œ œ œ wU

ars!~

2)

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba... awda... merve xmisa~ [ix. anT., XII t., #113].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... in tone 8" [see Anth. Vol. 12, #113].
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen da mi i xa rebs, mi mad le

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen da mi i xa rebs, mi mad le

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Sen da mi i xa rebs, mi mad le

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ U̇ Œ
bu lo,

œ œ œ ˙
U Œ

bu lo,

œ œ œ œ U̇ Œ
bu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve li da ba de bu li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve li da ba de bu li,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yo ve li da ba de bu li,

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
an ge loz Ta kre bu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
an ge loz Ta kre bu

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ
an ge loz Ta kre bu

-

-

- - -

- - -

- - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

63. Sendami ixarebs, mimadlebulo@@@@@@

stiqologia b fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma E

All Creation Rejoices in You

Stichologia of the 2nd Psalm. Theotokion. Tone 8
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V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li da kac Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
li da kac Ta

œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ
li da kac Ta

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œU
na Te sa vi!

œ œ œ œ œ œ œ
U

na Te sa vi!

œ œ œ œ œ œ œU
na Te sa vi!

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ta Za ro siw

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ta Za ro siw

˙ œ œ œ œ
ta Za ro siw

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi di sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
mi di sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mi di sa

œ ˙
o,

œ ˙
o,

œ ˙
o,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa moT xe o

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa moT xe o

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa moT xe o

- - -

- - -

- - -

228



V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pir met yve lo, qal wu le

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pir met yve lo, qal wu le

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
pir met yve lo, qal wu le

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .U̇
bi sa si qa du lo,

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
U

bi sa si qa du lo,

w œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ .U̇
bi sa si qa du lo,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
rom li sa gan sit

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
rom li sa gan sit

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
rom li sa gan sit

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ
yva gan xor ci el da, da yrma iS va, u wi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ
yva gan xor ci el da, da yrma iS va, u wi

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
yva gan xor ci el da, da yrma iS va, u wi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
na res sa u ku ne

œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
na res sa u ku ne

œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙
na res sa u ku ne

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Rmer Ti Cve ni,

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Rmer Ti Cve ni,

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Rmer Ti Cve ni,

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ3

ro mel man sa So Se ni

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ3

ro mel man sa So Se ni

Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ3

ro mel man sa So Se ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
say drad ga mo a Ci na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
say drad ga mo a Ci na

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
say drad ga mo a Ci na

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da mu ce li Se ni

œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mu ce li Se ni

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ ˙
da mu ce li Se ni

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ca Ta uvr ce les

˙ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
ca Ta uvr ce les

˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
ca Ta uvr ce les

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œU
hyo!

œ œ
U

hyo!

œ œ œU
hyo!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Sen da mi i

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Sen da mi i

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ
Sen da mi i

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
U̇

xa rebs,

œ œ œ ˙
U

xa rebs,

˙ œ œ U̇
xa rebs,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi ma dle bu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi ma dle bu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi ma dle bu lo,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

231



V

V

?

#

#
Jœ œ Jœ Jœ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ3

yo ve li da ba de bu li!jœ œ jœ jœ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
3

yo ve li da ba de bu li!

Jœ œ Jœ Jœ œ w œ œ œ œ3

yo ve li da ba de bu li!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
di de ba Sen da!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# w
di de ba Sen da!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

1) e.k.: `dideba Senda RmerTo!

aq dasrulda mraval wlidgan naRvawi, aRdgomis rva xma stixoloRiaTa wardgomani.

mRvd. monazoni evTime.~.

1) E.K.: "Glory to You, God! 

The prokeimena for the stichologia of the Resurrection in the eight tones, many years of hard work, have been completed.

 Priest-monk Ekvtime."
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

1

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

2)

3) œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
fal sa! a li lu i a!

w œ œ ˙ ˙ ˙N w ˙ ˙
fal sa! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
fal sa! a li lu i a!

U

U

UA

- - - - -

- - - - -

- - - - -

yovel dResaswaulTa zeda, orTa fsalmunTa sagalobelni

aqebdiT... da auarebdiT... ufalsa

Chants for the Two Psalms on Every Feast Day

Praise the Name of the Lord

64. aqebdiT saxelsa uflisasa@@@@@@

Praise the Name of the Lord

1) e. k.: `aqebdiTi da auarebdiT 1-li~.

2) #64_68 `aqebdiT saxelsa uflisasa~-Si kvadratSi Casmuli cifrebiT aRniSnuli gvaqvs fsalmunuri 

muxlebis dasawyisebi (romelTac erTviT sxvadasxvanairi responsorul-epifonuri refrenebi). 

   fsalmunis muxlebis (refrenebiTurT) antifonuri Sesrulebis SemTxvevaSi  am adgilebze SeiZleba gundebi 

erTmaneTs Seenacvlon. aseve, dasaSvebia, rom cvalebadi fsalmunuri muxlebi erTma gundma igalobos, 

xolo refrenebi _ meorem. 

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The Praises #1".

2) The editors have denoted the beginnings of the Psalm verses (appended with various kinds of responsorial refrains) 

with numbers placed in squares in "Praise the Name of the Lord" #64-68.

     In case the Psalm verses are performed antiphonically (with the refrains), it is possible for the choirs to alternate with 

each other at these places. It also allowable for one choir to chant the variable Psalm verses, with the second choir 

chanting the refrains.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

2

jœ jœ jœ
ra me Tu

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u fal man!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u fal man!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u fal man!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
a li lu i a!

jœN jœ ˙ œ œ
a li lu i a!jœ jœ .œ jœ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ
ba mi si!

œN œ œ
ba mi si!

œ œ œ œ
ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu

3

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V
?

#

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
ke Til ars! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ jœN jœ ˙ œ œ
ke Til ars! a li lu i a!

œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ
ke Til ars! a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
ra me Tujœ jœ jœ
ra me Tu

jœ jœ jœ
ra me Tu

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V
?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man da am tki ca

4

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man da am tki ca

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man da am tki ca

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ

qve ya na wyal Ta ze da Tvis sa! a li lujœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ jœN jœ ˙
qve ya na wyal Ta ze da Tvis sa! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
qve ya na wyal Ta ze da Tvis sa! a li lu

1)

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#
œ œ œ
i a!

œ œ
i a!

œ œ œ
i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

1) aRsaniSnavia, rom 135-e fsalmunSi (romlis mixedviTacaa Sedgenili am sagaloblis teqsti), am muxlSi araa 

sityva `Tvissa~.

1) It must be pointed out that the word "tvissa" is not in this verse in Psalm 135 (the text of this chant is composed 

according to it).
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ

mze mflo be lad dRi sa! a li lu i a!

5

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ jœN jœ ˙ œ œ
mze mflo be lad dRi sa! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ
mze mflo be lad dRi sa! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ
ro mel manjœ jœ jœ
ro mel man

Jœ Jœ Jœ
ro mel man

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ jœN jœ
ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ
ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a li

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

.œ Jœ œ œ œ
lu i a!

˙N œ œ
lu i a!

˙ œ œ œ
lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

6
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V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

ra me Tu sim dab le sa Si na mo mix sen na Cven u fal

7

jœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
ra me Tu sim dab le sa Si na mo mix sen na Cven u fal

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu sim dab le sa Si na mo mix sen na Cven u fal

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
man! a li lu i a!

œ œ œ jœ jœ ˙N œ œ
man! a li lu i a!

œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ
man! a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sa mde

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ

ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ œN œ œ
ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ œ œ œ œ
ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa

8

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ

xor ci el sa! a li lu i a!jœ jœ ˙ ˙ ˙# jœ jœ ˙N œ œ
xor ci el sa! a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ jœ jœ ˙ œ œ#
xor ci el sa! a li lu i a!

-- -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œN œ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ œN œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

A

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ

ra me Tu u ku ni sa mdejœ ˙ œ œ œ œ jœN jœ ˙ œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde

Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde

n

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙

ars wya lo ba mi si!

œ œ# œ œN œ ˙
ars wya lo ba mi si!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ars wya lo ba mi si!

U

U

UA

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

1)

œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

- -

- -

- -

- -

- - --

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ Ó
fal sa! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œN .œ jœ œ ˙ Ó
fal sa! a li lu i a!

˙ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ ˙ Ó
fal sa! a li lu i a!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

64a. aqebdiT saxelsa uflisasa@@@@@@@@

Praise the Name of the Lord

1) nomriT 64a, gTavazobT, #64 `aqebdiT saxelsa uflisasa~-s hangis mqone variants e. kereseliZis 

xelnaweridan Q687, romelic anTologiis VII tomSia gamoqveynebuli. am sagaloblis XV tomSi gamoqveynebis 

mizania erT hangze gawyobili ori nimuSis faqturuli da harmoniuli variantulobisa da 

musikalur-saazrovno simdidris warmoCena da, aseve, winamdebare tomis praqtikul-liturgikuli 

sisrulis kidev ufro gaRrmaveba.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In #64a is a variant having the melody of "Praise the Name of the Lord" #64 from E. Kereselidze's manuscript Q687 

used in Anthology Volume 12. The reason for using this chant in Volume 15 is to show the textural and harmonic variances 

and musical, intellectual richness of two examples arranged to the same melody, and to also further deepen the practical, 

liturgical completeness of the present volume.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a ujœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
fa l man! a li lu i a!

œ jœN jœ œ œ œ ˙ jœ jœ ˙ œ œ
fa l man! a li lu i a!

œ jœ jœ œ ˙ jœ jœ ˙ œ œ#
fa l man! a li lu i a!

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til ars!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œN
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til ars!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til ars!

˙

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

-

-

-

2

3
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V

V
?

#

#

#

œ œ .œ Jœ œ œ œ
a li lu i a!

œ œ ˙ œ œ
a li lu i a!

œN œ ˙ œ

œ œ ˙ œ œ#
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam dejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ œN œ œ œ
ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man da am tki ca qve ya najœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man da am tki ca qve ya na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man da am tki ca qve ya na

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
wyal Ta ze da Tvis Ta! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ# jœ jœ ˙N œ œ
wyal Ta ze da Tvis Ta! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ jœ jœ ˙ œ œ#
wyal Ta ze da Tvis Ta! a li lu i a!

1)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi aq aris `Tvissa~.

1) There is "Tvissa" here in the original manuscript.

4
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
mze mflo be lad dRi sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ# jœ jœ ˙N œ œ
mze mflo be lad dRi sa! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ œ jœ jœ ˙ œ œ#
mze mflo be lad dRi sa! a li lu i a!

-

-

-

-

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ# jœ jœ
ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ jœ jœ
ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a li

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ Jœ œ œ œ
lu i a!

˙N œ œ
lu i a!

˙ œ œ#
lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

6

5
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ra me Tu sim dab le sa Si na mo mix sen na Cven u fal

jœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ra me Tu sim dab le sa Si na mo mix sen na Cven u fal

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ra me Tu sim dab le sa Si na mo mix sen na Cven u fal

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
man! a li lu i a!

œ œ œ jœ jœ ˙N œ œ
man! a li lu i a!

œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ#
man! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam dejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ œN œ œ œ
ars wya lo ba mi si!

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mos cis sazr de lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man mos cis sazr de li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mos cis sazr de li

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
yo vel sa xor ci el sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙# jœ jœ ˙N œ œ
yo vel sa xor ci el sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ jœ jœ ˙ œ œ#
yo vel sa xor ci el sa! a li lu i a!

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

8

7
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a

˙N œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a

˙ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
a! a li lu i a!

œ œ ˙# jœ jœ œ œN œ œ œ œ
a! a li lu i a!

œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a! a li lu i a!

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam dejœ jœ œ œ œ œ œ# jœN jœ ˙ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de

Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sam de

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ars wya lo ba mi si!

œ œ œ# œ œN œ œ ˙
ars wya lo ba mi si!

œ œ œ œ œA œn œ ˙
ars wya lo ba mi si!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œn œ œ œ œ ˙
ars wya lo ba mi si!

œ œ œn œ œ œ œ ˙
ars wya lo ba mi si!

œ œ œ œ œb œ œ ˙
ars wya lo ba mi si!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

ossia:
an ase:

244



V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qeb diT mo na ni u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qeb diT mo na ni u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qeb diT mo na ni u

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙
fal sa! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ jœ jœ ˙ œ ˙
fal sa! a li lu i a!

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
fal sa! a li lu i a!

N

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ‰
a li lu i a!

œ œ jœ Jœ œ œN œ ˙ ‰
a li lu i a!

œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ ‰
a li lu i a!

N#

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!jœ œ œ œ œN œ ˙
a li lu i a!

Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

N

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

65. aqebdiT saxelsa uflisasa@@@@@@

Praise the Name of the Lord

1) e. k.: `aqebdi-auarebdiT meore nairi. aqebdiTi meore~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The second Praises. Praises #2".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde arsjœ œ œ œ œN œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde ars

Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde ars

#

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œN œ ˙
wya lo ba mi si!

œ œ œ œ ˙

œ# œ œN œ ˙
wya lo ba mi si!

œ œ œ œ œ œ ˙
wya lo ba mi si!

N

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad

- - - - -- - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga mo ir Ci a u fal man da i sra e li sa brZa ne be lad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga mo ir Ci a u fal man da i sra e li sa brZa ne be lad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga mo ir Ci a u fal man da i sra e li sa brZa ne be lad

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Tvi sad! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ jœ jœ œ œ œ# œ ˙
Tvi sad! a li lu i a!

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Tvi sad! a li lu i a!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙

a li lu i a!

U

U

U

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ
a li lu i

œ œN œ œ jœ Jœ œ œ#
a li lu i

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
a li lu i

˙ jœ

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙
a!

œ ˙
a!

œ œ ˙
a!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ
ra me Tu u ku ni

œ œ œ œ œN œ œ jœ jœ ˙
ra me Tu u ku ni

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ra me Tu u ku ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mde ars wya lo ba mi si!

œ œ œN œ

œ œ œ œ# œ œN œ ˙
sa mde ars wya lo ba mi si!

œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul

Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul

Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ars u fa li si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ars u fa li si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ars u fa li si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

3

247



V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ
i e ru sa li ms! a li lu i

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ œ œ œ#
i e ru sa li ms! a li lu i

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
i e ru sa li ms! a li lu i

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ Œ
a!

œ ˙ Œ
a!

œ œ ˙ Œ
a!

U

U

U

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙

a li lu i a!

U

U

U

œ œ œ œ
a

œ œN œ œ
a

œ œ œ œ
a

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
li lu i a!jœ Jœ œ œ# œ ˙
li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
li lu i a!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œN œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

jœN jœ ˙ œ œ œ œ# œ œN œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œN œ œ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a li lu i a!jœ jœ œ œ œ# œ ˙ Œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a li lu i a!

U

U

U

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙

a li lu i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œN œ œ jœ Jœ œ œ# œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a,

U

U

U

œ œ œ œ
ra me

œ œ œ
ra me

œ œ œ
ra me

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

4
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
Tu u ku ni sa mde ars wya lo

œ œN œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ œ# œ
Tu u ku ni sa mde ars wya lo

œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
Tu u ku ni sa mde ars wya lo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙
ba mi si!

œN œ ˙
ba mi si!

œ œN œ œ ˙
ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
zRva sa mas ze da me wa mul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œN œ œ
zRva sa mas ze da me wa mul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
zRva sa mas ze da me wa mul sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a li lu i a!jœ jœ œ œ œ# œ ˙ Œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a li lu i a!

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙

a li lu i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

5
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œN œ œ jœ Jœ œ œ# œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œN œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

jœN jœ ˙ œ œ œ œ# œ œN œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a Ru a re bdiT Rmer Tsa ca Ta sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
a Ru a re bdiT Rmer Tsa ca Ta sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
a Ru a re bdiT Rmer Tsa ca Ta sa!

Zalian nela - Molto adagio

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙

œN œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ w
a li lu i a!

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a!

œ œ ˙ ˙ œ œ# œ œ w
a li lu i a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT sa xe lsa u fli sa sa! a qeb diT mo na ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT sa xe lsa u fli sa sa! a qeb diT mo na ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT sa xe lsa u fli sa sa! a qeb diT mo na ni

1)  2)

3)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
u fal sa! a li lu i a!

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
u fal sa! a li lu i a!

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
u fal sa! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

66a. aqebdiT saxelsa uflisasa@@@@@@@

Praise the Name of the Lord

1) e. k.: `aqebdiT-auarebdiT mesame~.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#66a da 66b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The Praises #3".

2) Here are two edited variants of the chant (#66a and 66b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT u fal sa, ra me Tu sa xi er ars

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT u fal sa, ra me Tu sa xi er ars

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT u fal sa, ra me Tu sa xi er ars

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa li, u ga lob diT sa xel sa mis sa, ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa li, u ga lob diT sa xel sa mis sa, ra me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa li, u ga lob diT sa xel sa mis sa, ra me

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Tu ke Til! a li lu i a!

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
Tu ke Til! a li lu i a!

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Tu ke Til! a li lu i a!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

2
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars u fa li si o niT ga mo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars u fa li si o niT ga mo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars u fa li si o niT ga mo,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li dam kvi dre bul ars i e ru

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li dam kvi dre bul ars i e ru

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li dam kvi dre bul ars i e ru

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa lims! a li lu i a!

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
sa lims! a li lu i a!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sa lims! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

3
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu

mxiarulad. warTqmiT - Giocoso. recit.1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœ jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

U

U

U

a tempo 2)

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) `warTqmis~ xelnaweriseuli aRniSvnis miuxedavad, Semsruleblebs SeuZliaT, survilis mixedviT, es da 

sxva reCitatiuli fragmentebic igalobon, rogorc sityvebisa da sintagmebis mixedviT organizebuli 

Tavisufali ritmiT, ise Tanabarzomieri mervedebiT. grZeli sityvieri frazebis gamo, kargi iqneba, Tu 

mgaloblebi Sinaganad gaiazreben poeturi teqstis cezurebs da gamoavlenen maT musikalur mdinarebaSi.

2) Cveni Camatebulia.

1) Despite the manuscript indication of "tsartkma" (recitative), performers can chant this and other recitative fragments 

with an organized, free rhythm according to the words and syntagms, as well as with equal eighth notes, if they so 

desire. Due to some long verbal phrases, it will be good if chanters acquire an intimate comprehension of breaks in the 

poetic text and manifest them in the flow of the music.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa RmerT Ta sa, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa RmerT Ta sa, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa RmerT Ta sa, ra me Tu

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœ jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

U

U

U

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan, ra me Tu

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

5

6
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœ jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! ra me Tu

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœ jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

7
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa ca Ta sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa ca Ta sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa ca Ta sa! ra me Tu

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

U

U

U

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

8
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V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT sa xe lsa u fli sa sa! a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT sa xe lsa u fli sa sa! a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT sa xe lsa u fli sa sa! a qeb diT mo na ni u

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
fal sa! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fal sa! a li lu i a!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
fal sa! a li lu i a!

U

U

U

˙ œ œn œ œ œ œ œ œb
a li lu i

˙ ˙ œ œ
a li lu i

˙ ˙ œ œ
a li lu i

-- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT u fal sa, ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT u fal sa, ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qe bdiT u fal sa, ra me Tu

- -- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

66b. aqebdiT saxelsa uflisasa@@@@@@@

Praise the Name of the Lord

1

2
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V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xi er ars u fa li, u ga lob diT sa xel sa mis sa, ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xi er ars u fa li, u ga lob diT sa xel sa mis sa, ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xi er ars u fa li, u ga lob diT sa xel sa mis sa, ra me Tu

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ke Til! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ke Til! a li lu i a!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ke Til! a li lu i a!

U

U

U

˙ œ œn œ œ œ œ œ œb
a li lu i

˙ ˙ œ œ
a li lu i

˙ ˙ œ œ
a li lu i

-- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars u fa li

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars u fa li

œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul ars u fa li

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si o niT ga mo, ro me li dam kvi dre bul ars i e ru sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si o niT ga mo, ro me li dam kvi dre bul ars i e ru sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
si o niT ga mo, ro me li dam kvi dre bul ars i e ru sa

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

3
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V

V

?

bb

b

b b b

˙ œ œ œ œ ˙
lims! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
lims! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ ˙
lims! a li lu i a!

U

U

U

˙ œ œn œ œ œ œ œ œb ˙
a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT u fal sa, ra me Tu ke Til,

mxiarulad. warTqmiT - Giocoso. recit.

- - - - - -- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œA œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœb jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œA œ œ
a li lu i a!

U

U

U

a tempo 1)

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

˙n œ œn œ œ œ œ œ œb ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.

4
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V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa RmerT Ta sa ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa RmerT Ta sa ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa RmerT Ta sa ra me Tu u ku ni sam de ars

- - - - - - -- - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
wya lo ba mi si,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
wya lo ba mi si,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
wya lo ba mi si,

Jœ Jœ œ œA œ œ œ œ œ
a li lu i a,

jœb jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a,

Jœ Jœ œ œ œA œ œ
a li lu i a,

U

U

U

˙n œ œn œ œ œ œ œ œb
a li lu i

˙n ˙ œ œ
a li lu i

˙n ˙ œ œ
a li lu i

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a, a li lu i a,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a, a li lu i a,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a, a li lu i a,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan,

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œA œ œ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœb jœ ˙ œ œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œA œ œ
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

5

6
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V

V

?

bb

b

b b b

˙n œ œn œ œ œ œ œ œb ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man mo scis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! ra me Tu

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œA œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœb jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œA œ œ
a li lu i a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

˙n œ œn œ œ œ œ œ œb ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

7
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V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa ca Ta sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa ca Ta sa! ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT Rmer Tsa ca Ta sa! ra me Tu

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œA œ œ œ œ œ
a li lu i a!

jœb jœ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œA œ œ
a li lu i a!

U

U

U

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b b

˙n œ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a, a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a, a li lu i a!

˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a, a li lu i a!

U

U

U

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

8
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa!

2) œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT mo na ni u

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fal sa! a li lu i a!

w ˙ œN œ œ œ œ œ w ˙ ˙
fal sa! a li lu i a!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙
fal sa! a li lu i a!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ ˙ ˙N ˙ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

N

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ ˙# œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
a li lu i a!

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

# N

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

67. aqebdiT saxelsa uflisasa@@@@@@

Praise the Name of the Lord

1) e. k.: `aqebdiT-auarebdiT... meoTxe 4~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The Praises... #4".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars

œ w ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars

œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wya lo ba mi si!

˙ ˙ ˙N ˙ ˙
wya lo ba mi si!

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wya lo ba mi si!

U

U

UN

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
u fal man da i sra i li sa brZa ne be lad Tvi sad!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œN œ œ
u fal man da i sra i li sa brZa ne be lad Tvi sad!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
u fal man da i sra i li sa brZa ne be lad Tvi sad!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

jœN jœ .œ jœ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si!

U

U

U

- - - - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

2

266



V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul ars u fa li si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul ars u fa li si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul ars u fa li si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
i e ru sa lims! a li lu i a!jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
i e ru sa lims! a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
i e ru sa lims! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT

œ jœ jœ jœ jœ
a u a reb diT

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
u fal sa, ra me Tu ke Til ars! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
u fal sa, ra me Tu ke Til ars! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

u fal sa, ra me Tu ke Til ars! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

3

4
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT

œ jœ jœ jœ jœ
a u a reb diT

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
RmerT sa RmerT Ta sa! al li lu i a!jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
RmerT sa RmerT Ta sa! al li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
RmerT sa RmerT Ta sa! al li lu i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT

œ jœ jœ jœ jœ
a u a reb diT

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
a u a reb diT

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
u fal sa u fal Ta sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
u fal sa u fal Ta sa! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
u fal sa u fal Ta sa! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

5

6
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ
ro mel man hqmnna

œ jœ jœ jœ
ro mel man hqmnna

œ Jœ Jœ Jœ
ro mel man hqmnna

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
sa kvir vel ni did did ni, mxo lo man! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
sa kvir vel ni did did ni, mxo lo man! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
sa kvir vel ni did did ni, mxo lo man! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ
ro mel man hqmnna

œ jœ jœ jœ
ro mel man hqmnna

œ Jœ Jœ Jœ
ro mel man hqmnna

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ca ni gu lis xmis yo fi Ta! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
ca ni gu lis xmis yo fi Ta! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
ca ni gu lis xmis yo fi Ta! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

7

8
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ
ro mel man

œ jœ jœ
ro mel man

œ Jœ Jœ
ro mel man

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
da am tki ca qve ya na wyal Ta ze da! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
da am tki ca qve ya na wyal Ta ze da! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
da am tki ca qve ya na wyal Ta ze da! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ
ro mel man hqmnna

œ jœ jœ jœ
ro mel man hqmnna

œ Jœ Jœ Jœ
ro mel man hqmnna

10

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
na Te lni did did ni, mxo lo man! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
na Te lni did did ni, mxo lo man! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
na Te lni did did ni, mxo lo man! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - -

9
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ
mze mflo be

œ jœ jœ
mze mflo be

œ Jœ Jœ
mze mflo be

11

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
lad dRi sa! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
lad dRi sa! a li lu i a!

˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

lad dRi sa! a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
ra me Tujœ jœ jœ
ra me Tujœ jœ jœ
ra me Tu

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mTo va re da var skvla ve bi

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mTo va re da var skvla ve bi

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mTo va re da var skvla ve bi

12

- - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
xel mwi fe bad Ra mi sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
xel mwi fe bad Ra mi sa! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
xel mwi fe bad Ra mi sa! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man das ca

œ jœ jœ jœ jœ
ro mel man das ca

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man das ca

13

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
eg vip te pir mSo TurT Tvi siT! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
eg vip te pir mSo TurT Tvi siT! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
eg vip te pir mSo TurT Tvi siT! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga mo i yva najœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga mo i yva na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga mo i yva na

14

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
is ra i li So ris maT sa, xe li Ta mtki ci Ta da mkla vi Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
is ra i li So ris maT sa, xe li Ta mtki ci Ta da mkla vi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
is ra i li So ris maT sa, xe li Ta mtki ci Ta da mkla vi Ta

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ma Rli Ta! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
ma Rli Ta! a li lu i a!

˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

ma Rli Ta! a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sa mde arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde ars

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ ˙
wya lo ba mi si!jœ jœ œ# œ ˙
wya lo ba mi si!jœ jœ œ œ œ œ ˙

wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man ga na po zRva me wa mu li o rad dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man ga na po zRva me wa mu li o rad da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man ga na po zRva me wa mu li o rad da

15

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ga ni yva na is ra i li So ris mis sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
ga ni yva na is ra i li So ris mis sa! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

ga ni yva na is ra i li So ris mis sa! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da STas Txi a fa ra o dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da STas Txi a fa ra o da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da STas Txi a fa ra o da

16

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li mi si zRva sa mas me wa mul sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
Za li mi si zRva sa mas me wa mul sa! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
Za li mi si zRva sa mas me wa mul sa! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
ro mel manjœ jœ jœ
ro mel man

Jœ Jœ Jœ
ro mel man

17

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

ga ni yva na e ri Tvi si u da bnod! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man das cna me fe nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man das cna me fe ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man das cna me fe ni

18

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
did did ni, da mos wyvid na me fe ni Zli er ni! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
did did ni, da mos wyvid na me fe ni Zli er ni! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

did did ni, da mos wyvid na me fe ni Zli er ni! a li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
se on, me fejœ jœ jœ jœ
se on, me fe

Jœ Jœ Jœ Jœ
se on, me fe

19

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a mo re vel Ta, da og, me fe ba sa ni sa! al li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
a mo re vel Ta, da og, me fe ba sa ni sa! al li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

a mo re vel Ta, da og, me fe ba sa ni sa! al li lu i a!

U

U

U

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mi sca qve ya najœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mi sca qve ya na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mi sca qve ya na

20

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ma Ti sam kvid re be lad, sam kvi dre be lad is ra il sa, mo na sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ma Ti sam kvid re be lad, sam kvi dre be lad is ra il sa, mo na sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ma Ti sam kvid re be lad, sam kvi dre be lad is ra il sa, mo na sa

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Tvis sa! a li lu i a!

œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
Tvis sa! a li lu i a!

œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

Tvis sa! a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sa mde arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde ars

- - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ ˙
wya lo ba mi si!jœ jœ œ# œ ˙
wya lo ba mi si!jœ jœ œ œ œ œ ˙

wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sim da ble sa Si na Cven sa mo mi xsen na Cvenjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu sim da ble sa Si na Cven sa mo mi xsen na Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu sim da ble sa Si na Cven sa mo mi xsen na Cven

21

- - - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
u fal man! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
u fal man! a li lu i a!

˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

u fal man! a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sa mde arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sa mde ars

- - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ ˙
wya lo ba mi si!jœ jœ œ# œ ˙
wya lo ba mi si!jœ jœ œ œ œ œ ˙

wya lo ba mi si!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan!jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
da mixsn na Cven mter Ta Cven Ta gan!

22

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

jœN jœ .œ jœ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ .œ
jœ œ œ ˙

a li lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
ro mel man mos cis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ jœ jœ
ro mel man mos cis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
ro mel man mos cis saz rde li yo vel sa xor ci el sa! a li

23

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙
lu i a!

.œN jœ œ ˙
lu i a!

.œ jœ œ œ ˙
lu i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ# œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
a u a reb diT RmerT sa ca Ta sa!

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œN œ œ
a u a reb diT RmerT sa ca Ta sa!

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
a u a reb diT RmerT sa ca Ta sa!

24

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

jœ jœ .œ jœ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ .œ jœ œ œ ˙
a li lu i a!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ œ œN œ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

N

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a li lu i a!

œ œ# œ œ œ œN œ ˙ Œ
a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a li lu i a!

U

# N

Jœ .œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

Jœ .œ œ œ œN œ œ œ
ra me Tu

Jœ .œ œ œ œ œ
ra me Tu

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œN œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

U

U

UN

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa! a qe bdiT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa! a qe bdiT mo na ni u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qeb diT sa xel sa u fli sa sa! a qe bdiT mo na ni u

1)

2)

,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œU
fal sa! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ œ
U

fal sa! a li lu i a!

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œU
fal sa! a li lu i a!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sam de ars

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

1) e. k.: `aqebdiT... auarebdiT... mexuTe (qarTl-kaxuri)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The Praises... #5 (Kartl-Kakhetian)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

68. aqebdiT saxelsa uflisasa@@@@@@

(qarTl-kaxuri)

Praise the Name of the Lord

(Kartl-Kakhetian)

1
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si! ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u fal man

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
wya lo ba mi si! ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u fal man

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
wya lo ba mi si! ra me Tu i a ko bi Tvi sad ga mo ir Ci a u fal man

,

,

,

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i sra i li sa brZa ne be lad Tvi sad!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da i sra i li sa brZa ne be lad Tvi sad!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
da i sra i li sa brZa ne be lad Tvi sad!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œU
a li lu i a!

˙ œ œ ˙ œ œ œN œ œ
U

a li lu i a!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œU
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ#

a li lu i a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a!

,

,

,

- - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si! kur Txe ul ars u fa li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si! kur Txe ul ars u fa li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu u ku ni sam de ars wya lo ba mi si! kur Txe ul ars u fa li

,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

2

3
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars i e ru sa

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars i e ru sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
si o niT ga mo, ro me li dam kvid re bul ars i e ru sa

,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
lims! a li lu i a!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ ˙
lims! a li lu i a!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
lims! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a li lu i a! ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

jœ jœ œ œ œ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a li lu i a! ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a li lu i a! ra me Tu u ku ni sa mde ars wya lo ba mi si!

,

,

,

,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a u a re bdiT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu u ku ni sa mde ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a u a re bdiT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu u ku ni sa mde ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a u a re bdiT u fal sa, ra me Tu ke Til, ra me Tu u ku ni sa mde ars

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

4
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
wya lo ba mi si! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ ˙
U

wya lo ba mi si! a li lu i a!

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ U̇
wya lo ba mi si! a li lu i a!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sa mde ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sa mde ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sa mde ars

1)

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si! ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si zRva sa mas me wa

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si! ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si zRva sa mas me wa

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si! ro mel man ga ni yva na e ri Tvi si zRva sa mas me wa

,

,

,

,

,

,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mul sa! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ ˙
mul sa! a li lu i a!

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
mul sa! a li lu i a!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli la  Cveni Camatebulia.

1) The A shown in a smaller font has been added in by the editors.

5
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sam de ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sam de ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! ra me Tu u ku ni sam de ars

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si! a Ru a re bdiT RmerT sa ca Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo ba mi si! a Ru a re bdiT RmerT sa ca Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
wya lo ba mi si! a Ru a re bdiT RmerT sa ca Ta

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
sa! al li lu i a!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œN œ ˙
U

sa! al li lu i a!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ U̇
sa! al li lu i a!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `"aqebdiT... da auarebdiT...~ sagalobels: miemateba, `mdinareTa zeda babilovnisaTa~ weliwadSi 

samjer; uZRebis kviras, xorcielis kviras da yvelieris kviras ciskrad~ [ix. # 69].

1) E. K.: "Upon the Waters of Babylon is added to the Praises three times a year; the Sunday of the Prodigal Son, the 

Sunday of Meat-fare Week, and the Sunday of Cheese-fare Week" [see #69].

6
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

mdi na re Ta ze da ba bi lov ni sa Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœA jœ jœ ˙

U
mdi na re Ta ze da ba bi lov ni sa Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

U̇
mdi na re Ta ze da ba bi lov ni sa Ta,

2)

1)

.œ Jœ
mun

œ œ œ œ
mun

˙
mun

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da vsxe diT da vsti ro diT,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

da vsxe diT da vsti ro diT,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da vsxe diT da vsti ro diT,

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

ra Jams mo vi xse neT Cven si o ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ jœ U̇

ra Jams mo vi xse neT Cven si o ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
U̇

ra Jams mo vi xse neT Cven si o ni!

3)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Zewn Ta ze da, So ris mis sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Zewn Ta ze da, So ris mis sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

Zewn Ta ze da, So ris mis sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

69. mdinareTa zeda babilovnisaTa@@@@@@

fsalmuni 136

By the Waters of Babylon

Psalm 136 (137)

1) e. k.: `Semdgomad aqebdiT-auarebd[iTsa]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "After the Praises".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mun dav ki de niT sa ga lo bel

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mun dav ki de niT sa ga lo bel

˙

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mun dav ki de niT sa ga lo bel

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
1)

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ U̇
ni Cven ni!

œ œ œ œ œ ˙
U

ni Cven ni!

œ œ œ œ U̇
ni Cven ni!

œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu mun mki Txvi des Cvenjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu mun mki Txvi des Cvenjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu mun mki Txvi des Cven

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

war mtyve nvel ni Cven nijœ Jœ
jœ jœ jœ ˙

U
war mtyve nvel ni Cven nijœ Jœ Jœ Jœ Jœ U̇
war mtyve nvel ni Cven ni

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
si tyva Ta maT

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
si tyva Ta maT

˙ ˙ œ ˙
si tyva Ta maT

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ U̇
qe ba Ta sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

qe ba Ta sa,

œ œ œ œ œ œ œ U̇
qe ba Ta sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da war myva ne bel ni Cven nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da war myva ne bel ni Cven nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da war myva ne bel ni Cven ni

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

285



V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ga lo ba sa: `gvi ga lo bdiT Cvenjœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ ˙
ga lo ba sa: `gvi ga lo bdiT Cvenjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ga lo ba sa: `gvi ga lo bdiT Cven

.œ Jœ œ œ œ œ
ga lo ba

œ œ œ œ œ œ
ga lo ba

˙

˙ œ œ
ga lo ba

.œ Jœ œ œ
1)

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Ta maT gan si o ni sa Ta!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ta maT gan si o ni sa Ta!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Ta maT gan si o ni sa Ta!~

œ œ œ
1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar me vga lo bdeTjœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar me vga lo bdeTjœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar me vga lo bdeT

- - - -

- - - -

-

-

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ U̇
ga lo ba sa u fli sa sa qve ya na sa uc xo sa?jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ ˙
U

ga lo ba sa u fli sa sa qve ya na sa uc xo sa?jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

ga lo ba sa u fli sa sa qve ya na sa uc xo sa?

- - -

- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
u ke Tu da gi vi wyo Sen, i e ru sa lim, da i vi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
u ke Tu da gi vi wyo Sen, i e ru sa lim, da i vijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
u ke Tu da gi vi wyo Sen, i e ru sa lim, da i vi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
1)

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wyen mar jve ne ca Ce mi!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

wyen mar jve ne ca Ce mi!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wyen mar jve ne ca Ce mi!

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a e qun e na Ce mijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a e qun e na Ce mijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a e qun e na Ce mi

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sa sa sa Cem sa, a ra Tu mo gix se no Senjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ ˙
sa sa sa Cem sa, a ra Tu mo gix se no Senjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
sa sa sa Cem sa, a ra Tu mo gix se no Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a ra Tu pir vel

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a ra Tu pir vel

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a ra Tu pir vel

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gan ge bul vyo i e ru sa li mi, vi Tar ca i gi da sa bam sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gan ge bul vyo i e ru sa li mi, vi Tar ca i gi da sa bam sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gan ge bul vyo i e ru sa li mi, vi Tar ca i gi da sa bam sa

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mas si xa ru li sa Ce mi sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

mas si xa ru li sa Ce mi sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mas si xa ru li sa Ce mi sa sa!

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo i xse nen, u fa lo, Ze ni e do mi sni, da dRe i gijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo i xse nen, u fa lo, Ze ni e do mi sni, da dRe i gijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo i xse nen, u fa lo, Ze ni e do mi sni, da dRe i gi

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

i e ru sa li mi sa,jœ jœ Jœ
jœ jœ jœ ˙

U
i e ru sa li mi sa,jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

U̇
i e ru sa li mi sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni i tyo des: `da ar Rvi eT!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni i tyo des: `da ar Rvi eT!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni i tyo des: `da ar Rvi eT!

,

,

,

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ar Rvi eT mi sa fu Zve lad

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da ar Rvi eT mi sa fu Zve lad

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ ˙ œ œ
da ar Rvi eT mi sa fu Zve lad

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ U̇
mde mis sa!~

œ œ œ œ œ ˙
U

mde mis sa!~

œ œ œ œ œ U̇
mde mis sa!~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a su lo ba bi lov ni sa o, u ba dru ko,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ ˙
a su lo ba bi lov ni sa o, u ba dru ko,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
a su lo ba bi lov ni sa o, u ba dru ko,

-

-

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

1) fsalmunis yvela wyaroSi aq aris `misafuZvladmde~ da ara `misafuZveladmde~, rogor es winamdebare 

frazaSia mocemuli.

1) "Misapudzvladmde" is here in all the sources of the Psalm and not "misapudzveladmde" as shown in the present 

phrase.
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V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ne tar ars, ro mel man mi ga gos Sen mi sa ge be li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ne tar ars, ro mel man mi ga gos Sen mi sa ge be li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ne tar ars, ro mel man mi ga gos Sen mi sa ge be li

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Se ni, ro mel Sen mo ma ge Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Se ni, ro mel Sen mo ma ge Cven!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Se ni, ro mel Sen mo ma ge Cven!

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ U̇U
ne tar ars, ro mel man Se i pyrnes CCvil nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ ˙
U

ne tar ars, ro mel man Se i pyrnes CCvil nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

ne tar ars, ro mel man Se i pyrnes CCvil ni

.œ Jœ œ œ
Sen ni

œ œ œ œ œ
Sen ni

˙ œ
Sen ni

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
da Se a xe Tqnes klde sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
da Se a xe Tqnes klde sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ wU
da Se a xe Tqnes klde sa!

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V
?

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

ne tar a ri an u bi wo ni gza sa,

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ne tar a ri an u bi wo ni gza sa,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ Jœ

ne tar a ri an u bi wo ni gza sa,

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni vle nan

jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel ni vle nan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni vle nan

1)

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

sjul sa u fli sa sa! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ œ# œ ˙
sjul sa u fli sa sa! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sjul sa u fli sa sa! a li lu i a!

N

A

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu a ra mo qmed nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu a ra mo qmed ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu a ra mo qmed ni

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - -

70. netar arian ubiwoni@@@@@@

Blessed Are the Blameless

1) sagalobeli Cveni gawyobilia, #64 `aqebdiT saxelsa uflisasa~-s musikaze.

2) #70-72 sagaloblebSi kvadratSi Casmuli cifrebiT aRniSnuli gvaqvs fsalmunuri muxlebis dasawyisebi 

(romelTac erTviT sxvadasxvanairi responsorul-epifonuri refrenebi). 

   fsalmunis muxlebis (refrenebiTurT) antifonuri Sesrulebis SemTxvevaSi am adgilebze gundebi SeiZleba 

erTmaneTs Seenacvlon. aseve, dasaSvebia, rom cvalebadi fsalmunuri muxlebi erTma gundma igalobos, xolo 

refrenebi _ meorem. 

1) The chant has been arranged by the editors to the music of "Praise the Name of the Lord" #64.

2) The editors have denoted the beginnings of the Psalm verses (appended with various kinds of responsorial refrains) with 

numbers placed in squares in "Praise the Name of the Lord" #70-72.

    In case the Psalm verses are performed antiphonically (with the refrains), it is possible for the choirs to alternate with 

each other at these places. It also allowable for one choir to chant the variable Psalm verses, with the second choir 

chanting the refrains.

1

2
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙
u sju lo e bi sa ni gza Ta mis Ta vi do des! a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ jœN jœ ˙ œ ˙
u sju lo e bi sa ni gza Ta mis Ta vi do des! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ ˙
u sju lo e bi sa ni gza Ta mis Ta vi do des! a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ ˙#

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ

da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen am cen mcne ba Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Sen am cen mcne ba Ta Sen Ta

Jœ Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen am cen mcne ba Ta Sen Ta

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙

da mar xvad fri ad! a li lu i a!

jœ jœ œ œ œ œN œ œ œ jœ jœ œ œ œ# œ ˙
da mar xvad fri ad! a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ ˙
da mar xvad fri ad! a li lu i a!

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR gi a ro Sen

jœ jœ jœ jœ jœ
aR gi a ro Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aR gi a ro Sen

- - -- - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

3
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si wrfo e bi Ta gu li sa Ta, ra Jams vi swavl ne me gan ki Txva ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
si wrfo e bi Ta gu li sa Ta, ra Jams vi swavl ne me gan ki Txva ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si wrfo e bi Ta gu li sa Ta, ra Jams vi swavl ne me gan ki Txva ni

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tli sa Se ni sa ni! a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ# œ ˙
si mar Tli sa Se ni sa ni! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ ˙
si mar Tli sa Se ni sa ni! a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ ˙#

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si mar Tle ni Sen ni vi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
si mar Tle ni Sen ni vi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si mar Tle ni Sen ni vi

- - - -- - - -- - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙
mar xne! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ jœN jœ œ œ œ œ ˙
mar xne! a li lu i a!

˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ ˙
mar xne! a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ ˙#

- - - - -

- - - - -

- - - - -

5
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ# œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov li Ta gu li Ta Ce mi Ta

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov li Ta gu li Ta Ce mi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yov li Ta gu li Ta Ce mi Ta

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ga mo gi Zi e Sen! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œN œ œ œ jœ jœ œ œ œ# œ ˙
ga mo gi Zi e Sen! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ œ ˙
ga mo gi Zi e Sen! a li lu i a!

- -

- -

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta.

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta.

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œA œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta.

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gul sa Si na Cem sa

jœ# jœ jœ jœ jœ jœ
gul sa Si na Cem sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gul sa Si na Cem sa

- - - -- - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ

da vi fa ren si tyva ni Sen ni, ra Ta a ra Seg co do Sen!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
da vi fa ren si tyva ni Sen ni, ra Ta a ra Seg co do Sen!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œn œ œ
da vi fa ren si tyva ni Sen ni, ra Ta a ra Seg co do Sen!

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - -

6

7
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

jœ jœ .œ jœ œ ˙
a li lu i a!

jœ jœ .œ jœ œ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ ˙#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

- - -- - -- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga na na Tlen Tval ni Cem ni da gan vi ca dne sa kvir ve le ba ni

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga na na Tlen Tval ni Cem ni da gan vi ca dne sa kvir ve le ba ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga na na Tlen Tval ni Cem ni da gan vi ca dne sa kvir ve le ba ni

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ jœ œ ˙

sju li sa Se ni sa ni! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
sju li sa Se ni sa ni! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ jœ jœ .œ jœ œ ˙
sju li sa Se ni sa ni! a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ ˙#

- -

- -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
da ma mtki ce me si tyvi Ta Se ni Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
tkbil xar Sen, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo,

- - -- - - -

- - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - -

8
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ

da si tkbo e bi Ta Se ni Ta mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
da si tkbo e bi Ta Se ni Ta mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da si tkbo e bi Ta Se ni Ta mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

- - -- - - -- - -

- - - - - - - - - -

- -

- -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ .œ jœ œ ˙
a li lu i a!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ#

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œN œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ œA œ ˙
a li lu i a!

U

U

U

Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da ma mtki ce me

jœ ˙ œ œ œ œ
da ma mtki ce me

Jœ œ œ œ œ œ
da ma mtki ce me

- -- -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
si tyvi Ta Se ni Ta!

jœ jœ .œ jœ œ œ œ .œb jœ ˙
si tyvi Ta Se ni Ta!

U

U

U

r i t.
SenelebiT 

-- - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ne tar a ri an u bi wo ni gza sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ne tar a ri an u bi wo ni gza sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ne tar a ri an u bi wo ni gza sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni vle nan sjul sa u flijœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni vle nan sjul sa u fli

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel ni vle nan sjul sa u fli

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙
sa sa! a li lu i a!

.œ Jœ œ œ œN œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ ˙

sa sa! a li lu i a!

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
sa sa! a li lu i a!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ
a li lu i a!

œ œ# jœ Jœ œ œN œ .œ
a li lu i a!

œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ
a li lu i a!

N

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!jœ œ œ œ œN œ ˙
a li lu i a!

Jœ œ œ œ œ œN œ œ ˙
a li lu i a!

- -- -- -- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

71. netar arian ubiwoni gzasa@@@@@@

Blessed Are the Blameless

1) sagalobeli Cveni gawyobilia, #65 `aqebdiT saxelsa uflisasa~-s musikaze.

1) The chant has been arranged by the editors to the music of "Praise the Name of the Lord" #65.

1
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven mejœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œN œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ# œ œN œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œN œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gza i si mar Tle Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gza i si mar Tle Ta Sen Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gza i si mar Tle Ta Sen Ta

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gu lis xma mi yav me, da vi tyo di me sa kvir ve le ba Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gu lis xma mi yav me, da vi tyo di me sa kvir ve le ba Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
gu lis xma mi yav me, da vi tyo di me sa kvir ve le ba Ta

-- -- -- - -- - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ Jœ Jœ œ œ œ# œ œ ˙
Sen Ta! a li lu i a!

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta! a li lu i a!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

2

297



V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jœ Jœ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

- -- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven mejœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ# œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo, da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo, da

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si tkbo e bi Ta Se ni Ta ma swa ven me si mar Tle

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si tkbo e bi Ta Se ni Ta ma swa ven me si mar Tle

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
si tkbo e bi Ta Se ni Ta ma swa ven me si mar Tle

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

3
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
ni Sen ni! a li lu i a!

˙ œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ni Sen ni! a li lu i a!

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ni Sen ni! a li lu i a!

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

œ œ

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœN œ œ# œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ Jœ jœ œ œ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

- -- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ# œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œN ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

œ ˙N œ œ#

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ# œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ# œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ke Til ars Cem da, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ke Til ars Cem da, ra me Tu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ke Til ars Cem da, ra me Tu

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

4
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ma mda ble me, ra Ta vi swavl ne me si mar Tle ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ma mda ble me, ra Ta vi swavl ne me si mar Tle ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ma mda ble me, ra Ta vi swavl ne me si mar Tle ni

- -- - -- - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen ni! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ jœ jœ œ œ œ# œ ˙
Sen ni! a li lu i a!

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
Sen ni! a li lu i a!

Jœ Jœ

- - - --

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jœ Jœ œ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

- -- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven mejœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ# œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dav mdabl di fri ad! u fa lo,jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dav mdabl di fri ad! u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
dav mdabl di fri ad! u fa lo,

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo vne me si tyvi sa ebr Se ni sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ma cxo vne me si tyvi sa ebr Se ni sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
ma cxo vne me si tyvi sa ebr Se ni sa!

-- -- -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ œ

a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙

a li lu i a!

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ

œ œ œ œ jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul xar Sen,jœ jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul xar Sen,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul xar Sen,

-- - -

- - - -

- -

- -

- - - - - -

5
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mar Tal xar Sen, u fa lo, da wrfel a ri an gan ki Txva

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mar Tal xar Sen, u fa lo, da wrfel a ri an gan ki Txva

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mar Tal xar Sen, u fa lo, da wrfel a ri an gan ki Txva

-- - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ni Sen ni! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙

ni Sen ni! a li lu i a!

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ni Sen ni! a li lu i a!

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

- - --

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

6
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven mejœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ# œ œN œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Svid gzis dRe sa Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Svid gzis dRe sa Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Svid gzis dRe sa Si na

- - - -

- - - -

- -

- -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga qeb de Sen gan ki Txva Ta Tvis si mar Tli sa Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga qeb de Sen gan ki Txva Ta Tvis si mar Tli sa Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga qeb de Sen gan ki Txva Ta Tvis si mar Tli sa Se

- - - -- - -- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
ni sa Ta! a li lu i a!

˙ œ œN œ œ jœ jœ œ œ œ# œ ˙
ni sa Ta! a li lu i a!

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
ni sa Ta! a li lu i a!

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

7
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

œ œ

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jœ Jœ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

œ œ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙

a li lu i a! a li lu i a!

- -- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

œ œ ˙ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

U

U

U

-- --

- - - -

- -

- -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ne tar a ri an u bi wo ni gza sa, ro mel ni vle nan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ne tar a ri an u bi wo ni gza sa, ro mel ni vle nan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ne tar a ri an u bi wo ni gza sa, ro mel ni vle nan

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙
sjul sa u fli sa sa! a li lu i a!

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
sjul sa u fli sa sa! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sjul sa u fli sa sa! a li lu i a!

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

72. netar arian ubiwoni gzasa@@@@@@

Blessed Are the Blameless

1) sagalobeli Cveni gawyobilia, #66a `aqebdiT saxelsa uflisasa~-s musikaze.

1) The chant has been arranged by the editors to the music of "Praise the Name of the Lord" #66a.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
Sen am cen mcne ba Ta Sen Ta da mar xvad fri ad!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
Sen am cen mcne ba Ta Sen Ta da mar xvad fri ad!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen am cen mcne ba Ta Sen Ta da mar xvad fri ad!

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ# œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a li lu i a! a li

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
a li lu i a! a li

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
lu i a!

œ œ ˙
lu i a!

œ œ œ ˙
lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov li Ta gu li Ta Ce mi Ta ga mo gi Zi e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov li Ta gu li Ta Ce mi Ta ga mo gi Zi e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov li Ta gu li Ta Ce mi Ta ga mo gi Zi e

- -

- -

- -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
Sen! nu gan ma So reb me mcne ba Ta gan Sen Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
Sen! nu gan ma So reb me mcne ba Ta gan Sen Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen! nu gan ma So reb me mcne ba Ta gan Sen Ta!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

2

3
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ

œ œ œ# œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

˙ ˙ œ œ ˙
a li lu i a!

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!jœ jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ œ œ œ œ
a li lu i a!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

4
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mcne ba Ta Sen Ta gul sa ve tyo de da gan vi ca dne me gza ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

mcne ba Ta Sen Ta gul sa ve tyo de da gan vi ca dne me gza ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mcne ba Ta Sen Ta gul sa ve tyo de da gan vi ca dne me gza ni Sen ni!

- - -- - -- - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!jœ jœ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i

˙ ˙ œ œ œ œ
a li lu i

œ œ ˙ œ œ
a li lu i

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ ˙
a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi e a xla su li Ce mi mi wa sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi e a xla su li Ce mi mi wa sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi e a xla su li Ce mi mi wa sa!

- - - - -- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma cxov ne me si tyvi sa ebr Se ni sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma cxov ne me si tyvi sa ebr Se ni sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma cxov ne me si tyvi sa ebr Se ni sa!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!jœ jœ .œ jœ œ œ
a li lu i a!

.œ Jœ

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

5

6
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse nen sa mar Tal ni Sen ni sa u ku niT gan, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse nen sa mar Tal ni Sen ni sa u ku niT gan, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse nen sa mar Tal ni Sen ni sa u ku niT gan, u fa lo,

-- - -- - - -- - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da nu ge Si nis me ca me!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ
da nu ge Si nis me ca me!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da nu ge Si nis me ca me!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
a li lu i a!

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
a li lu i a!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ œ œ

- - - -- -

- - - - -

- -

- - - - - - - -

- --

7
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo, da si tkbo e bi Ta Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo, da si tkbo e bi Ta Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tkbil xar Sen, u fa lo, da si tkbo e bi Ta Se ni Ta

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a!jœ jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

œ œ

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a li lu i a!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ œ œ ˙

U

U

U

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

8
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ w œ œ ˙ ˙ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul

recit. a tempo

Andante

1)

3) 3)

2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
U Ó
sa;

˙ œ œ œ w ˙
U Ó
sa;

œ œ œ œ ˙ ˙ U̇ Ó
sa;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde;

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u ku ni sa mde;

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u ku ni sa mde;

- - - -

- - - -

- - - -

73. dideba; aw da; aliluia@@@@@@

Glory; Now and Ever; Alleluia

1) e. k.: `yvela sadidebelze es dideba... da awda... alliluia, ixmareba~.

2) es sagalobeli xelnawerSi #74 `gadidebsa~-s Semdegaa Cawerili. radgan is yvela `sadidebels~ daerTvis, 

amitom gadmovitaneT am ukanasknelTa win.

3) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

4) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "This Glory... Now and Ever... and Alleluia is used at every magnification".

2) This chant is notated after #74 in the manuscript. Since it is attached to every megalynarion, it has been moved here 

before the others.

3) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

4) Was added by the editors.

311



V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ ˙ ˙ ˙ U̇U Ó
a min!

œ œ œ ˙ w ˙
U Ó

a min!

œ œ œ œ ˙ ˙ U̇ Ó
a min!

œ œ œ œ ˙ œ œa œ
u ku ni sa mde,

œ œ œ œ w
u ku ni sa mde,

œ œ œ œ w
u ku ni sa mde,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œa œ œ œa ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙ wU
a min!

œ œa œ œ ˙a œ œ œ œ œ œ œ ˙ w wU
a min!

œ œ œ œa ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙a wU

a min!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

recit. a tempo1)

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

˙ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙ w
Rmer To!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w w
Rmer To!

œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
Rmer To!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

recit. a tempo
1) 1)

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙ .˙ Œ
Rmer To!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w .˙ Œ
Rmer To!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ Œ
Rmer To!

œ œ œ œ
di de ba Sen

œ œ œ œ
di de ba Sen

œ œ œ œ
di de ba Sen

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œa œ œ œ œ œa œ œ œa ˙ .œ jœ ˙ ˙ ˙ U̇
da, Rmer To!

w œ œa œ œ ˙a œ œ œ œ œ œ œ ˙ w U̇
da, Rmer To!

w œ œ œ œa ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙a
U̇

da, Rmer To!

2) 3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `es dideba da aw da... da alliluia, igalobeba yvela sadidebelzed~.

3) aRsaniSnavia, rom winamdebare nimuSis msgavsad, st. karbelaSvilis mier notirebul `sadideblebis~ (ix. 

anT., XI t.) fsalmunTa muxlebSic bolo sityvebi meordeba. amasTan, Q673-Si `sadideblebis~ fsalmunTa 

muxlebi notirebuli araa _ karbelaSvilTa da qoriZisa da kereseliZis mier, `sadideblis~/`gadidebsas~ 

Sesrulebis gansxvavebuli tradiciebia dafiqsirebuli.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "This Glory... Now and Ever... and Alleluia is used at every magnification".

3) It must be noted, like the present example, that the last words are also repeated in the Psalm verses of the megalynaria 

notated by S. Karbelashvili (see Anth. Vol. 11). Moreover, the Psalm verses of the megalynaria are not notated in Q673 - 

different traditions of performing the megalynarion have been attested by the Karbelashvilis, Koridze, and Kereselidze.
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V

V
?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, yov lad

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga di debT Sen, yov lad

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, yov lad

2)

1)

a

a

a

a- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da o qal wu lo,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi da o qal wu lo,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
wmi da o qal wu lo,

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ# œ œ œN œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da Ta mSo

˙ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da Ta mSo

˙ œ œ œN ˙ ˙ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da Ta mSo

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

ciskrad sadResaswaulo sadidebelni

Festal Megalynaria for Matins

74. gadidebT Sen, yovlad wmidao qalwulo@@@@@@

We Magnify You, O Most Holy Virgin

1) e. k.: `RvTismSoblobis sadidebeli~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Megalynarion of the Nativity of the Mother of God".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

8 [21] sekdembers - RvTismSoblis Sobis sadidebeli

September 8 [21] - Megalynarion for the Nativity of the Mother of God
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
bel Ta Sen Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bel Ta Sen Ta,

.˙ œ œ œ œ œ# ˙
bel Ta Sen Ta,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da yov lad wmi da sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da yov lad wmi da sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da yov lad wmi da sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
So ba sa Sen sa va di

jœ jœ jœ jœ jœ œ .˙ œ œn œ œ œ#
So ba sa Sen sa va di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
So ba sa Sen sa va di

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
debT!

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `es da amisTana yvela sadideblebi, Tavidam bolomde igalobebis or-jer, mesamed CaerTvis dideba... 

da awda... alliluia, [ix. # 73] da meoTxed kvalad eseve sadidebeli, Tavidan bolomde~.

1) E. K.: "This and all megalynaria like it are chanted from beginning to end two times, with Glory... Now and Ever... and 

Alleluia being added the third time [see #73]. The megalynarion is again sung a fourth time from beginning to end".
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, cxov re

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga di debT Sen, cxov re

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, cxov re

1) a

a a

a

- -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ U̇
bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

bis mo m ce me lo qris te,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
bis mom ce me lo qris te,

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tiv s vsce mT wmi da sa jvar r

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tiv s vsce mT wmi da sa jvar r

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
da pa tiv s vsce mT wmi da sa jvar r

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

14 [27] sekdembers

jvarTamaRlebis sadidebeli

September 14 [27]

Megalynarion for the Elevation of the Cross

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

75. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ U̇U Œ
sa Sen sa,

œ œ ˙
U̇ Œ

sa Sen sa,

œ œ œ œ# U̇ Œ
sa Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mli Ta mo ne bi sa ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mli Ta mo ne bi sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mli Ta mo ne bi sa gan

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ
mte ri sajœ jœ jœ
mte ri sa

Jœ Jœ Jœ
mte ri sa

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mix snen

œ .˙ œ œn œ œ œ# ˙
mix snen

œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mix snen

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Cven!
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di deb T Sen, cxo vre

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga di debT Sen, cxo vre

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, cxo vre

1) a

a a

a

- - -

-

-

--

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bis mom ce me lo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bis mom ce me lo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
bis mom ce me lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ U̇
qri ste,

˙
U̇U

qri ste,

œ œ# U̇
qri ste,

˙ ˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ
da yo vel ni pa tivs vscemT

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ jœ
da yo vel ni pa tivs vscemT

˙ œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ
da yo vel ni pa tivs vscemT

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1 [14] okdombers

sveti-cxovlis da sauflo kvarTis sadidebeli

October 1 [14]

Megalynarion for Svetitskhoveli and the Lord's Robe

76. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
saR mrTo sa da pa ti o san sa kvarTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
saR mrTo sa da pa ti o san sa kvarT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
saR mrTo sa da pa ti o san sa kvarT

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙
sa Sen sa,

œ œ ˙ ˙
sa Sen sa,

œ œ œ œ# ˙
sa Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da svet sa RvTiv brwyin va le sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da svet sa RvTiv brwyin va le sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da svet sa RvTiv brwyin va le sa,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
rom li Ta gan gva na Tlenjœ jœ œ œ œ œ .˙ œ œn œ œ œ#
rom li Ta gan gva na Tlen

Jœ Jœ œ œ œ œ .˙ œ œn œ œ œ
rom li Ta gan gva na Tlen

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
Cven!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
Cven!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Cven!
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œa œ ˙
ga di debT Tqve n, mra val Ta

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙a
ga di debT Tqve n, mra val Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ga di debT Tqve n, mra val Ta

1) a

a a

a

a

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tan jva Ta dam Tme nel no, wmi da no di de bul no mo wa me no,jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tan jva Ta dam Tme nel no, wmi da no di de bul no mo wa me no,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
tan jva Ta dam Tme nel no, wmi da no di de bul no mo wa me no,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
da viT da ko stan ti ne,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇U

da viT da ko stan ti ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
da viT da ko stan ti ne,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

77. gadidebT Tqven, mravalTa tanjvaTa damTmenelno@@@@@@

We Magnify You, Who Have Endured Many Torments

2 [15] okdombers

wmidaTa daviT da konstatines sadidebeli

October 2 [15]

Megalynarion for St. David and Constantine

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ
da va di debT pa ti o san sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da va di debT pa ti o san sa

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da va di debT pa ti o san sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ
wa me ba sa Tqven sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
wa me ba sa Tqven sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
wa me ba sa Tqven sa,

Jœ Jœ
ro meljœ jœ
ro mel

Jœ Jœ
ro mel

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
qris tes RvTi sa Tvis Tavs ijœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œn œ œ œ#
qris tes RvTi sa Tvis Tavs i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œn œ œ œ œ
qris tes RvTi sa Tvis Tavs i

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
devT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

devT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
devT!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Tqve n, mTa var an

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Tqven, mTa var an

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ga di debT Tqven, mTa var an

1) a

a

a

a- - - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙
ge lo sno

œ œ œ ˙ ˙
ge lo sno

˙ ˙ ˙
ge lo sno

aa

a

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ .œ jœ
da an ge

˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da an ge

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da an ge

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙
los no,

œ œ ˙ ˙
los no,

œ œ œ œ# ˙
los no,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da yo vel no mxe

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da yo vel no mxe

˙ œn œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da yo vel no mxe

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

8 [21] noembers

mTavar-angelosTa sadidebeli

November 8 [21]

Megalynarion for the Archangels

78. gadidebT Tqven, mTavar-angelosno@@@@@@

We Magnify You, Archangels

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ Œ
dro ba no,

œ œ ˙ ˙ Œ
dro ba no,

œ œ œ œ# ˙ Œ
dro ba no,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qe ru bim no da se ra fim no,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qe ru bim no da se ra fim no,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qe ru bim no da se ra fim no,

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ro mel ni a di debT u fajœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œn œ œ œ#
ro mel ni a di debT u fa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro mel ni a di debT u fa

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
lsa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

lsa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
lsa!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `orjer. aq CasarTavi dideba...awda... da alliluia ixmareba 1-li sadideblis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "Two times. Here the refrain Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first megalynarion is used" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di deb T Se n, yo v la d

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di deb T Se n, yo v la d

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di deb T Se n, yo v la d

1) a

a a

a

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
wmin da o qa l wu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmin da o qa l wu lo,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
wmin da o qa l wu lo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li siyr miT gan RvTi sa ga mor

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li siyr miT gan RvTi sa ga mor

˙ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li siyr miT gan RvTi sa ga mor

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

21 noembers [4 dekembers]

taZrad miyvanebis sadidebeli

November 21 [December 4]

Megalynarion for the Entry of the Theotokos into the Temple

79. gadidebT Sen, yovlad wmidao qalwulo@@@@@@
We Magnify You, Most Holy Virgin
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œU
Ce u l i qmen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
Ce u l i qmen,

œ ˙ œ œ œ œ œ# œU
Ce u l i qmen,

Jœ Jœ Jœ Jœ
da pa tivs vscemTjœ jœ jœ jœ
da pa tivs vscemT

Jœ Jœ Jœ Jœ
da pa tivs vscemT

- - - -

- - - -

- -

- -

- -- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ta Zrad mi yva ne ba sa Senjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ œn œ œ œ#
ta Zrad mi yva ne ba sa Sen

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œn œ œ œ œ
ta Zrad mi yva ne ba sa Sen

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `amisi CasarTavi dideba... aw da da alliluia 1-li sadideblis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "The refrain of this is Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first megalynarion" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, cxov re

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga di debT Sen, cxov re

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, cxov re

1) a

a a

a

- -

- -

-

-

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bis mom ce me lo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bis mom ce me lo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
bis mom ce me lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
qris te,

˙ ˙
qris te,

œ œ# ˙
qris te,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ro me li, Cve ni sa cxov

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ro me li, Cve ni sa cxov

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ro me li, Cve ni sa cxov

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

25 dekembers [7 ianvars]

Sobis sadidebeli

December 25 [January 7]

Megalynarion for the Nativity of Christ

80. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
re bi sa Tvis,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

re bi sa Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
re bi sa Tvis,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u qor wi ne be li sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u qor wi ne be li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u qor wi ne be li sa

warTqmiT - recit. 1)

- - -

- - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da yov lad wmi di sa qal wu li sa ma ri a mi sa ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da yov lad wmi di sa qal wu li sa ma ri a mi sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da yov lad wmi di sa qal wu li sa ma ri a mi sa gan

zomiT - a tempo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta i

œ œ œ .˙ œ œn œ œ œ# ˙
xor ci Ta i

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
xor ci Ta i

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
Sev!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

Sev!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Sev!

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) Cveni Camatebulia.
2) e. k.: `dideba... awda... aliluia ixmareba 1-li sadideblis~ [ix. # 73].
1) Was added by the editors.
2) E. K.: "Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first megalynarion is used" [see #73].
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V

V
?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, mRvdelT mTa

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ga di debT Sen, mRvdelT mTa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ga di debT Sen, mRvdelT mTa

1)

a

a a

a

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
va ro, ma ma (o ba si li),

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
va ro, ma ma (o ba si li),

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
va ro, ma ma (o ba si li),

,

,

,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da sa xse ne

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da sa xse ne

˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da sa xse ne

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

1 [14] ianvars

axali wlis sadidebeli

January 1 [14]

Megalynarion for the New Year

81. gadidebT Sen, mRvdelT-mTavaro, mamao basili@@@@@@

We Glorify You, O Hierarch, Father Basil

1)  e. k.: `eseve sadidebeli ixmareba yvela sazogado mRvdel-mTavarTaTvis: `vasilis~ magier imisi saxelis 

CarTviT, visic dResaswaulic iqmneba.~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The megalynarion for every regular hierarch is used: with the name of the hierarch being celebrated inserted in 

place of 'Basil'".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ jœ ˙ œ œ œU
ba sa Sen sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œUU
ba sa Sen sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ# œU
ba sa Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar

jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen xar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
me o xi Cve ni wi na Se qris tes RvTi sa Cve ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
me o xi Cve ni wi na Se qris tes RvTi sa Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙
me o xi Cve ni wi na Se qris tes RvTi sa Cve ni

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
sa!

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
sa!

œn œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa!

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) sityva `Cveni~ da misi gasamRerebeli TanaJReradobebi Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `amisi dideba... awda... da alliluia ixmareT 1-li sadideblis~ [ix. # 73].

1)  The word "chveni" and the pitches to be sung to it have been added by the editors.

2) E. K.: "The Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first megalynarion is used for this" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di debT Se n, cxo v re

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

1) a

a a

a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
bis mo m ce me lo qris te,

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cven Tvis xor ci e lad na Tel

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven Tvis xor ci e lad na Tel

˙ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven Tvis xor ci e lad na Tel

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

6 [19] ianvars

naTlisRebis sadidebeli

January 6 [19]

Megalynarion for Epiphany

82. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
Re bul sa,

œ œ ˙ œ
Re bul sa,

œ œ œ œ# œ
Re bul sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i o a nes mi er, wyal Ta Si na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
i o a nes mi er, wyal Ta Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i o a nes mi er, wyal Ta Si na

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i or da ni sa

jœ jœ jœ jœ .˙ œ œn œ œ œ# ˙
i or da ni sa

Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œn œ œ œ œ ˙
i or da ni sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Ta!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `dideba... awda... alliluia ixmare pirvelis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "Use the Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga di debT Sen, mo ci qu l Ta

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di debT Sen, mo ci qu l Ta

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga di debT Sen, mo ci qu l Ta

1) a

a

a

a- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
swo ro,

˙ œ œ œ œ
swo ro,

˙ ˙
swo ro,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
qar Tvel Ta gan ma na Tle be lo, wmi da ojœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
qar Tvel Ta gan ma na Tle be lo, wmi da o

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
qar Tvel Ta gan ma na Tle be lo, wmi da o

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
de da o ni no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
de da o ni no,

œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
de da o ni no,

U

U

U

˙ ˙
da pa

˙ ˙
da pa

˙ ˙
da pa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

14 [27] ianvars

wmida ninos sadidebeli

January 14 [27]

Megalynarion for St. Nino

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

83. gadidebT Sen, mociqulTa sworo@@@@@@

We Magnify You, Equal to the Apostles
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
tivs vscemT Wir Ta da Sro ma

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tivs vscemT Wir Ta da Sro ma

œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ
tivs vscemT Wir Ta da Sro ma

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
Ta Se n Ta,

œ œ œ œ œ
Ta Se n Ta,

œ œ œ œ# œ
Ta Se n Ta,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
ro mel da Sver da gva xa renjœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙
ro mel da Sver da gva xa ren

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙
ro mel da Sver da gva xa ren

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
qri ste!

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
qri ste!

œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
qri ste!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga di debT Sen, ke Til msa xu ro

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga di debT Sen, ke Til msa xu ro

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga di debT Sen, ke Til msa xu ro

1) a

a a

a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ ˙
me fe o di de

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
me fe o di de

Jœ Jœ Jœ œ ˙
me fe o di de

a

a

œ œ œ ˙
bu lo,

˙ œ œ œ œ
bu lo,

˙ ˙
bu lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mra val Ta Rvawl Ta

jœ jœ jœ jœ jœ
mra val Ta Rvawl Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mra val Ta Rvawl Ta

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ
U̇

Tavs mde bo da aR ma Se ne be lo da viT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

Tavs mde bo da aR ma Se ne be lo da viT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Tavs mde bo da aR ma Se ne be lo da viT,

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

26 ianvars [8 Tebervals]

daviT aRmaSeneblis sadidebeli

January 26 [February 8]

Megalynarion for David the Builder

84. gadidebT Sen, keTilmsaxuro mefeo@@@@@@

We Magnify You, O Pious King

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da sa xse ne

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da sa xse ne

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da pa tivs vscemT wmi da sa xse ne

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ ˙ œ œ œ
U

ba sa Sen sa,

œ œ œ œ ˙ œU
ba sa Sen sa,

œ œ œ œ œ œ# œU
ba sa Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar me o xi Cve ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu Sen xar me o xi Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar me o xi Cve ni

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
wi na Se qris tes RvTi sa Cve ni

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œn œ œ œ#
wi na Se qris tes RvTi sa Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ
wi na Se qris tes RvTi sa Cve ni

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `dideba awda... alliluia 1-lis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "The Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, cxo v re

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di deb T Se n, cxo v re

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, cxo v re

1) a

a

a

a- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# U̇
bis mo m ce me lo qris te,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT yo vlad wmi da sa mSo

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT yo vlad wmi da sa mSo

˙ œ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT yo vlad wmi da sa mSo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

2 [15] Tebervals

mirqmis sadidebeli

February 2 [15]

Megalynarion for the Presentation of the Lord

85. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
be l sa Se n sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
be l sa Se n sa,

.˙ œ œ œ œ œ# ˙
be l sa Se n sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu we si sa ebr

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu we si sa ebr

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu we si sa ebr

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
sju li sa taZ rad u fli sa mi gi yva na

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
sju li sa taZ rad u fli sa mi gi yva na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
sju li sa taZ rad u fli sa mi gi yva na

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
Sen!

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
Sen!

œn œ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Sen!

1) e. k.: `dideba... awda... alliluia 1-lis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "The Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
an ge lo zi sa xma

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
an ge lo zi sa xma

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
an ge lo zi sa xma

˙ œ œ œ œ

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ U̇
sa gi Ra Ra debT Sen, wmi da o:

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

sa gi Ra Ra debT Sen, wmi da o:

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa gi Ra Ra debT Sen, wmi da o:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
`gi xa ro den, mi ma dle bu lo! u fa li Se n Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .˙ œ
`gi xa ro den, mi ma dle bu lo! u fa li Se n Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .˙ œ
`gi xa ro den, mi ma dle bu lo! u fa li Se n Ta

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

25 marts [7 aprils]

xarebis sadidebeli

March 25 [April 7]

Megalynarion for the Annunciation

86. angelozisa xmasa giRaRadebT@@@@@@

Proclaim O Earth, the Glad Tidings of Great Joy

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
na!~

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
na!~

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
na!~

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga di debT Se n, cxo v re

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

2) a

a

a

a- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
U̇ Ó

bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇ Ó

bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ#
U̇ Ó

bis mo m ce me lo qris te,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

87. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life

bzobis sadidebeli

Megalynarion for Palm Sunday

1) e. k.: `dideba... awda... alliluia 1-lis~ [ix. # 73].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first" [see #73].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
da yrma Ta ebr Cven ca o sa na sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ œ œ œ œ œ œ
da yrma Ta ebr Cven ca o sa na sa

˙ œ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ œ ˙
da yrma Ta ebr Cven ca o sa na sa

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ# œ U̇ Œ
vRa Ra debT:

œ œ œ œ œ œ ˙
U̇ Œ

vRa Ra debT:

œ œ œ œ œ œ# U̇ Œ
vRa Ra debT:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`o sa na ma Ral Ta Si na!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
`o sa na ma Ral Ta Si na!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`o sa na ma Ral Ta Si na!

(,)

(,)

(,)

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta u fli sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta u fli sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta u fli sa

1)

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
Ta!~

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
Ta!~œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Ta!~

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `dideba... awda... alliluia ixmareT 1-lis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "Use the Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga di debT Se n, cxo v re

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

1) a

a

a

a- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ# ˙
bis mo m ce me lo qris te,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu xsni sa Cve ni sa Tvis jo jo

˙ œ œ œN ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ
ra me Tu xsni sa Cve ni sa Tvis jo jo

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu xsni sa Cve ni sa Tvis jo jo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

axal-kviris (Tomas kviriakis) sadidebeli

Megalynarion for Thomas Sunday

88. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

xe Ta d STa xed,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
xe Ta d STa xed,

˙ œ œ œ œ œ œ# U̇
xe Ta d STa xed,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Sen Ta na yo vel nijœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
da Sen Ta na yo vel ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da Sen Ta na yo vel ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Ra dgi

œ œ .˙ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ
a Ra dgi

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a Ra dgi

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ œ œ œ œ U̇
nen!

œ œ œ œ ˙
U̇
nen!

œ œ œ œ œ œ# U̇
nen!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba.... awda... aliluia 1-lis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "The Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first" [see #73]. 

342



V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, cxo v re

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga di debT Se n, cxo v re

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

1)

-

-

-

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
bis mo m ce me lo qri ste,

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bis mo m ce me lo qri ste,

˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ# ˙
bis mo m ce me lo qri ste,

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT di de biT ze cad a maR le

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT di de biT ze cad a maR le

˙ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT di de biT ze cad a maR le

a n

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

amaRlebis sadidebeli

Megalynarion for the Ascension

89. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life

1)  xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇
ba sa Sen sa,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
U̇

ba sa Sen sa,

˙ œ œ œ œ œ œ# U̇
ba sa Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
rom li Ta yov ladjœ jœ jœ jœ jœ
rom li Ta yov lad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
rom li Ta yov lad

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
wmi da gva mi Se ni sa RmrTo Ta di de bi Ta a Rajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ
wmi da gva mi Se ni sa RmrTo Ta di de bi Ta a Ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
wmi da gva mi Se ni sa RmrTo Ta di de bi Ta a Ra

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma

.˙ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ
ma

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ œ œ œ œ U̇
Rle!

œ œ œ œ ˙
U̇

Rle!

œ œ œ œ œ œ# U̇
Rle!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba.... awda... aliluia 1-lis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "The Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first" [see #73]. 
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, cxo v re

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di deb T Se n, cxo v re

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, cxo v re

1) a

a a

a

a

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
bis mo m ce me lo qris te,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bis mo m ce me lo qris te,

˙ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
bis mo m ce me lo qris te,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa tiv s vscemT yov lad wmi da sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da pa tiv s vscemT yov lad wmi da sa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
da pa tiv s vscemT yov lad wmi da sa

a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

suli-wmidis mofenis sadidebeli

Megalynarion for Pentecost

90. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life

1)  xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

345



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ U̇ Ó
su l sa Se n sa,

˙ œ œ jœ jœ œ œ œ œ
U̇ Ó

su l sa Se n sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ# U̇ Ó
su l sa Se n sa,

Jœ Jœ Jœ
ro me lijœ jœ jœ
ro me li

Jœ Jœ Jœ
ro me li

- - -

- - -

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma mi sa mi er mo u vli ne sa RmrTo Ta mo wa fe Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
ma mi sa mi er mo u vli ne sa RmrTo Ta mo wa fe Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma mi sa mi er mo u vli ne sa RmrTo Ta mo wa fe Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen

.˙ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ
Sen

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ œ œ œ œ U̇
Ta!

œ œ œ œ ˙
U̇
Ta!

œ œ œ œ œ œ# U̇
Ta!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, mra

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, mra

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, mra

1)

a

a a

a

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙
val

œ œ œ
val

˙
val

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ta n jva Ta dam Tme ne lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ta n jva Ta dam Tme ne lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta ta n jva Ta dam Tme ne lo,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
wmi da o gi o r gi,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
wmi da o gi or gi,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
wmi da o gi or gi,

-

-

-

- - - -

- - -

- - -

23 aprils [6 maiss]

wm. giorgis sadidebeli

April 23 [May 6]

Megalynarion for St. George

91. gadidebT Sen, mravalTa tanjvaTa damTmenelo@@@@@@

We Magnify You, Who Has Endured Many Torments

1) e. k.: `es sadidebeli ixmareba yvela sazogado mowameTaTvis, marto saxels gamoscvliT.~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "This megalynarion is used for every general martyr, only the name needs to be changed".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ
da va di debT pa ti o san sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da va di debT pa ti o san sa

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da va di debT pa ti o san sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œ
wa me ba sa Se n sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wa me ba sa Se n sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
wa me ba sa Se n sa,

U

U

U

Jœ Jœ
ro meljœ jœ
ro mel

Jœ Jœ
ro mel

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
qris tes RvTi sa Tvis Tavs ijœ jœ jœ jœ jœ œ .˙ œ œn œ œ œ#
qris tes RvTi sa Tvis Tavs i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ œ œn œ œ œ œ
qris tes RvTi sa Tvis Tavs i

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇U
dev!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

dev!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
dev!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gna tri T Se n, wmi n da o ma

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gna triT Se n, wmi n da o ma

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gna triT Se n, wmi n da o ma

2) a a

a a

1)

a

- - - - - - -

- - - - --

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇
ma o, i o a ne,

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
ma o, i o a ne,

˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# U̇
ma o, i o a ne,

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa ti vs vscemT wmi da sa xse ne

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da pa ti vs vscemT wmi da sa xse ne

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da pa ti vs vscemT wmi da sa xse ne

a

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `eseve sadidebeli ixmareba sazogado mamaTaTvis.~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "This megalynarion is used for general fathers".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

92. gadidebT Sen, wmidao mamao@@@@@@

We Magnify You, Holy Father

7 [20] maiss

wm. mamisa ioane zedaZnelis sadidebeli

May 7 [20]

Megalynarion for Holy Father John of Zedazeni
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇ Ó
ba sa Se n sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇ Ó

ba sa Se n sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ# U̇ Ó
ba sa Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ
wi na mZRva rojœ jœ jœ jœ
wi na mZRva ro

Jœ Jœ Jœ Jœ
wi na mZRva ro

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
mo na zon Ta o da Ta na mkvid ro an ge loz Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .˙ œ
mo na zon Ta o da Ta na mkvid ro an ge loz Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .˙ œ
mo na zon Ta o da Ta na mkvid ro an ge loz Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ U̇
o!

˙
U̇

o!

œ œ# U̇
o!

1)

- -

- -

- -

1) e. k.: `dideba.... awda... aliluia igalobeT 8 sekdembris~ [ix. # 73].

1) E. K.: "Chant the Glory... Now and Ever... and Alleluia for September 8" [see #73]. 
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga di debT Se n, na Tlis s

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga di deb T Sen, na Tlis s

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga di deb T Se n, na Tlis s

1)

2) a

a a

a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙
mce me lo

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mce me lo

˙ ˙ ˙
mce me lo

a

a

a
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma cxov ri sa o, i

œ œ œ œ œ ˙
ma cxov ri sa o, i

œ œ œ œ œ œ œ
ma cxov ri sa o, i

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ U̇
o va ne,

œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

o va ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
u

o va ne,

œ œ ˙
3)

˙ ˙ œ œ œ
da pa ti vs

˙ ˙ œ œ
da pa ti vs

˙ œn œ œ œ œ
da pa ti vs

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `24 ivniss [7 ivliss] da 29 agvistos [11 seqtembers] naTlismcemlis dResaswaulze~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) aq wvrili SriftiT mocemulia banis xelnaweriseuli svla, msxviliT _ Cven mier Casworebuli.

1) E. K.: "On the feast day of the Baptist on June 24 [July 7] and August 29 [September 11]".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

3) The bass voice leading shown here in the smaller script is the manuscript version, the notes in larger script have been 

added by the editors.

24 ivniss [7ivliss]

naTlismcemlis sadidebeli

June 24 [July 7]

Megalynarion for John the Baptist

93. gadidebT Sen, naTlismcemelo macxovrisao@@@@@@

We Magnify You, Baptizer of Christ
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ U̇
vscem T yov lad di de bu l sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

vscemT yov lad di de bul sa

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# U̇
vscem T yov lad di de bul sa

-

-

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ
So ba sa

Jœ Jœ œ
So ba sa

Jœ Jœ œ
So ba sa

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Ta vis kve Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Ta vis kve Ta sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Ta vis kve Ta sa

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se

.˙ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ
Se

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
U

nsa!

œ œ œ œ ˙ ˙
U

nsa!

œ œ œ œ œ œ# U̇
nsa!

1)

- - -

- - -

- - -

24 ivniss [7 ivliss]
On July 7

29 agvistos [11 seqtembers]
On September 11

1) e. k.: `dideba.... awda... aliluia igalobeT 1-is~ [ix. # 73].
1) 1) E.K.: "Glory, Now and Ever, and Alleluia of the first one ". [see #73]. 
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ga di deb T Tqven, yov la d qe

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ga di deb T Tqven, yov la d qe

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ga di deb T Tqven, yov la d qe

1) a

a a

a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙
bul no

˙ œ œ œ œ
bul no

˙ ˙
bul no

a
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

mo ci qul no qris tes no, pe tre

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ci qul no qris tes no, pe tre

œ œ œa œ œ œ œ œ ˙
mo ci qul no qris tes no, pe tre

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ
U̇

da pa vle,

œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

da pa vle,

œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
da pa vle,

˙ ˙ œ œ œ œ œN
da pa tivs vscem T

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da pa tivs vscemT

˙ œn œ œ œ œ œ œ
da pa tivs vscem T

-

-

-

-

-

-

- -

-

- -

29 ivniss [12 ivliss]

petre-pavlobis sadidebeli

June 29 [July 12]

Megalynarion for the Apostles Peter and Paul

94. gadidebT Tqven, yovlad qebulno mociqulno@@@@@@

We Magnify You, Most Praised Apostles

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ ˙
wmi da sa xse ne ba sa Tqven sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa xse ne ba sa Tqve n sa,

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
wmi da sa xse ne ba sa Tqve n sa,

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu yo ve li e ri swav li Ta Tqve ni Ta ga naTl da dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ
ra me Tu yo ve li e ri swav li Ta Tqve ni Ta ga naTl da da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu yo ve li e ri swav li Ta Tqve ni Ta ga naTl da da

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
yo vel ni ki de ni qve ya ni sa ni mo aq ci e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
yo vel ni ki de ni qve ya ni sa ni mo aq ci e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
yo vel ni ki de ni qve ya ni sa ni mo aq ci e

1)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇

niT!

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
niT!

œn œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
niT!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `dideba... awda... alliluia 1-li didebis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first glory" [see #73].
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ga di debT Sen, yo vla d qe

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ga di deb T Sen, yo vla d qe

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ga di debT Sen, yo vla d qe

1) a

a

a

a- - - - -

- - - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙
bu lo,

˙ œ œ œ œ
bu lo,

˙ ˙
bu lo,

a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di do wi nas war me tyve lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
di do wi nas war me tyve lo,

œ œ œa œ œ œ œ ˙
di do wi nas war me tyve lo,

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ U̇

i li a,

œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

i li a,

œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
i li a,

˙ ˙ œ œ œ
da pa tivs

˙ ˙ ˙
da pa tivs

˙ œn œ œ œ œ
da pa tivs

- -

- -

- -

- -

- -

- -

20 ivliss [2 agvistos]

wm. ilia winaswarmetyvelis sadidebeli

July 20 [August 2]

Megalynarion for St. Elijah the Prophet

95. gadidebT Sen, yovlad qebulo, dido winaswarmetyvelo

We Magnify You, O Most Praised Great Prophet

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vsce mT wmi da sa xse ne ba sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vscemT wmi da sa xse ne ba sa

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
vsce mT wmi da sa xse ne ba sa

- - - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ# œ ˙
Sen sa,

˙ ˙
Sen sa,

œ œ# ˙
Sen sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar me o xi Cve ni wi na Sejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar me o xi Cve ni wi na Sejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ra me Tu Sen xar me o xi Cve ni wi na Se

- - - - --

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
qris tes RvTi sa Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œn œ œ œ#
qris tes RvTi sa Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œn œ œ œ œ
qris tes RvTi sa Cve ni

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `dideba.... awda... aliluia 1-lis~ [ix. # 73].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... and Alleluia of the first one" [see #73]. 
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V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di deb T Se n, cxo v re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga di deb T Se n, cxo v re

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT Se n, cxo v re

1) a

a a

a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bis mo m ce me lo

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bis mo m ce me lo

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
bis mo m ce me lo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ U̇
qris te,

˙
U̇

qris te,

œ œ# U̇
qris te,

˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ
da pa tivs vsce mT yov lad pa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ œ
da pa tivs vscemT yov lad pa

˙ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
da pa tivs vscemT yov lad pa

-

-

-

- - - - -

- - - -

- - - -

6 [19] agvistos

feriscvalebis sadidebeli

August 6 [19]

Megalynarion for the Transfiguration

96. gadidebT Sen, cxovrebis momcemelo qriste@@@@@@

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ œU
ti o san sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œU
ti o san sa

.˙ œ ˙ œ# œ œU
ti o sa n sa

Jœ Jœ Jœ
gva mi sajœ jœ jœ
gva mi sa

Jœ Jœ Jœ
gva mi sa

- - - -

- - - -

- -

- -

- -- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni sa fe ris cva lejœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni sa fe ris cva le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Se ni sa fe ris cva le

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ba

.˙ œ œn œ œ œ#
ba

.˙ œ œn œ œ œ œ
ba

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇
sa!

˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga di de bT Se n, yov la d

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga di de bT Sen, yov la d

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ga di de bT Sen, yov la d

1)

a

a

a

a

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙
wmi da o

œ œ œ ˙ ˙
wmi da o

˙ ˙ ˙
wmi da o

a

a a
œ œ œ œ œ œ

de da o qris tes RvTi

œ œ œ œ œ œ
de da o qris tes RvTi

œ œ œ œ œ œ
de da o qris tes RvTi

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
sa Cve ni sa o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa Cve ni sa o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa Cve ni sa o,

˙
da

˙
da

˙
da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

15 [28] agvistos

RvTismSoblis miZinebis sadidebeli

August 15 [28]

Megalynarion for the Dormition of the Theotokos

97. gadidebT Sen, yovlad wmidao dedao@@@@@@

We Magnify You, Most Pure Mother
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
yov lad di de bul sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad di de bul sa,œn œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
yov lad di de bul sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mi cva le ba sa Sen sa va di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œn œ œ œ#
mi cva le ba sa Sen sa va di

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œn œ œ œ œ
mi cva le ba sa Sen sa va di

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ U̇
debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
debT!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

3)

4)

1)  2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
gun dni an ge los Ta ni gan kvir des, ra Jams

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
gun dni an ge los Ta ni gan kvir des, ra Jams

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
gun dni an ge los Ta ni gan kvir des, ra Jams

3)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

98a. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@

CasarTavi a

Blessed Are You, O Lord
Refrain 1

99a. gundni angelosTani gankvirdes@@@@@@

muxli a. xma e

The Angelic Host Was Filled with Awe
Verse 1. Tone 5

1) e. k.: `yovel dResaswaulze, wmidaTa sadidebelTa Semdeg vgalobT: `wardgoma Semdgomad sadideblisas~ 

da mas mihyveba: `aRsavali~ (antifoni) meoTxe xmisa `siyrmiT CemiTgan~ sami muxli. xolo ukeTu kviriakes 

daemTxves dResaswauli, maSin Semdgomad sadideblisa vgalobT: `kurTxeul xar Sen ufalo~ `gundni 

angelosTans~ [.] mas mihyveba mcire kvereqsi da mis Semdeg `sadideblis wardgoma~ da wardgomis Semdeg 

`ipako~ mdgomare xmisa da `aRsavalni~... aRsavalTa Semdeg `saxarebis wardgoma~ da `yoveli suli~.~.

2) gTavazobT `gundni angelosTani~-s #98-109 ciklis redaqtirebis or variants (a da b nomrebs), 

gansxvavebul alteraciis niSnebiTa da kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

4) e. k.: `sagalobeli ese igalobebis yovelsa kviriakesa ciskrad.

    vgalobT marxvaTa dReTa Sina, Semdgomad netar-arianisa me-17-te kanonisa xolo Tvinier marxvaTa 

vgalobT Semdgomad `aqebdiT-auarebdiTsa~ da sadidebelTa Tvisis CasarTavebiT.~.

1) E. K.: "On every feast day after the megalynarion of the saints, we chant the prokeimenon after the megalynarion and 

this is followed by three verses of the antiphon 'From My Youth' in tone 4. Whereas if the feast day falls on a Sunday, then 

we chant after the megalynarion 'Blessed Are You, Lord'. A short litany follows 'The Ranks of Angels' and after this is the 

prokeimenon for the megalynarion, followed by the hypakoe in the same tone and the antiphons... After the antiphons are 

the prokeimenon for the Gospel and 'Let Everything That Has Breath' ".

2) Here are two edited variants of the "Angelic Host" cycle #98-109 (labeled a and b) with different accidentals and modal 

configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

4) E. K.: "This chant is sung at every Sunday Matins.

    We chant it during the fasts after 'Blessed Are They' of the 17th canon. Whereas on non-fast days we chant 'Praise the 

Lord' and the megalynarions with their refrains after the canon".
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V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ
gi xi les Sen

œ œ œ œ œ œb œ
gi xi les Sen

œ œ œ œ œ œ
gi xi les Sen

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na Se rac xil

œ ˙ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na Se rac xil

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na Se rac xil

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œ œ œ œ œ œ
da

œ œN œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ
da

- - - -

- - - -

- - - -

1) Semdeg gverdze mocemulia am ori muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli versia.

2) `Zalsa~ aris himnis am CanawerSic da `paraklitonSic~. gramatikulad swori forma iqneboda `Zalisa~. 

asea es fraza Cawerili karbelaSvilTa mier (ix. anT., XI t., #28).

1) An alternative version of these two verses is shown on the next page (with different accidentals).

2) "Dzalsa" is in this notation of the hymn and the Parakletiki. The grammatically correct form would be "dzalisa". This is 

how this phrase has been notated by the Karbelashvili brothers (see Anth. Vol. 11, #28).

I gagrZeleba   Continuation 1
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V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ JœA œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A jœ jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œb œ œ œ œ œb œ œ œ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œ œ œb œ .œ Jœ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œ œ œ œn œ œ
da

œb œ œ œn œ œ
da

œ œ œn œ œ
da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

II gagrZeleba   Continuation 2

da 

qvesknelisa

da 

qvesknelisa

da 
qvesknelisa

da 
qvesknelisa
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da qves kne li sa pyro bil Ta

œ œ
jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙

da qves kne li sa pyro bil Tajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da qves kne li sa pyro bil Ta

œ œ œ œ œ œ
jo jo xe TiT aR

œ œ œ œ œ œ
jo jo xe TiT aR

œ œ œ œ ˙
jo jo xe TiT aR

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

mom yva ne be lad,

œ œ œ œ œ œ œ
U

mom yva ne be lad,

œ œ œ œ œ œ œ œU
mom yva ne be lad,

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, yo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, yo

˙ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, yo

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
vlad Zli e ro,

œ œA œ ˙
vlad Zli e ro,

œ œ œ œ ˙
vlad Zli e ro,

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da ma dlo

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da ma dlo

œ œ w œN œ œ
da ma dlo

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

biT gi ga lob des Sen!

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
biT gi ga lob des Sen!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
biT gi ga lob des Sen!

- - -

- - -

- - -

daboloeba      Ending
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
`ho i, mo wa fe no qri stes no, me nel sa cxe

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ
`ho i, mo wa fe no qri stes no, me nel sa cxe

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
`ho i, mo wa fe no qri stes no, me nel sa cxe

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ble no de da no,

œ œ œ œ œ œ œb œ
ble no de da no,

œ œ œ œ œ œ œ
ble no de da no,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra sa Tvis ti ri li Ta

œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra sa Tvis ti ri li Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ra sa Tvis ti ri li Ta

-- - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

100a. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@
CasarTavi b

Blessed Are You, O Lord
Refrain 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

101a. hoi, mowafeno qristesno@@@@@@@@

muxli b. xma e

Behold, O Disciples of Christ
Verse 2. Tone 5
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

1)  2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

-

-

--

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ œ œ œ œ
e tyo

œ œN œ œ œ œ
e tyo

œ œ œ œ œ
e tyo

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ JœA œ
da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œA œ jœ jœ œ
da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ jœ œ
da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

I gagrZeleba   Continuation 1

ixileT da ganicadeT

ixileT da ganicadeT

1) Semdeg gverdze mocemulia am ori muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli versia.

2) `paraklitonSi~ aq aris daqaragmebuli `gnzavebT~, himnis karbelaSvilTa variantSi (ix. anT., XI t., #30) _ 

`ganazavebT~, rac gramatikulad ufro gamarTuli forma Cans.

1) An alternative version of these two verses is shown on the next page (with different accidentals).

2) There is a contracted form here in the Parakletiki - "gnzavebt", in the hymn's Karbelashvili variant (see Anth. Vol. 11, 

#30) is "ganazavebt".
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œb œ œ œ œ œb œ œ œ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ œb œ .œ Jœ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ œ œn œ œ
e tyo

œb œ œ œn œ œ
e tyo

œ œ œn œ œ
e tyo

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
`i xi leT da ga ni ca deTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
`i xi leT da ga ni ca deTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`i xi leT da ga ni ca deT

œ œ œ œ œ œ
sa fla vi qris tes

œ œ œ œ œ œ
sa fla vi qris tes

œ œ œ œ ˙
sa fla vi qris tes

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

daboloeba    Ending

II gagrZeleba    Continuation 2

ixileT 
da ganicadeT

ixileT 
da ganicadeT
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

RvTi sa! ra me Tu

œ œ œ œ œ œ ˙
U

RvTi sa! ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ U̇
RvTi sa! ra me Tu

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ
aR dga i gi

˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR dga i gi

˙ œ œ œ œ œ œ
aR dga i gi

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
mkvdre TiT di de biT,

œ œ œA œ ˙ Œ
mkvdre TiT di de biT,

œ œ œ œ œ ˙ Œ
mkvdre TiT di de biT,

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da a cxo

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da a cxo

œ œ w œN œ œ
da a cxo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

vna yo ve li so fe li!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
vna yo ve li so fe li!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
vna yo ve li so fe li!~

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar,Sen, u fa lo, ma swaven me si mar Tle ni Sen ni!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.
1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

102a. kurTxeul xar Sen, ufalo
CasarTavi g

Blessed Are You, O Lord
Refrain 3@@
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad me nel sa cxe

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad me nel sa cxe

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad me nel sa cxe

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ble ni de da ni,

œ œ œ œ œ œ œb œ
ble ni de da ni,

œ œ œ œ œ œ œ
ble ni de da ni,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ti ri lad da go de bad,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
ti ri lad da go de bad,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ti ri lad da go de bad,

-- - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - -

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
da me yvse u lad an ge

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da me yvse u lad an ge

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
da me yvse u lad an ge

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

103a. friad msTvad mirbiodes saflavad@@@@@@@@

muxli g. xma e

Very Early in the Morning They Ran to the Tomb
Verse 3. Tone 5

I gagrZeleba    Continuation 1

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) momdevno gverdze mocemulia am da Semdegi muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli 

versia.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) ) An alternative version (with different accidentals) of this and the following verse is shown on the next page.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ œ œ œ œ
`a ra ars

œ œN œ œ œ œ
`a ra ars

œ œ œ œ œ
`a ra ars

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
Ja mi e se go de bi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
Ja mi e se go de bi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
Ja mi e se go de bi sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
da me yvse u lad an ge

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da me yvse u lad an ge

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
da me yvse u lad an ge

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œb œ œ œ œ œb œ œ œ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ œb œ .œ Jœ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ œ œn œ œ
`a ra ars

œb œ œ œn œ œ
`a ra ars

œ œ œn œ œ
`a ra ars

- - -

- - -

-

-

- - - -

II gagrZeleba    Continuation 2

nu stiriT, 

sanatrelno

nu stiriT, 

sanatrelno
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V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ja mi e se go de bi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Ja mi e se go de bi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ja mi e se go de bi sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
nu sti riT, sa na tre lno!

œ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
nu sti riT, sa na tre lno!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
nu sti riT, sa na tre lno!

œ œ œ œ œ œ
a ra med, mi u

œ œ œ œ œ œ
a ra med, mi u

œ œ œ œ ˙
a ra med, mi u

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

TxarT mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ œ ˙
U

TxarT mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ œ œ U̇
TxarT mo ci qul Ta

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qris

˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qris

˙ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qris

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

tes me u fi sa

œ œ œA œ ˙
U Œ

tes me u fi sa

œ œ œ œ œ
U̇ Œ

tes me u fi sa

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da si xa ru

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da si xa ru

œ œ ˙ ˙ œN œ œ
da si xa ru

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -- -

daboloeba    Ending

nu 
stiriT

nu 
stiriT
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V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

li yo vli sa so fli sa!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
li yo vli sa so fli sa!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
li yo vli sa so fli sa!~

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
de da ni, ro mel ni gan Ti ad mo srul

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ
de da ni, ro mel ni gan Ti ad mo srul

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
de da ni, ro mel ni gan Ti ad mo srul

1)  2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

105a. dedani, romelni ganTiad mosrul iyvnes@@@@@@@@
muxli d. xma e

The Women Who Came at Dawn
Verse 4. Tone 5

104a. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@
CasarTavi d

Blessed Are You, O Lord
Refrain 3@

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) himnis I frazis gramatikulad swori forma iqneboda `dedaTa, romelni ganTiad mosrul iyvnes tirilad 

saflavsa uflisasa, hrqva angelosman~. aq mocemulis identuria es fraza `paraklitonSic~ da 

karbelaSvilebTanac (ix. anT., XI t., #34). amasTan, himnis xelnawerSi aris ara `hrqva~, aramed _ `sTqva~. 

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The grammatically correct form of the hymn's first phrase would be "dedata, romelni gantiad mosrul ikvnes tirilad 

saplavsa uplisasa, hrkva angelosman". This phrase is identical to the one in the Parakletiki and the one used by the 

Karbelashvili brothers (see Anth. Vol. 11, #34). Moreover, in the hymn's manuscript it is "stkva" and not "hrkva".
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V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i yvnes ti ri lad

œ œ œ œ œ œ œb œ
i yvnes ti ri lad

œ œ œ œ œ œ œ
i yvnes ti ri lad

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa flav sa u fli sa sa,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa flav sa u fli sa sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa flav sa u fli sa sa,

-- - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

œ œ œ œ œ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - -- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œ œ œ œ
cxo vel sa

œ œN œ œ œ œ
cxo vel sa

œ œ œ œ œ
cxo vel sa

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
mas da ukv dav sa?! ra me Tu

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
mas da ukv dav sa?! ra me Tu

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
mas da ukv dav sa?! ra me Tu,

- - - -

- - - -

- - - -

I gagrZeleba    Continuation 1

aRdga, 

viTarca 

RmerT ars

aRdga, 

viTarca

 RmerT ars

1) Semdeg gverdze mocemulia am ori muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli versia.

1) An alternative version of these two verses is shown on the next page (with different accidentals).
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

œ œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

- - - - - -

- - - - - -

- - - -- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œb œ œ œ œ œb œ œ œ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œb œ .œ Jœ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œ œn œ œ
cxo vel sa

œb œ œ œn œ œ
cxo vel sa

œ œ œn œ œ
cxo vel sa

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas da ukv dav sa?! ra me Tu

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mas da ukv dav sa?! ra me Tu

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas da ukv dav sa?! ra me Tu,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
aR dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ œ œ œ
sa fla viT, yo

œ œ œ œ
sa fla viT, yo

œ œ œ œ
sa fla viT, yo

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

daboloeba    Ending

II gagrZeleba    Continuation 2

aRdga, 

viTarca 

RmerT ars

aRdga, 

viTarca

 RmerT ars
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ U̇
vlad Zli e ri,

œ œ œ œ œ ˙
U

vlad Zli e ri,

œ œ œ œ œ œ U̇
vlad Zli e ri,

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ
da i xsna a dam

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da i xsna a dam

˙ œ œ œ œ œ œ
da i xsna a dam

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
U̇ Œ

na Te sa vi TurT,

œ œ œA œ ˙
U Œ

na Te sa vi TurT,

œ œ œ œ œ
U̇ Œ

na Te sa vi TurT,

œ œ ˙ œ œN œ œN œ œ œ
da da xsna qve

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da da xsna qve

œ œ ˙ ˙ œN œ œ
da da xsna qve

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

skne li sa mo qlon ni!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
skne li sa mo qlon ni!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
skne li sa mo qlon ni!~

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.
1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

106a. dideba            Glory
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa, ZiT da su

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa, ZiT da su

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa, ZiT da su

1)

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - --

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ
liT wmi di TurT _

œ œ œ œ œ œb œ
liT wmi di TurT _

œ œ œ œ œ œ
liT wmi di TurT _

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa me biT, erT ar se biT,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa me biT, erT ar se biT,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa me biT, erT ar se biT,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
sam Tvi Te ba sa, sam gva

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙n œ œ œ œ œn
sam Tvi Te ba sa, sam gva

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
sam Tvi Te ba sa, sam gva

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

107a. Tayvanis-vscemT mamasa, ZiT da suliT wmidiTurT@@@@@@@@

muxli e. xma e

We Worship the Father, and His Son, and the Holy Spirit
Verse 5. Tone 5

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) momdevno gverdze mocemulia am da Semdegi muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli 

versia.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) An alternative version (with different accidentals) of this and the following verse is shown on the next page.

I gagrZeleba    Continuation 1
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
mo vnad cno bil sa, _

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
mo vnad cno bil sa, _

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
mo vnad cno bil sa, _

œ œ œ œ œ œ
ma ma

œ œN œ œ œ œ
ma ma

œ œ œ œ œ
ma ma

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ JœA
jœ

sa, RmerT sa da u sa ba mo sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A jœ jœ jœ
sa, RmerT sa da u sa ba mo sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ jœ Jœ
sa, RmerT sa da u sa ba mo sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

--

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
sam Tvi Te ba sa, sam gva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sam Tvi Te ba sa, sam gva

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
sam Tvi Te ba sa, sam gva

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ œ Œ
mo vnad cno bil sa,

œb œ œ œ œ œb œ œ œ ˙ œ Œ
mo vnad cno bil sa,

œ œ œb œ .œ Jœ ˙ œ Œ
mo vnad cno bil sa,_

œ œ œ œn œ œ
ma ma

œb œ œ œn œ œ
ma ma

œ œ œn œ œ
ma ma

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

da Zesa

da Zesa

II gagrZeleba    Continuation 2
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V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
jœ

sa, RmerT sa da u sa ba mo sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ
sa, RmerT sa da u sa ba mo sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ Jœ
sa, RmerT sa da u sa ba mo sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ze sa, RmerT sa Ta na swor sa,jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
da Ze sa, RmerT sa Ta na swor sa,jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ze sa, RmerT sa Ta na swor sa,

œ œ œ œ
sul sa wmi da

œ œ œ œ
sul sa wmi da

œ œ œ œ
sul sa wmi da

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

--

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

sa, RmerT sa, da vi tyviT:

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa, RmerT sa, da vi tyviT:

˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sa, RmerT sa, da vi tyviT:

˙ œN œ œ œ œ œ
`wmi da xar! wmi

˙ œ œ œ œ œ
`wmi da xar! wmi

˙ œ œ œ œ œ
`wmi da xar~ wmi

-

-

-

-

- -

- -

- -- --

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ
U̇ Œ

da xar! wmi da xar,

œ œ ˙ œA œ ˙
U Œ

da xar! wmi da xar,

œ ˙ œ œ œ
U̇ Œ

da xar~ wmi da xar,

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
sa me ba

œ œ œ œ œN ˙ ˙
sa me ba

œ œ w œN œ œ
sa me ba

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

daboloeba    Ending

da Zesa
da Zesa
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V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

o erT ar se ba o!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
o erT ar se ba o!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
o erT ar se ba o!~

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta dam xsne li, gvi Sev,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta dam xsne li, gvi Sev,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta dam xsne li, gvi Sev,

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

108a. aw da@@@@@@@@

Now and Ever

109a. cxovreba, adamis bralTa damxsneli, gviSev@@@@@@@@

muxli v. xma e

You Redeemed Adam from His Sins
Verse 6. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ

ho i, RvTis mSo be lo,

jœ jœ œ œ œ œ œ œb œ
ho i, RvTis mSo be lo,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ
ho i, RvTis mSo be lo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da e vas mwu xa re ba

œ ˙ œ œ œ œ ˙
da e vas mwu xa re ba

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da e vas mwu xa re ba

- - - --

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œ œ œ œ œ œ
ra me

œ œN œ œ œ œ
ra me

œ œ œ œ œ
ra me

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
Tu Sen gan So bil man RmerT man

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
Tu Sen gan So bil man RmerT man

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
Tu Sen gan So bil man RmerT man

- - - -

- - - -

- - - -

1) Semdeg gverdze mocemulia am ori muxlis (alteraciis niSnebiT gansxvavebuli) alternatiuli versia.@@@@@@@@

1) An alternative version of these two verses is shown on the next page (with different accidentals).

I gagrZeleba    Continuation 1

xrwnileba 

maTi 

uxrwnel 

hyo

xrwinleba

 maTi 

uxrwnel

 hyo
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œb œ œ œ œ œb œ œ œ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œ œ œb œ .œ Jœ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œ œ œ œn œ œ
ra me

œb œ œ œn œ œ
ra me

œ œ œn œ œ
ra me

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tu Sen gan So bil man RmerT man

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Tu Sen gan So bil man RmerT man

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tu Sen gan So bil man RmerT man

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwni le ba ma Ti uxr wnel hyo,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
xrwni le ba ma Ti uxr wnel hyo,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwni le ba ma Ti uxr wnel hyo,

œ œ œ œ œ œ œ
i Sva ra, o ri Ta

œ œ œ œ œ œ œ
i Sva ra, o ri Ta

œ œ œ œ ˙ œ
i Sva ra, o ri Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

II gagrZeleba    Continuation 2

daboloeba    Ending

xrwnileba 

maTi 

uxrwnel 

hyo

xrwinleba

 maTi 

uxrwnel

 hyo
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
U̇

bu ne bi Ta, _

œ œ œ œ œ ˙
U

bu ne bi Ta, _

œ œ œ œ œ œ U̇
bu ne bi Ta, _

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti sru li da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti sru li da

˙ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti sru li da

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
U̇

ka ci sru li,

œ œA œ ˙
U

ka ci sru li,

œ œ œ œ
U̇

ka ci sru li,

œ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da kva lad ma

œ œ œ œ œ œN ˙ ˙
da kva lad ma

œ œ œ w œN œ œ
da kva lad ma

- -

- -

- -

-

- -

- -

-

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

gna mun ve, sa mo Txed!

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
gna mun ve, sa mo Txed!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
gna mun ve, sa mo Txed!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

..

..

..

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

˙ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

..

..

..

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, Rmer To Cve no!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ
a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

Rmer To Cve no!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
U

Rmer To Cve no!

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
Rmer To Cve no!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tlejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œA œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œA œ œ œ œ œ ˙
U

ni Sen ni!

œA œ œ œ ˙
U

ni Sen ni!

œ œ œ œ œ U̇
ni Sen ni!

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gun dni an ge los Ta ni gan kvir des, ra Jams gi

œ œ œ œA jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœn œ œ œ
gun dni an ge los Ta ni gan kvir des, ra Jams gi

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
gun dni an ge los Ta ni gan kvir des, ra Jams gi

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

98b. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@

CasarTavi a

Blessed Are You, O Lord
Refrain 1

99b. gundni angelosTani gankvirdes@@@@@@

muxli a. xma e

The Angelic Host Was Filled with Awe
Verse 1. Tone 5

1) 98b-109b nomrebiT mocemulia `gundni angelosTani~-s ciklis alteraciis niSnebisa da kilouri 

konfiguraciis redaqtirebis II varianti.

1) A second variant of editing the accidentals and modal configurations of "The Angelic Host" is shown in #98b-109b.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
xi les Sen

œ œ œ œ œ œ
xi les Sen

œ œ œ œ œ
xi les Sen

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na Se rac xil

œ ˙ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na Se rac xil

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na Se rac xil

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
da si kvdi li sa Zal sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
da mar Rve ve lad,

œ œ œ œ œ œ
da

œb œ œ œn œ œ
da

œ œ œ œ œ
da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
a da mis aR ma dgi ne be lad,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da qves kne li sa pyro bil Ta

œ œ
jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙

da qves kne li sa pyro bil Tajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da qves kne li sa pyro bil Ta

œ œ œ œ œ œ
jo jo xe TiT aR

œ œ œ œ œ œ
jo jo xe TiT aR

œ œ œ œ ˙
jo jo xe TiT aR

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

mom yva ne be lad,

œ œ œ œ œ œ œ
U

mom yva ne be lad,

œ œ œ œ œ œ œ œU
mom yva ne be lad,

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, yo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, yo

˙ œ œ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, yo

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
vlad Zli e ro,

œ œb œ ˙
vlad Zli e ro,

œ œ œ œ ˙
vlad Zli e ro,

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da ma dlo

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da ma dlo

œ œ w œN œ œ
da ma dlo

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

biT gi ga lob des Sen!

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
biT gi ga lob des Sen!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
biT gi ga lob des Sen!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
`ho i, mo wa fe no qri stes no, me nel sa cxe

œ œ œ œA jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœn œ
`ho i, mo wa fe no qri stes no, me nel sa cxe

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
`ho i, mo wa fe no qri stes no, me nel sa cxe

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ble no de da no,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ble no de da no,

œ œ œ œ œ œ œ
ble no de da no,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra sa Tvis ti ri li Ta

œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra sa Tvis ti ri li Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ra sa Tvis ti ri li Ta

-- - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

100b. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@
CasarTavi b

Blessed Are You, O Lord
Refrain 2

101b. hoi, mowafeno qristesno@@@@@@@@

muxli b. xma e

Behold, O Disciples of Christ
Verse 2. Tone 5

387



V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
gan za vebT creml Ta?~ el va

- - - - -

- - - - -

- - - - --

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
re an ge lo si

œ œ œ œ
e

œb œ œ œn
e

œ œ œ
e

- - -

- - -

-

-

-- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
tyo da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
tyo da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
tyo da me nel sa cxe ble Ta de da Ta,

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
`i xi leT da ga ni ca deTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
`i xi leT da ga ni ca deTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`i xi leT da ga ni ca deT

œ œ œ œ œ œ
sa fla vi qris tes

œ œ œ œ œ œ
sa fla vi qris tes

œ œ œ œ ˙
sa fla vi qris tes

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

RvTi sa! ra me Tu

œ œ œ œ œ œ ˙
U

RvTi sa! ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ U̇
RvTi sa! ra me Tu

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ
aR dga i gi

˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR dga i gi

˙ œ œ œ œ œ œ
aR dga i gi

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
mkvdre TiT di de biT,

œ œ œA œ ˙ Œ
mkvdre TiT di de biT,

œ œ œ œ œ ˙ Œ
mkvdre TiT di de biT,

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da a cxo

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da a cxo

œ œ w œN œ œ
da a cxo

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

vna yo ve li so fe li!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
vna yo ve li so fe li!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
vna yo ve li so fe li!~

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad me nel sa cxe

œ œ œ œA jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœn œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad me nel sa cxe

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad me nel sa cxe

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ble ni de da ni, _

œ œ œ œ œ œ œ œ
ble ni de da ni, _

œ œ œ œ œ œ œ
ble ni de da ni, _

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ti ri lad da go de bad,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
ti ri lad da go de bad,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ti ri lad da go de bad,

-- - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

102b. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@

CasarTavi g

Blessed Are You, O Lord
Refrain 3

103b. friad msTvad mirbiodes saflavad@@@@@@@@

muxli g. xma e

Very Early in the Morning They Ran to the Tomb
Verse 3. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
da me yvse u lad an ge

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da me yvse u lad an ge

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
da me yvse u lad an ge

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
los man a xa ra:

œ œ œ œn
`a

œb œ œ œn
`a

œ œ œn
`a

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra ars Ja mi e se go de bi sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra ars Ja mi e se go de bi sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra ars Ja mi e se go de bi sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
nu sti riT, sa na tre lno!

œ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
nu sti riT, sa na tre lno!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
nu sti riT, sa na tre lno!

œ œ œ œ œ œ
a ra med, mi u

œ œ œ œ œ œ
a ra med, mi u

œ œ œ œ ˙
a ra med, mi u

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

TxarT mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ œ ˙
U

TxarT mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ œ œ U̇
TxarT mo ci qul Ta

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qris

˙ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qris

˙ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qris

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

tes me u fi sa

œ œ œA œ ˙
U Œ

tes me u fi sa

œ œ œ œ œ
U̇ Œ

tes me u fi sa

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da si xa ru

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da si xa ru

œ œ w œN œ œ
da si ru

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

li yo vli sa so fli sa!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
li yo vli sa so fli sa!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
li yo vli sa so fli sa!~

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

kur Txe ul xar, Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
kur Txe ul xar,Sen, u fa lo, ma swa ven me si mar Tle ni Sen ni!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
de da ni, ro mel ni gan Ti ad mo srul

œ œ œ œA jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœn œ
de da ni, ro mel ni gan Ti ad mo srul

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
de da ni, ro mel ni gan Ti ad mo srul

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i yvnes ti ri lad

œ œ œ œ œ œ œ œ
i yvnes ti ri lad

œ œ œ œ œ œ œ
i yvnes ti ri lad

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa flav sa u fli sa sa,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa flav sa u fli sa sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa flav sa u fli sa sa,

-- - - - -

- - - - - -

- -

- -

- - - - - - - -

104b. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@

CasarTavi d

Blessed Are You, O Lord
Refrain 4

105b. dedani, romelni ganTiad mosrul iyvnes@@@@@@@@

muxli d. xma e

The Women Who Came at Dawn
Verse 4. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

œ œ œ œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
hrqva an ge los man: `ra sa Tvis mkvdar

- - - - - -

- - - - - -

- - - -- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œ œ
cxo vel

œb œ œ œn
cxo vel

œ œ œ
cxo vel

- -

- -

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mas da ukv dav sa?! ra me Tu

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa mas da ukv dav sa?! ra me Tu

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mas da ukv dav sa?! ra me Tu,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
aR dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ œ œ œ
sa fla viT, yo

œ œ œ œ
sa fla viT, yo

œ œ œ œ
sa fla viT, yo

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
U̇

vlad Zli e ri,

œ œ œ œ œ ˙
U

vlad Zli e ri,

œ œ œ œ œ œ U̇
vlad Zli e ri,

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ
da i xsna a dam

˙ œ œ œ œ œ œ œ
da i xsna a dam

˙ œ œ œ œ œ œ
da i xsna a dam

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ
U̇ Œ

na Te sa vi TurT,

œ œ œA œ ˙
U Œ

na Te sa vi TurT,

œ œ œ œ œ
U̇ Œ

na Te sa vi TurT,

œ œ ˙ œ œN œ œN œ œ œ
da da xsna qve

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da da xsna qve

œ œ ˙ ˙ œN œ œ
da da xsna qve

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

skne li sa mo qlon ni!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
skne li sa mo qlon ni!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
skne li sa mo qlon ni!~

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

106b. dideba            Glory
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa, ZiT da

œ œ œ œA jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœn œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa, ZiT da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa, ZiT da

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
su liT wmi di TurT _

œ œ œ œ œ œ œ œ
su liT wmi di TurT _

œ œ œ œ œ œ œ
su liT wmi di TurT _

œ ˙ œ œ œ œ œ
sa me biT, erT ar

œ ˙ œ œ œ
sa me biT, erT ar

œ ˙ œ œ œ
sa me biT, erT ar

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙
se biT,

œ ˙
se biT,

œ œ ˙
se biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
sam Tvi Te ba

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
sam Tvi Te ba

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ
sam Tvi Te ba

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

107b. Tayvanis-vscemT mamasa, ZiT da suliT wmidiTurT@@@@@@@@

muxli e. xma e

We Worship the Father, and His Son, and the Holy Spirit

Verse 5. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
sa, sam gva mo vnad cno bil sa, _

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
sa, sam gva mo vnad cno bil sa, _

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
sa, sam gva mo vnad cno bil sa, _

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ma sa, RmerT sa da u

œb œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma ma sa, RmerT sa da u

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma ma sa, RmerT sa da u

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ Jœ Jœ
jœ

sa ba mo sa,

˙ jœ jœ jœ
sa ba mo sa,

œ œ œ jœ jœ Jœ
sa ba mo sa,

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da Ze sa, RmerT sa Ta najœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn
da Ze sa, RmerT sa Ta najœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ
da Ze sa, RmerT sa Ta na

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙
swor sa,

œ ˙
swor sa,

œ œ ˙
swor sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

sul sa wmi da sa, RmerT sa, da vi tyviT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sul sa wmi da sa, RmerT sa, da vi tyviT:

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sul sa wmi da sa, RmerT sa, da vi tyviT:

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - --

-

-
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
U̇ Œ

`wmi da xar! wmi da xar! wmi da xar,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ ˙
U Œ

`wmi da xar! wmi da xar! wmi da xar,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U̇ Œ

`wmi da xar~ wmi da xar~ wmi da xar,

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
sa me ba o erT

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ ˙n
sa me ba o erT

œ œ w œN œ œ œN œ ˙
sa me ba o erT

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ar se ba o!~

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œA œ œ œ œ œ œn u̇
ar se ba o!~

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
ar se ba o!~

- - -

- - -

- - -

398



V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta dam xsne li, gvi Sev,

œ œ œ œA jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœn œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta dam xsne li, gvi Sev,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta dam xsne li, gvi Sev,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ œ

ho i, RvTis mSo be lo,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
ho i, RvTis mSo be lo,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ
ho i, RvTis mSo be lo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da e vas mwu xa re ba

œ ˙ œ œ œ œ ˙
da e vas mwu xa re ba

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da e vas mwu xa re ba

- - - --

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

109b. cxovreba, adamis bralTa damxsneli, gviSev@@@@@@@@

muxli v. xma e

You Redeemed Adam from His Sins

Verse 6. Tone 5

108b. aw da

Now and Ever
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
si xa ru li Ta u ox

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
Wno Ta a Rav sen,

œ œ œ œ
ra

œb œ œ œn
ra

œ œ œ
ra

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me Tu Sen gan So bil man RmerT man

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
me Tu Sen gan So bil man RmerT man

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me Tu Sen gan So bil man RmerT man

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwni le ba ma Ti uxr wnel hyo,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
xrwni le ba ma Ti uxr wnel hyo,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwni le ba ma Ti uxr wnel hyo,

œ œ œ œ œ œ œ
i Sva ra, o ri Ta

œ œ œ œ œ œ œ
i Sva ra, o ri Ta

œ œ œ œ ˙ œ
i Sva ra, o ri Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -
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?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
U̇

bu ne bi Ta, _

œ œ œ œ œ ˙
U

bu ne bi Ta, _

œ œ œ œ œ œ U̇
bu ne bi Ta, _

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti sru li da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti sru li da

˙ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti sru li da

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ
U̇

ka ci sru li,

œ œA œ ˙
U

ka ci sru li,

œ œ œ œ
U̇

ka ci sru li,

œ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da kva lad ma

œ œ œ œ œ œN ˙ ˙
da kva lad ma

œ œ œ w œN œ œ
da kva lad ma

- -

- -

- -

-

- -

- -

-

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

gna mun ve, sa mo Txed!

œ œ œ œ œ œn œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
gna mun ve, sa mo Txed!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇
gna mun ve, sa mo Txed!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

..

..

..

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

˙ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

..

..

..

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no!

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, Rmer To Cve no!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a li lu i a!

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ
a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ
a li lu i a! a li lu i a! di de ba Sen da,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U

Rmer To Cve no!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
U

Rmer To Cve no!

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
Rmer To Cve no!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si

recit. a tempo

1)

2) 3)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ma r Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

ma r Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ma r Tle ni Sen ni!

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

110. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@

CasarTavi a

Blessed Are You, O Lord

Refrain 1

1) e. k.: `gamSvenebuli kilo [stili]. sagalobeli ese ciskrad Semdgomad netar-arianisa igalobebis, yovelsa 

kviriakesa weliwadisasa xma e. yovelsa muxlsa zeda CaurTavT CasarTavsa.~

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "Ornamented style. This chant is sung after 'Blessed are They' during Matins in tone 6 on every Sunday of the 

year. Include the refrain at every verse".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ
gu n dni an ge loz Ta ni gan kvir

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gu n dni an ge loz Ta ni gan kvir

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gu n dni an ge loz Ta ni gan kvir

1)
Allegro

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
des, ra Jam s gi xi le s Sen

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN ˙
des, ra Jam s gi xi le s Sen

œ .˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
des, ra Jam s gi xi les Sen

- - - - -

- - - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ œN œ œ œn œ U̇
mkvdar Ta Ta na Se ra cxil,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œn œ ˙ U̇
mkvdar Ta Ta na Se ra cxil,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œA œ œ œ œ U̇
mkvdar Ta Ta na Se ra cxil,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

111. gundni angelosTani gankvirdes@@@@@@@@

muxli a. xma e

The Angelic Host Was Filled with Awe

Verse 1. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi  bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da si kvdi li

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ œ œ
da si kvdi li

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
da si kvdi li

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa Za l[i] sa da ma r Rve

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œn
[
œ œ

sa Za l[i] sa da ma r Rve

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa Za l[i] sa da ma r Rve

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - -- -

V

V

?

#

#

œ œb“ œ œ
“ œ œ ˙

ve lad,

˙ ˙n ˙
ve lad,

˙ ˙ ˙b
ve lad,

r i t.

2)

œ œ œ œb ˙ ˙ œ œN œ œ
da a

˙b œ œ œ œn ˙ ˙ ˙n
da a

˙b œ œ œ œ œ œn œ œ ˙n
da a

a tempo 1)

-

-

- -

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ# œ ˙
ve lad,

˙ ˙# ˙
ve lad,

˙ ˙# ˙
ve lad,

r i t. œ# œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da a

˙ œ œ# œ œ ˙n ˙ ˙
da a

˙ œ œ# œ œ œ œ œ œn ˙
da a

a tempo

-

-

-

-

-

-

ossia:
an ase:

1) Cveni Camatebulia. 

2) am fragmentis kilouri mixrilobisa da alteraciis niSnebis amgvarad redaqtireba da Sesruleba 

dasaSvebad migvaCnia amave hangis mqone sxva (maT Soris, anTologiis wina tomebSi gamoqveynebul) himnebSic.

1) Was added by the editors.

2) Such a redaction and performance of the modal turns and accidentals of this fragment are considered allowable in other 

hymns having the same melody (including those published in prior volumes of the anthology).
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V

V

?

#

#

œn œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da mi s aR mad gi ne

˙ ˙ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da mis aR mad gi ne

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
da mis aR mad gi ne

- - - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ w œ œ œ ˙ œ œ œ
be lad, da qves kne li sa pyro

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ ˙
be lad, da qves kne li sa pyro

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
be lad, da qves kne li sa pyro

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙

U̇

bil Ta

œ œ ˙
U

bil Ta

œ œ U̇
bil Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe TiT a R mo

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
jo jo xe TiT a R mo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
jo jo xe TiT a R mo

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ U̇

myva ne be lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

myva ne be lad,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
myva ne be lad,

˙ œn œ
qris te

˙ ˙
qris te

˙ ˙
qris te

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙# œ œ U̇ Œ
Rmer To, yov lad Zli e ro,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇ Œ

Rmer To, yov lad Zli e ro,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇ Œ
Rmer To, yov lad Zli e ro,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma dlo

œ œ œ .w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma dlo

œn œ œ œ .w ˙ œ œ œ œ œ
da ma dlo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
bi

œ œ œ œ
bi

œ œ œ
bi

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
iT gi ga

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
iT gi ga

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
iT gi ga

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
.œ jœ ˙ œ œ ˙

U
lob des Sen!

œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

lob des Sen!

œ œ œ œ œ œ# U̇
lob des Sen!

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

mar Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

mar Tle ni Sen ni!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mar Tle ni Sen ni!

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ
`ho i, mo wa fe no qris tes no,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
`ho i, mo wa fe no qris tes no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`ho i, mo wa fe no qris tes no,

1) Allegro

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

112. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@

CasarTavi b

Blessed Are You, O Lord
Refrain 2

113. hoi, mowafeno qristesno@@@@@@@@

muxli b. xma e

Behold, O Disciples of Christ
Verse 2. Tone 5

1)  xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
me nel sa cxe ble no de

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
me nel sa cxe ble no de

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
me nel sa cxe ble no de

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙n
da no, ra sa Tvis ti

œ œ œ œN ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
da no, ra sa Tvis ti

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da no, ra sa Tvis ti

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œN œ œ œn œ U̇
ri li Ta

˙ œn œ ˙ U̇
ri li Ta

œ œA œ œ œ œ U̇
ri li Ta

˙ ˙N ˙ œ œ œ
gan [a]

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
gan [a]

˙ ˙ œ œ œ œ
gan [a]

-

-

- -

- -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
za veb T cre ml Ta?!~ e l va

œ œ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
za veb T cre ml Ta?!~ e l va˙ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙
za veb T cre ml Ta?!~ e l va

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - --

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œb œ œ
“ œ œ ˙ U̇

re an ge lo si

˙ œ# œ œ œ œ œ œN

“

[
œ œ ˙ ˙n ˙ ˙

U
re an ge lo si

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙b ˙
U

re an ge lo si

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œb ˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œn
e tyo da me ne l

˙b œ œ œ œn ˙ w ˙n ˙
e tyo da me nel

˙b œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œn œ œ
e tyo da me nel

- - - - -

- -

- - - -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa cxe ble Ta de da Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa cxe ble Ta de da Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa cxe ble Ta de da Ta,

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ w œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
U̇

`i xi leT da ga ni ca deT

œ œ œ œ œ œ# ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

`i xi leT da ga ni ca deT

œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
`i xi leT da ga ni ca deT

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V
?

#

#
œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ
sa fla vi qris tes RvTi sa!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa fla vi qris tes RvTi sa!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa fla vi qris tes RvTi sa!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

#

#
˙ ˙ œ œ U̇

ra me Tu,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ra me Tu,

˙ œ œ œ œ U̇
ra me Tu,

˙ œn œ œ œ
aR dga i

œ œ ˙ œ œ œ œ
aR dga i

˙ ˙ œ œ
aR dga i

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇U
gi mkvdre TiT di de biT,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
gi mkvdre TiT di de biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇
gi mkvdre TiT di de biT,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da a

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ
da a

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da a

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

cxo v na

œ œ# œ œ œ œ ˙ ˙
cxo v na

œ œ ˙ œ œ ˙
cxov na

˙ œ œ œ œ œ œ
yo ve

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
yo ve

œ œ ˙ œ œ œ
yo ve

- -

- -

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇

li so fe li!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

li so fe li!~

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# U̇
li so fe li!~

- -

- -

- -

- -

- -- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ma r Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

ma r Tle ni Sen ni!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mar Tle ni Sen ni!

-

-

- - - -

- - - -

- - -

114. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@
CasarTavi g

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli. 1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.

Blessed Are You, O Lord
Refrain 3
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
fri ad msTvad mir bi o des sa fla vad

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
me ne l sa cxe ble ni de da

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
me ne l sa cxe ble ni de da

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
me ne l sa cxe ble ni de da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ œN œ œ œn œ U̇
ni, _ ti ri lad da go de bad,

œ œN ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œn œ ˙ U̇
ni, _ ti ri lad da go de bad,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œA œ œ œ œ U̇
ni, _ ti ri lad da go de bad,

- - - -

- - - -

- - - -

115. friad msTvad mirbiodes saflavad@@@@@@@@

muxli g. xma e

Very Early in the Morning They Ran to the Tomb

Verse 3. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

˙ ˙N œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da me yvse u la

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ œ œ
da me yvse u la

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ
da me yvse u la

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
d a nge lo s ma n

œ œ ˙ w ˙ œ œ œ ˙ œn
[
œ œ

d a nge lo s ma n

œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
d a nge lo s ma n

- - - -

- - - - -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#

œ œb“ œ œ
“
œ œ ˙ U̇

a xa ra:

˙ ˙n ˙ ˙
U

a xa ra:

˙ ˙ ˙b U̇
a xa ra:

œ œ œ œ œb ˙ ˙
`a ra ars

˙b œ œ œ œn ˙
`a ra ars

˙b ˙ œ œ œ œn
`a ra ars

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œN œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ja mi e se go de

˙ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Ja mi e se go de

œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Ja mi e se go de

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V
?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bi sa! aw, u kve, nu sti riT,

œ œN ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bi sa! aw, u kve, nu sti riT,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
bi sa! aw. u kve. nu sti riT.

(,)

(,)

(,)

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#
˙ œ œ œ œ œ

U̇
sa na tre l no!

œ# œ œ ˙ œ œ ˙
U

sa na tre l no!

œ œ œ œ œ œ U̇
sa na tre l no!

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a ra med, mi

œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a ra med, mi

˙ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, mi

- - - -

- - - -

- -

- -

- - - -

-

-

- - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇

uT xarT mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

uT xarT mo ci qul Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
uT xarT mo ci qul Ta

œ œ œn œ
a R dgo

œ œ ˙
a R dgo

œ œ ˙
a R dgo

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ# .œ jœ ˙ œ œ U̇

ma qri stes me u fi sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

ma qri stes me u fi sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇
ma qri stes me u fi sa

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
da si xa ru

œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da si xa ru

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da si xa ru

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ ˙

li yov

œ œ# œ œ œN œ ˙
li yov

˙ œ œ ˙
li yov

˙ œ œ œ œ œ œ ˙#
li sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇

so fli sa!~

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

so fli sa!~

˙ œ œ œ œ œ œ# U̇
so fli sa!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me sijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
U

ma r Tle ni Sen ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
U

mar Tle ni Sen ni!

˙ .œ jœ œ œ œ œ ˙ U̇
mar Tle ni Sen ni!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ ˙
de da ni, ro mel ni gan Ti ad

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
de da ni, ro mel ni gan Ti ad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de da ni, ro mel ni gan Ti ad

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

117. dedani, romelni ganTiad mosrul iyvnes@@@@@@@@
muxli d. xma e

The Women Who Came at Dawn
Verse 4. Tone 5

116. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@@
CasarTavi d

Blessed Are You, O Lord
Refrain 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo srul i yvnes ti ri

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo srul i yvnes ti ri

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
mo srul i yvnes ti ri

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ w ˙n œ œ œ œ œ
lad sa flav sa u fli

œ œN ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
lad sa flav sa u fli

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
lad sa flav sa u fli

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ U̇
sa sa,

˙ ˙
U

sa sa,

œ œ U̇
sa sa,

˙ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
hrqva an ge

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
hrqva an ge

˙ ˙ ˙ ˙ w
hrqva an ge

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo s ma n: `ra sa Tvis mkvdar

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
lo s ma n: `ra sa Tvis mkvdar

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
los ma n: `ra sa Tvis mkvdar

- - - - -

- - - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œb“ œ œ

“ œ œ ˙ ˙
Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œ œ œ œ ˙n
[

˙ œ œ œ
n
œ ˙ ˙

Ta Ta na e Zi ebT

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙b
Ta Ta na e Zi ebT

(,)

(,)

(,)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œn
cxo ve l sa ma s da u kvda v

˙b œ œ œ œn œ œ ˙ ˙n ˙ œ œ
cxo ve l sa ma s da u kvda v

˙b œ œ œ ˙ œn œ œ ˙n ˙ œ œ
cxo ve l sa ma s da u kvda v

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa?! ra me Tu,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
sa?! ra me Tu,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sa?! ra me Tu,

(,)

(,)

(,)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a R dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ œ œ œ œ œ# ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
a R dga, vi Tar ca RmerT ars,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a R dga, vi Tar ca RmerT ars,

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙

saf la vi T, yov la d Zli e

œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
saf la vi T, yov lad Zli e

˙ œ œ œ œa ˙ œ œ œ œ œ œ
saf la vi T, yov lad Zli e

- - - - - -

- - - - --

-

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ U̇

ri,

˙ ˙
U

ri,

œ œ U̇
ri,

œ œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ
da ix sna a dam na

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ix sna a dam na

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da ix sna a dam na

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ# .œ jœ ˙ œ œ ˙

Te sa vi Tu rT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Te sa vi Tu rT,

œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
Te sa vi Tu rT,

œ œ œ œ
da da

œ œ œ œN œ œ œ
da da

˙ œ œ
da da

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
xsna qve skne li sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œN œ ˙
xsna qve skne li sa

˙ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
xsna qve skne li sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œ œ .œ jœ
a mo

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
a momo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ ˙

U

qlon ni!~

œ œ ˙ ˙
U

qlonqlon ni!~

œ œ œ œ# U̇
qlon ni!~

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da sa sul sa!

- -

- -

- - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.    1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.

118. dideba                    Glory
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V

V

?

#

#

˙ ˙ .œ Jœ ˙ œn œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œA œ œn œ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT ma ma sa

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ZiT da su liT wmi di TurT,

w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN
ZiT da su liT wmi di TurT,

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ZiT da su liT wmi di TurT,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ œN œ œ œn œ U̇
sa me biT, erT a r se biT,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œn œ ˙ ˙
U

sa me biT, erT a r se biT,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œA œ œ œ œ U̇
sa me biT, erT ar se biT,

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - -

119. Tayvanis-vscemT mamasa, ZiT da suliT wmidiTurT@@@@@@@@

muxli e. xma e

We Worship the Father, and His Son, and the Holy Spirit

Verse 5. Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

˙ ˙N ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sam Tvi Te ba

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ œ œ
sam Tvi Te ba

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
sam Tvi Te ba

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa, sam gva mov nad cno

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œn œ œ
sa, sam gva mov nad cno

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa, sam gva mov nad cno

- - -

- - -

-

-

-

-

- -- -

V

V

?

#

#

œ œb“ œ œ
“ œ œ ˙

bil sa,

˙ ˙ ˙
bil sa,

˙ ˙ ˙b
bil sa,

r i t. œ œ œ œb ˙ ˙ œ œN
ma ma sa, RmerT

˙b œ œ œ œn ˙ ˙
ma ma sa, RmerT

˙b œ œ œ œ œ œn œ œ
ma ma sa, RmerT

a tempo 1)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

--

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙
sa da u sa

˙n w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
sa da u sa

˙n w œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa da u sa

-

-

-

-

- -

- -

- -- -

1) Cveni Camatebulia.  1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ U̇
ba mo sa, da Ze sa, RmerT

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
U

ba mo sa, da Ze sa, RmerT

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
ba mo sa, da Ze sa, RmerT

(,)

(,)

(,)

œ œ œ ˙
sa Ta

˙ œ# œ œ
sa Ta

˙ œ œ œ
sa Ta

- - -

- - -

- -

- -

- - - - --

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙
U̇

na swor sa,

˙ œ œ ˙
U

na swor sa,

œ œ œ œ U̇
na swor sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sul sa wmi n da sa,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sul sa wmi da sa,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sul sa wmi da sa,

- -

- -

- -

- -

-

- -

- -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ U̇

RmerT sa, da vi tyviT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

RmerT sa, da vi tyviT:

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
RmerT sa, da vi tyviT:

˙ œn œ
`wmi da

˙ ˙
`wmi da

˙ ˙
`wmi da

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ# .œ jœ œ œ œ œ U̇

xa r! wmi da xar! wmi n da xar,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

xar! wmi da xar! wmi n da xar,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ U̇
xar! wmi da xar! wmi n da xar,

- - - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa me ba

œ œ œ .w œ œ œ œ œ œ œ
sa me ba

œn œ œ œ .w ˙ œ œ œ
sa me ba

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ

U

o

œ œ œ œ œ œ œ
U

o

˙ œ œ œU
o

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
erT ar

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
erT ar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
erT ar

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
se ba o!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
se ba o!~

˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
se ba o!~

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ni sa m de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

ni sa m de; a min!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ni sa m de; a min!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta da mxsne li,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta da mxsne li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vre ba, a da mis bral Ta da mxsne li,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

121. cxovreba, adamis bralTa damxsneli@@@@@@@@

muxli v. xma e

You Redeemed Adam from His Sins

Verse 6. Tone 5

120. aw da@@@@@@@@

Now and Ever

1)  xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
gvi Sev, ho i, RvTis mSo be

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
gvi Sev, ho i, RvTis mSo be

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
gvi Sev, ho i, RvTis mSo be

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙n œ œ œ œN
lo, da e vas mwu

œ œN ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
lo, da e vas mwu

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œA
lo, da e vas mwu

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œn œ U̇
xa re ba

œn œ ˙ ˙
U

xa re ba

œ œ œ œ U̇
xa re ba

˙ ˙N ˙ œ œ œ
si

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
si

˙ ˙ œ œ œ œ
si

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa ru li Ta u ox

œ œ ˙ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
xa ru li Ta u ox˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

xa ru li Ta u ox

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œb
“
œ œ“
œ œ ˙ U̇

Wno Ta a Rav sen,

˙ œ# œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙n ˙ ˙
U

Wno Ta a Rav sen,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙b U̇
Wno Ta a Rav sen,

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œb ˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œn
ra me Tu Sen gan

˙b œ œ œ œn ˙ w ˙n ˙
ra me Tu Sen gan

˙b œ œ œ œ œ œn œ .˙ œ œn œ œ
ra me Tu Sen gan

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙ œ œ œ ˙
So bil man RmerT man

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
So bil man RmerT man

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
So bil man RmerT man

(,)

(,)

(,)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ w œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
U̇

xrwni le ba ma Ti uxrw nel hyo,

œ œ œ œ œ œ# ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

xrwni le ba ma Ti uxrw nel hyo,

œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
xrwni le ba ma Ti uxrw nel hyo,

- - -

- - -

-

-

- - - -

428



V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
iS va ra o ri Ta

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
iS va ra o ri Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
iS va ra o ri Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

bu ne bi Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bu ne bi Ta,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
bu ne bi Ta,

w
Rmer

œ œ ˙
Rmer

˙ œ œ
Rmer

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Ti sru li da ka

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ti sru li da ka

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ti sru li da ka

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
.œ jœ ˙ œ œ U̇

ci sru li,

œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

ci sru li,

œ œ œ œ# œ œ U̇
ci sru li,

˙ ˙
da

œ œ œ œ œ œ œ
da

˙ œ œ
da

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
kva lad

˙ ˙ œn œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
kva lad

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
kva lad

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mag na

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mag na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mag na

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ U̇

mun ve, sa moT xed!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U̇

mun ve, sa moT xed!

˙ œ œ œ œ œ œ# U̇
mun ve, sa moT xed!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! dijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! dijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

de ba Se n da, Rmer To!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

de ba Se n da, Rmer To!

œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ U̇
de ba Sen da, Rmer To!

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! dijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! dijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

122. aliluia@@@@@@@@

Alleluia

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

de ba Se n da, Rmer To!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

de ba Se n da, Rmer To!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
de ba Se n da, Rmer To!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œA œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de bajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ jœ .œ jœA œ œA œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de bajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œA œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a! di de ba

*

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Se n da, Rmer To!

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œ ˙ ˙
U

Sen da, Rmer To!

.œn Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen da, Rmer To!

1)

*2)

- - - - -

- - -

- - --

-

V

V

?

bb

b b

b b

.œb Jœ œ œb œ
di de ba

.œb jœb œ œb œ
di de ba

.œb Jœ œ œ œ
di de ba

.œb Jœ œ œ œ œ œb ˙ ˙ œ œ œ œ ˙b œ œ ˙
U

Se n da, Rmer To!

˙b ˙ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œb œ œ œ ˙ ˙
U

Sen da, Rmer To!

.œb Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ U̇
Sen da, Rmer To!- -

- - - - -

- - - -

- - - -

--

- -

ossia:
an ase:

1) e. k.: `aq iTqmis mcire kvereqsi da zedve mihyveba galobiT `ipako~ rva xmaTagan, mdgomare kviriakis xmisa.~.

2) daboloebis (varskvlaviT moniSnuli adgilidan) kilouri mixrilobis alternatiuli varianti.

1) E. K.: "Here a small litany is sung, followed by chanting the hypakoe in the tone of the week".

2) An alternative variant of the ending's modal turns (marked with a Asterisk).

432



V

V

?

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ wU
u fa lo, Se gvi wya len!

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
Sen, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ wU
Sen, u fa lo!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ wU
Sen, u fa lo!

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

.w œ œ œ œ œ œ œ œ wU
a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ wU
a min!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ wU
a min!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

mcire kvereqsi

The Little Litany

1)

1) e. k.: `mesame fsalmunebis Semdeg, anu `gundni angelosTa~ mcire kvereqssa zeda.~.

2) e. k.: `1.sxva~.

3) e. k.: `igive~.

1) E. K.: "After the 3rd Psalm or at the small litany for 'The Ranks of Angels' ".

2) E. K.: "The first alternative".

3) E. K.: "Same".

123

124

125
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V

V

?

œ œ œ œ œ œa U̇
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œa œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len!

2)

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œa U̇
Sen, u fa lo!

˙ ˙ ˙ U̇
Sen, u fa lo!

œ œ œa œ œ œ U̇
Sen, u fa lo!

- -

- -

- -

V

V

?

œ œ œ œ œ œa U̇
a min!

w ˙ U̇
a min!

œ œ œa œ œ œ U̇
a min!

- - -

- - -

- - -

mcire kvereqsi

The Little Litany

1)

1) e. k.: `mokle swrafi~.

2) e. k.: `2. sxva~.

3) e. k.: `igive~.

1) E. K.: "Short and fast".

2) E. K.: "The second alternative".

3) E. K.: "Same".

126

127

128
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ

U

U

U

2)

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen, u fa lo!

˙ œ œ œ œ œ ˙
Sen, u fa lo!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen, u fa lo!

˙ œ œ

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a min!

˙ œ œ œ œ œ ˙
a min!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a min!

˙ œ œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

mcire kvereqsi

The Little Litany

1)

1) e. k.: `mokle swrafi~.

2) e. k.: `3. sxva~.

3) e. k.: `igive~.

1) E. K.: "Short and fast".

2) E. K.: "The third alternative".

3) E. K.: "Same".

129

130

131
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a va za ki sa si na nul man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a va za ki sa si na nul man

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a va za ki sa si na nul man

2)  3)

1)

.œ Jœ
sa

˙
sa

˙
sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

mo Txe mi i pa ra,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

mo Txe mi i pa ra,

˙ œ ˙ œ œ œ œ U̇ Œ
mo Txe mi i pa ra,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a va za ki sa si na nul man

œ œ œA œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
a va za ki sa si na nul man

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a va za ki sa si na nul man

2)  3)

.œ Jœ
sa

˙
sa

˙
sa- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

Hypakoai in the Eight Tones

132. avazakisa sinanulman samoTxe miipara@@@@@@@@

ipako. xma a

The Repentance of the Thief 
Hypakoe. Tone 1

dasawyisis I varianti
First Variant of the Beginning

dasawyisis II varianti
Second Variant of the Beginning

1) qarTuli galobis sanoto wyaroebSi xan aris `ipako~, xan _ `ibako~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) gTavazobT sagaloblis sawyisi muxlebis redaqtirebis or variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT. maTgan erT-erTi unda Sesruldes.

1) There is either "ipako" or "ibako" in notated sources of Georgian chant.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Here are two edited variants of the beginning of the chant  with different accidentals and modal configurations. Only one 

of these versions must be performed.

rva-xma ipakoni
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V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
U Œ

mo Txe mi i pa ra,

˙ œ œn œ œ œ œ ˙
U Œ

mo Txe mi i pa ra,

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙nU Œ
mo Txe mi i pa ra,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
xo lo ti ril ma n da go de ba manjœ jœ jœ jœ Jœ

jœ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
xo lo ti ril ma n da go de ba man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
xo lo ti ril ma n da go de ba man

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
me nel sa cxe ble Tajœ jœ œ œ œ œ ˙
me nel sa cxe ble Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
me nel sa cxe ble Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ U̇
si xa ru li a u wya,jœ jœ jœ jœ œA œ ˙

U
si xa ru li a u wya,jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ U̇
si xa ru li a u wya,

- - - - -- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
vi Tar med, aR dga qri ste, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œA ˙ œ
vi Tar med, aR dga qri ste, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
vi Tar med, aR dga qri ste, da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

gagrZeleba
Continuation
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V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
mo a ni Wa so fel sa

œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ ˙n
mo a ni Wa so fel sa

œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
mo a ni Wa so fel sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ ˙
di di wya lo ba!

œ œ œ œ œ U̇

˙ œA œ œ œ œ œ œn U̇
di di wya lo ba!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di di wya lo ba!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se mdgo mad vne bi sa, war vi des de da ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se mdgo mad vne bi sa, war vi des de da ni

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se mdgo mad vne bi sa, war vi des de da ni

˙

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

133. Semdgomad vnebisa, warvides dedani@@@@@@@@

ipako. xma b

Going to the Tomb After Your Passion

Hypakoe. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
sa fla vad, Se mur vad xor cTa Sen Ta, qri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa fla vad, Se mur vad xor cTa Sen Ta, qri

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa fla vad, Se mur vad xor cTa Sen Ta, qri

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ
U̇

ste Rmer To,

˙ œN œ ˙
U

ste Rmer To,

˙ œ œ œ œ U̇
ste Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œn œ
da sa fla vsa Si na i xi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa fla vsa Si na i xi

œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa fla vsa Si na i xi

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
les an ge los ni da gan hkrTes,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
les an ge los ni da gan hkrTes,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
les an ge los ni da gan hkrTes,

œ œ
ra me

œ œ
ra me

œ œ
ra me

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ .˙ Œ
Tu xma es mo da ma T mi er,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ .˙ Œ
Tu xma es mo da maT mi er,

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
Tu xma es mo da maT mi er,

- - -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
vi Tar med: `aR dga u fa li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
U

vi Tar med: `aR dga u fa li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
vi Tar med: `aR dga u fa li

œ œ
da

˙
da

œ œ
da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

U
mo a ni Wa so fel sa di di wya lo ba!~jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙

U
mo a ni Wa so fel sa di di wya lo ba!~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
mo a ni Wa so fel sa di di wya lo ba!~

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ Jœ œ œ ˙ œ .œ jœ œ
ga na krTo bda xil vi Ta da Se acv rev da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ
ga na krTo bda xil vi Ta da Se acv rev da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ ˙ œ ˙ œ
ga na krTo bda xil vi Ta da Se acv rev da

˙

1)

(       )

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

134. ganakrTobda xilviTa da Seacvrevda sityviTa@@@@@@@@

ipako. xma g

Startled by the Vision

Hypakoe. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙
U

si tyvi Ta

œ œ# œ œ œ ˙
U

si tyvi Ta

œ œ œ œ œ ˙#U
si tyvi Ta

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
el va re i gi an

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
el va re i gi an

œ œ ˙ œ œ œ œ
el va re i gi an

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
ge lo si,

œ œ œ ˙
ge lo si,

œ œ œ œ œ ˙
ge lo si,

œn œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro mel li

œ œ œ œ œ# ˙ œ
ro mel li

œn œ w œ
ro mel li

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

# # #

# # #

# #

.œ# Jœ œ œ ˙
me nel sa

˙ œ œ ˙
me nel sa

.œ# Jœ œ œ ˙
me nel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

cxe ble Ta e tyo da:

œN œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

cxe ble Ta e tyo da:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
cxe ble Ta e tyo da:

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œn
U̇ Ó

`sa fla vsa Si na e Zi ebT cxo vel sa mas,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œN œ ˙
U Ó

`sa fla vsa Si na e Zi ebT cxo vel sa mas,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn U̇ Ó
`sa fla vsa Si na e Zi ebT cxo vel sa mas,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwni le bi sa Sem cva le bel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwni le bi sa Sem cva le bel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xrwni le bi sa Sem cva le bel sa

œ œ ˙
da RvTa e

œ œ ˙
da RvTa e

œ œ ˙
da RvTa e

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
biT u cva le

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
biT u cva le

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ
biT u cva le

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ U̇
bel sa?!

œ œ œ œ ˙
U

bel sa?!

œ œ œ œ U̇
bel sa?!

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
uw yo deT, ra me Tu aR dga da

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
uw yo deT, ra me Tu aR dga da

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
uw yo deT, ra me Tu aR dga da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
da a ca li er na sa flav ni!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Œ

da a ca li er na sa flav ni!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
da a ca li er na sa flav ni!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ .œ Jœ œ œ ˙

arqvT RmerT sa: `vi Tar

œ œ ˙ œ œ ˙
arqvT RmerT sa: `vi Tar

œ œ .œ jœ œ œ ˙
arqvT RmerT sa: `vi Tar

œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa kvi r vel a ri an

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa kvir vel a ri an

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙#U
sa kvi vel a ri an

1)

- - - - - - -

- - - -

- - - - - -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
sa qme ni Se n ni, ro mel Ta mi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

sa qme ni Sen ni, ro mel Ta mi er

œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œU
sa qme ni Sen ni, ro mel Ta mi er

œ œ œ œ
a

œ œ œ œ
a

˙
a

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov ne na Te sa vi kac Ta!~

œ œ œ œ œ ˙
U

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ ˙
U

cxov ne na Te sa vi ka c Ta!~

œ œ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
cxov ne na Te sa vi kac Ta!~

- - - - -

- - - -

- - - - -

- -

1) `paraklitonsa~ da himnis qarTl-kaxur variantSi (anT., XI t., #42) aq aris `viTar saSinel arian~.

1) "Vitar sashinel arian" is here in the Parakletiki and the Kartl-Kakhetian variant (see Anth. Vol. 11, #42) of this hymn.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
di de bu li sa da sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de bu li sa da sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
di de bu li sa da sa

1)

œ œ œ
kvir

œ œ œ
kvir

œ œ
kvir

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ U̇ Œ
ve li sa

œ œ œ œ œ
U̇ Œ

ve li sa

œ œ œ œ œ# U̇ Œ
ve li sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa Se ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa Se ni sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa Se ni sa

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
wi na msrbo lad wa riv lin nes de da ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

wi na msrbo lad wa riv lin nes de da ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œU
wi na msrbo lad wa riv lin nes de da ni,

œ œ

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

135. didebulisa da sakvirvelisa aRdgomisa Senisa@@@@@@@@

ipako. xma d

Your Glorious and Wondrous Resurrection

Hypakoe. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo ci qul Ta u qa da ges,

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ ˙
da mo ci qul Ta u qa da ges,

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da mo ci qul Ta u qa da ges,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙
vi Tar med:

œ œ ˙
vi Tar med:

œ œ ˙
vi Tar med:

œ œ œ œ œ ˙
`aR dga u fa li

œ œ œ œ œ œN œ ˙
`aR dga u fa li

œ œ ˙ œ œ ˙
`aR dga u fa li

œ œ œ œ
da mo a ni

œ œ œ œ
da mo a ni

œ œ œ œ
da mo a ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

Wa so fel sa di di wya lo ba!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# jœ jœ jœ jœ ˙
U

Wa so fel sa di di wya lo ba!~

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
U̇

Wa so fel sa di di wya lo ba!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
an ge lo si sa xil vi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
an ge lo si sa xil vi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
an ge lo si sa xil vi Ta

1)

Jœ Jœ œ œ
go ne bi

Jœ Jœ œ
go ne bi

Jœ Jœ œ
go ne bi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta gan kvir ve bul ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta gan kvir ve bul ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
Ta gan kvir ve bul ni

Jœ Jœ Jœ
da RvTi sa

jœ jœ jœ
da RvTi sa

Jœ Jœ Jœ
da RvTi sa

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa Tvis su li Ta ga na Tle bul ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œN œ ˙
aR dgo mi sa Tvis su li Ta ga na Tle bul ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa Tvis su li Ta ga na Tle bul ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

136. angelosisa xilviTa gonebiTa gankvirvebulni@@@@@@@@

ipako. xma e

The Minds of the Myrrh Bearing Women

Hypakoe. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

me nel sa cxe ble ni de da ni

œ# œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
me nel sa cxe ble ni de da ni

œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
me nel sa cxe ble ni de da ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ‰

mo ci qul Ta a xa reb des:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ‰
mo ci qul Ta a xa reb des:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ ‰
mo ci qul Ta a xa reb des:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
`u qa da geT war marT Ta aR

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œN œ œ
`u qa da geT war marT Ta aR

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
`u qa da geT war marT Ta aR

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma u fli sa,

œ œ œ# œ œ ˙
dgo ma u fli sa,

œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma u fli sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta na Se we vni Ta

œ œ œ œN œ ˙
Ta na Se we vni Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta na Se we vni Ta

- - - --

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fli sa Ta, sas wa ul Ta mi er,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# ˙
u fli sa Ta, sas wa ul Ta mi er,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
u fli sa Ta, sas wa ul Ta mi er,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

# # #

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
ro me li mo a ni Webs so fel sa

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li mo a ni Webs so fel sa

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œ œ
ro me li mo a ni Webs so fel sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

# # #

# # #

# #

n n #

n n #

n #

œ œ œ
did

œ œ œ
did

œ œ
did

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
sa wya lo ba sa!~

œ œ œ œ œ
U̇

˙ œN œ œ œ œ œ œ#
U̇

sa wya lo ba sa!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
sa wya lo ba sa!~

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .U̇
neb siT si kvdi li Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œA œ .U̇
neb siT si kvdi li Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .U̇
neb siT si kvdi li Ta

1)

˙ œ œ
Se ni Ta,

œ œ œ œ
Se ni Ta,

˙ œ œ
Se ni Ta,

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

137. nebsiT sikvdiliTa SeniTa@@@@@@@@

ipako. xma v

By Your Life Giving and Voluntary Death

Hypakoe. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ U̇
cxo vels myo fe li Ta,

œ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙
U

cxo vels myo fe li Ta,

œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
cxo vels myo fe li Ta,

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
bWe ni jo jo

jœ jœ œ œ œ œ œ
bWe ni jo jo

Jœ Jœ .œ Jœ œ
bWe ni jo jo

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ .U̇ Œ
xe Ti sa ni Se mu sren, qris te Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .U̇ Œ
xe Ti sa ni Se mu sren, qris te Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .U̇ Œ
xe Ti sa ni Se mu sren, qris te Rmer To,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

da ka ri sa mo Txi sa gan gvi Re Cven,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

da ka ri sa mo Txi sa gan gvi Re Cven,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
da ka ri sa mo Txi sa gan gvi Re Cven,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Ó
da aR dgo mi Ta Se ni Ta ix sen

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Ó

da aR dgo mi Ta Se ni Ta ix sen

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Ó
da aR dgo mi Ta Se ni Ta ix sen

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
U

xrwni le bi sa gan cxo vre ba Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
U

xrwni le bi sa gan cxo vre ba Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœn .U̇
xrwni le bi sa gan cxo vre ba Cve ni!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man msgav se ba

œ œ œ œ œ œN œ œ# œ ˙
ro mel man msgav se ba

œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
ro mel man msgav se ba

1) œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve ni Se i mo

œ œ œ œ œ œ œ œ
Cve ni Se i mo

œ ˙ œ œ œ ˙
Cve ni Se i mo

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# # #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
se da xo rci Ta jvar cma da i Tmi ne,

˙N œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ# ˙
se da xo rci Ta jvar cma da i Tmi ne,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
se da xo rci Ta jvar cma da i Tmi ne,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

138. romelman msgavseba Cveni Seimose@@@@@@@@

ipako. xma z

You Have Taken Our Image

Hypakoe. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
ma cxov ne me a R dgo mi Ta Se

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œN
ma cxov ne me aR dgo mi Ta Se

œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxov ne me aR dgo mi Ta Se

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

# # #

# # #

# # #

œ œ œ U̇ Ó
ni Ta,

œN œ ˙
U Ó

ni Ta,

œ œ œ œ U̇ Ó
ni Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
qris te Rmer To, vi Tar cajœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ
qris te Rmer To, vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
qris te Rmer To, vi Tar ca

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo wya le

˙ œ œ œ œ œ œ w
mo wya le

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo wya le

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

# # #

# # #

# # #

.œ jœ œ œ œ œ ˙
U

xar!

˙ œ œ ˙
U

xar!

.œ jœ œ œ œ œ U̇
xar!
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me nel sa cxe ble ni cxo vels myo fel sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œA
me nel sa cxe ble ni cxo vels myo fel sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
me nel sa cxe ble ni cxo vels myo fel sa

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
saf lav sa mo vi des

œ œ œn œ œ œ œ œ œU
saf lav sa mo vi des

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
saf lav sa mo vi des

œ œ œ œ œ œ œ
da mkvdar Ta Ta na

œ œ œ œ œ œ
da mkvdar Ta Ta na

œ œ œ œ œ
da mkvdar Ta Ta na

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
e Zi e bdes

œ œA ˙ ˙
e Zi e bdes

œ œ œ œ œ œ ˙
e Zi e bdes

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ukv dav sa me u fe sa,

œ œ œ œ œn œ œ œ
U̇

ukv dav sa me u fe sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ukv dav sa me u fe sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

139. menelsacxebleni cxovels-myofelsa saflavsa movides@

ipako. xma E

The Myrrh-Bearing Women Came to the Tomb

Hypakoe. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
da si xa ru li sa xa re ba

œ œ œ œ œ œ œ œA ˙ ˙
da si xa ru li sa xa re ba

œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙
da si xa ru li sa xa re ba

œ œ
an ge

œ œ
an ge

œ œ
an ge

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œU
lo si sa gan is wa ves!

œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œU
lo si sa gan is wa ves!

œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œU
lo si sa gan is wa ves!

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
da mo ci qul Ta a xa reb des

œ œ œ œ œ œ œ œA œ .˙
da mo ci qul Ta a xa reb desœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
da mo ci qul Ta a xa reb des

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
da e tyo des, vi Tar med:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
da e tyo des, vi Tar med:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
da e tyo des, vi Tar med:

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b b

b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`aR dga qri ste u fa li

œ œ œ ˙A œ œn œ œ œ œ ˙
`aR dga qri ste u fa li

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
`aR dga qri ste u fa li

˙
1)

œ œ
da mo

œ œ
da mo

œ œ
da mo

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

b b

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ œ
a ni Wa so fel

œ œ œ ˙ œ
a ni Wa so felœ œ œ ˙ œ
a ni Wa so fel

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa di di wya

˙ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa di di wya

˙ œ ˙ œ œ ˙
sa di di wya

˙ œ ˙ ˙ ˙
1)

2)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œN œ œ ˙ œ œ U̇U
lo ba!~

wN ˙ ˙
U̇

lo ba!~

.˙ œN œ œ œ œ U̇
lo ba!~

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dasasruli rva xmaTa ipakoTa~.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "The end of the hypakoai in the eight tones".
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

di de ba Sen da,Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ

1)

2) 3)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da.

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

rva xma paraklitonis antifonni (aRsavalni)

Antiphons in the Eight Tones

140. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@

antifonebis CasarTavi. xma a

Glory to You, Our God

Antiphon refrain. Tone 1

1) e. k.: `ibakos gaTavebisaTanave igalobeT mdgomare xmis `dideba Senda~ da zeda mihyveba mdgomare xmisve 

antifonni, `dideba Senda~ yvela antifonis xmebs TavSi uweria.~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) e. k.: `"CasarTavi" pirveli xmis antifonebisa. amrigad sxva xmebsac win uweria.~.

1) E. K.: "Upon concluding the hypakoe, chant 'Glory to You' in the tone of the day followed by the antiphons in the same 

tone. 'Glory to You' is written in all the voices of the antiphons in the beginning.".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) E. K.: "Stichera for the antiphons in tone 1. In this way it is shown before the other tones as well.".

antifoni pirveli, xma a   1st Antiphon, Tone 1

ossia:

an ase:
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Wir sa Cem sa Se is mi ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Wir sa Cem sa Se is mi ne,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Wir sa Cem sa Se is mi ne,

1)

œ œ œ œ
sal mo ba

œ œ œ œ
sal mo ba

œ œ œ
sal mo ba

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
Ta Cem Ta, da mi x sen

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
Ta Cem Ta, da mi x sen

˙ œ œ œ œ jœ jœ ˙
Ta Cem Ta, da mi x sen

œ œ œ œ
maT gan,

œ œ œ œ
maT gan,

œ œ œ œ
maT gan,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

Jœ
jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
Ho i, mra val mo wya le o u fa lo, ge ved re

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
Ho i, mra val mo wya le o u fa lo, ge ved re

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
Ho i, mra val mo wya le o u fa lo, ge ved re

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

1)  xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 

141. Wirsa Cemsa Seismine@@@@@@@@

antifoni a. xma a. 1

Hearken to My Troubles

Antiphon 1. Tone 1. 1
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ œ ˙
U

bi!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
U

bi!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
bi!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u da bnos myof Ta, ma ra dis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u da bnos myof Ta, ma ra dis,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u da bnos myof Ta, ma ra dis,

2)

œ œ œ œ œ
saRmr To sur vi

œ œ œ œ œ
saRmr To sur vi

œ œ œ œ
saRmr To sur vi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li a Ror Zin de bis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li a Ror Zin de bis,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li a Ror Zin de bis,

3)

œ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ

ra me Tu a ma o

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu a ma o

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu a ma o

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

142. udabnos myofTa@@@@@@@@

antifoni. xma a. 2

Those in the Desert

Antiphon.Tone 1. 2

1) e. k.: `aq CaerTvis `dideba Senda RmerTo.~ [ix. #140].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

3) xelnawerSi aq aris `aResrulebis~.

1) E. K.: " 'Glory to You, God' is inserted here." [see #140].

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.

3) "Aghsrulebis" is here in the manuscript.
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V

V

?

b

b

b

Jœ
jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

sa a mis so fli sa zes Ta iqmn

jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa a mis so fli sa zes Ta iqmn

jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa a mis so fli sa zes Ta iqmn

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

b

b

b

.œ jœ .œ jœ œ œ œ ˙
U

nes!

˙ .˙ œ ˙
U

nes!

˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
nes!

V

V
?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œA œ ˙ œ œ œ œn œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

143. dideba; aw da@@@@@@
xma a

1) antifonebSi rva xmis `dideba-aw da~ gadmotanilia anTologiis XII tomidan.

2) "Glory; Now and Ever" in the eight tones for the antiphons has been copied over from Anthology Volume 12.

Glory; Now and Ever
Tone 1
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa su li sa di de ba da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa su li sa di de ba da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa su li sa pa ti vi da

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙
pa ti vi,

œ œ ˙
pa ti vi,

œ œ œ œ ˙
saxl sa da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca i gi ma mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca i gi ma mi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca i gi ma mi

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - --

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙
sa Sve nis,

œ œ ˙
sa Sve nis,

œ œ ˙
sa Sve nis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e gre Tve da Zi sa ca!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e gre Tve da Zi sa ca!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
e gre Tve da Zi sa ca!

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

144. wmidisa sulisa dideba da pativi@@@@@@@@

antifoni. xma a. 3

Glory and Honor to the Holy Spirit

Antiphon. Tone 1. 3
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis, Zrwo liT

˙ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis, Zrwo liT

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis, Zrwo liT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT Cven,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT Cven,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT Cven,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ga lobT da va di debT

œ œ œ ˙ œ œ ˙
u ga lobT da va di debT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ga lobT da va di debT

Jœ Jœ Jœ Jœ
sa me ba sajœ jœ jœ Jœ
sa me ba sa

Jœn Jœ Jœ Jœ
sa me ba sa

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ# ˙

U
wmi da sa, erT xel mwi fe ba sa!

œ œ œ œ œ ˙ ˙N ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

wmi da sa, erT xel mwi fe ba sa!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ jœ jœ jœ Jœ
U̇

wmi da sa, erT xel mwi fe ba sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
mTa Ta mi marT sju li sa mis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
mTa Ta mi marT sju li sa mis

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
mTa Ta mi marT sju li sa mis

1)

œ œ
Se ni

œ œ
Se ni

œ œ
Se ni

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
sa Ta aR ma maR le,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
sa Ta aR ma maR le,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
sa Ta aR ma maR le,

œ œ œ œ
da sa

œ œ œ œ
da sa

œ œ œ œ
da sa

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
Tno e bi Ta gan mabr wyin ve, Rmer To, ra Ta gi ga

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
Tno e bi Ta gan mabr wyin ve, Rmer To, ra Ta gi ga

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
Tno e bi Ta gan mabr wyin ve, Rmer To, ra Ta gi ga

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp in the key signature.

antifoni meore, xma a   2nd Antiphon, Tone 1

145. mTaTa mimarT sjulisa mis SenisaTa aRmamaRle@@@@@@@@

antifoni b. xma a. 4

Raise Me Up to the Heights of Thy Covenant

Antiphon 2. Tone 1. 4
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ w
U

lob de!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ w
U

lob de!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ wU
lob de!

1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Ó

mar jve ni Ta miT Se ni Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U Ó

mar jve ni Ta miT Se ni Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
U̇ Ó

mar jve ni Ta miT Se ni Ta

2)

œ œ œ œ
mi pyar, si

œ œ œ œ
mi pyar, si

œ œ œ
mi pyar, si

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
tyva o, da da mi cev,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
tyva o, da da mi cev,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
tyva o, da da mi cev,

œ œ œ œ Jœ
jœ

da Se mzRu de!

œ œ œ œ jœ jœ
da Se mzRu de!

œ œ œ œ jœ jœ
da Se mzRu de!

,

,

,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

146. marjveniTa miT SeniTa mipyar@@@@@@@@

antifoni. xma a. 5

Hold Me by Thy Right Hand

Antiphon. Tone 1. 5

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo~ [ix. #140].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God" [see #140]. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b

jœ jœ Jœ
jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

nu u kve cecxl man Sem wvas me cod vi sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
nu u kve cecxl man Sem wvas me cod vi sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
nu u kve cecxl man Sem wvas me cod vi sa

,

,

,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
U

man!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

man!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ U̇
man!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di Ta su li Ta ga naxl de bis

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di Ta su li Ta ga naxl de bis

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di Ta su li Ta ga naxl de bis

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `dideba... aw da...~ [ix. #143].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever..." [see #143].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

147. wmidiTa suliTa ganaxldebis yoveli dabadebuli@@@@@@@@

antifoni. xma a. 6

All Creation Shall Be Renewed by the Holy Spirit

Antiphon. Tone 1. 6
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙
yo ve li

œ œ ˙
yo ve li

œ œ œ œ ˙
yo ve li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ba de bu li da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ba de bu li da

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ba de bu li da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙
pir vel sa

œ œ ˙
pir vel sa

œ œ ˙
pir vel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wes sa kva lad e ge bis!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wes sa kva lad e ge bis!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wes sa kva lad e ge bis!

-- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu, swor ars

˙ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu, swor ars

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu, swor ars

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zli e re bi Ta

œ œ œ œ œ ˙
Zli e re bi Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zli e re bi Ta

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma mi sa da sit yvi sa,

œ œ œ ˙ œ œ ˙
ma mi sa da sit yvi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma mi sa da sit yvi sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ
da or Ta vejœ jœ jœ Jœ
da or Ta ve

Jœn Jœ Jœ Jœ
da or Ta ve

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ# ˙

U
maT Ta na srul hyofs sa me ba sa!

œ œ œ œ œ ˙ ˙N ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

maT Ta na srul hyofs sa me ba sa!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ jœ jœ jœ Jœ
U̇

maT Ta na srul hyofs sa me ba sa!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ro mel Ta ca i gi mrqves me:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ro mel Ta ca i gi mrqves me:

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ro mel Ta ca i gi mrqves me:

1)

œ œ
`Se vi

œ œ
`Se vi

œ œ
`Se vi

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
deT e zo Ta u fli sa Ta!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
deT e zo Ta u fli sa Ta!~

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
deT e zo Ta u fli sa Ta!~

œ œ œ œ
ga ni

œ œ œ œ
ga ni

œ œ œ œ
ga ni

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

antifoni mesame, xma a   3rd Antiphon, Tone 1

148. romelTaca igi mrqves me@@@@@@@@

antifoni g. xma a. 7

They Who Have Called Me

Antiphon 3. Tone 1. 7

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b

Jœ
jœ jœ Jœ

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
xa ra sul man Cem man, da mxi a rul ars gu li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
xa ra sul man Cem man, da mxi a rul ars gu li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ
xa ra sul man Cem man, da mxi a rul ars gu li

,

,

,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœ œ œ œ ˙
U

ca!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ w ˙
U

ca!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ca!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
saxl sa da vi Tis sa Si Si di di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
saxl sa da vi Tis sa Si Si di di

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
saxl sa da vi Tis sa Si Si di di

2)

œ œ œ
yo fad ars!

œ œ œ
yo fad ars!

œ œ œ
yo fad ars!

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -- - - - -

149. saxlsa daviTissa SiSi didi yofad ars@@@@@@@@

antifoni. xma a. 8

A Great Fear in the House of David

Antiphon. Tone 1. 8

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo~ [ix. #140].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory to You, God" [see #140].

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu, mun da id gnen say dar ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu, mun da id gnen say dar ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ra me Tu, mun da id gnen say dar ni,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga ni saj nen yo vel ni tom ni kac Ta ni da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga ni saj nen yo vel ni tom ni kac Ta ni da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga ni saj nen yo vel ni tom ni kac Ta ni da

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ .œ jœ
e na ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
e na ni!

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
e na ni!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

œ œ œ ˙
U

œ œ ˙
U

œ œ œ œ
U̇

1)

1) e. k.: `dideba... aw da... pirveli xmisa~ [ix. #143].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 1" [see #143].
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V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

wmi di sa su li sa pa ti vi da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa su li sa pa ti vi da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi di sa su li sa pa ti vi da

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
di de ba

œ œ ˙
di de ba

œ œ œ œ ˙
di de ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ta yva nis ce ma da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ta yva nis ce ma da

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ta yva nis ce ma da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙
sim tki ce,

œ œ œ ˙
sim tki ce,

œ œ ˙
sim tki ce,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ma mi sa Rirs ars,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ma mi sa Rirs ars,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ma mi sa Rirs ars,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

150. wmidisa sulisa pativi da dideba@@@@@@@@

antifoni. xma a. 9

The Honor and Glory of the Holy Spirit

Antiphon. Tone 1. 9

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
eg re Tve da Zi sa ca,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
eg re Tve da Zi sa ca,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
eg re Tve da Zi sa ca,

œ œ œ
Sve nis

œ œ œ
Sve nis

œ œ
Sve nis

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
Se wir vad,

œ œ ˙ ˙
Se wir vad,

œ œ ˙
œ œ œ œ œ ˙

Se wir vad,

1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu bu ne bi Ta

œ œ œ ˙ œ œ ˙
ra me Tu bu ne bi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
ra me Tu bu ne bi Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œ œ œ

erT ars sa me ba, a rajœ jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙N ˙
erT ars sa me ba, a ra

Jœn Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
erT ars sa me ba, a ra

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
jœ jœ jœ jœ# ˙

U
Tu pi re bi Ta!

jœ jœ jœ jœ ˙
U

Tu pi re bi Ta!

jœ jœ jœ Jœ
U̇

Tu pi re bi Ta!

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V
?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

˙

jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ ˙ œ œ œ œ# œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

1)
2)U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze cad mi marT, Tval Ta gu li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze cad mi marT, Tval Ta gu li sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze cad mi marT, Tval Ta gu li sa

˙ œ œ

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ce mi sa Ta aR vi xi lav,

œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙

œ œ œN œ ˙ œ œ ˙
Ce mi sa Ta aR vi xi lav,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ce mi sa Ta aR vi xi lav,

˙
ma

˙
ma

˙
ma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

151. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@
antifonebis CasarTavi. xma b

Glory to You, Our God
Antiphon refrain. Tone 2

152. zecad mimarT, TvalTa gulisa CemisaTa@@@@@@@@
antifoni a. xma b. 1

To Heaven the Eyes of My Heart
Antiphon 1. Tone 2. 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.
2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli do  diezi Cveni Camatebulia.
1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
2) The C sharp shown in a smaller font has been added in by the editors.

antifoni pirveli, xma b   1st Antiphon, Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
cxo var,

˙ ˙
cxo var,

œ œ œ œ ˙
cxo var,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da mo marT; ma cxov ne

œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
Sen da mo marT; ma cxov ne

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da mo marT; ma cxov ne

œ œ œ
me, Se

œ œ
me, Se

œ œ
me, Se

- -- - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ni Ta miT ga mobr wyin ve bi Ta!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ni Ta miT ga mobr wyin ve bi Ta!

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

ni Ta miT ga mobr wyin ve bi Ta!

1)

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se gvi wya len Cven, ro mel ni e sreT Seg co debT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se gvi wya len Cven, ro mel ni e sreT Seg co debT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se gvi wya len Cven, ro mel ni e sreT Seg co debT

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- -

-

-

153. Segviwyalen Cven, romelni esreT SegcodebT@@@@@@@

antifoni. xma b. 2

Have Mercy on Us Who Thus Sin Against Thee

Antiphon.Tone 2. 2

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... meore xmisa~ [ix. #151].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 2" [see #151].

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fri ad, yo vel sa Jam sa;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
fri ad, yo vel sa Jam sa;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fri ad, yo vel sa Jam sa;

˙ œ œ œ œ ˙
da mo gvec

˙ ˙ ˙
da mo gvec

˙ œ œ œ œ ˙
da mo gvec

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pir vel sikv di li sa, Hoi,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pir vel sikv di li sa, Hoi,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
pir vel sikv di li sa, Hoi,

œ œ œ œ œ œ œ
Rmer To Cve

œ œ œ œ
Rmer To Cve

œ œ ˙
Rmer To Cve

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

no, Ja mi si na nu li sa!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
U

no, Ja mi si na nu li sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

no, Ja mi si na nu li sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ œ# œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ .œ Jœ Jœ ˙
wmi da sa sul sa!

œ .œ jœ jœ ˙
wmi da sa sul sa!

œ .œ Jœ Jœ ˙
wmi da sa sul sa!

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da u ku ni

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Ti u ku ni sam de; a min!

œN œ œ œ œ# œ œN œ œ œ# œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ ˙ œ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

154. dideba; aw da@@@@@@

xma b

Glory; Now and Ever

Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da me u fe ars da mflo bel

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da me u fe ars da mflo bel

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da me u fe ars da mflo bel

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan cxo ve le bad ars Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan cxo ve le bad ars Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan cxo ve le bad ars Ta

˙ œ œ œN œ ˙
da wmi da

œ œ œ œ ˙

˙ œN œ ˙
da wmi da

˙ œ œ œ œ ˙
da wmi da

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
yo fad, ra me Tu RmerT ars

œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
yo fad, ra me Tu RmerT ars

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo fad, ra me Tu RmerT ars

œ œ œ œ œ œ œ
da Ta na

œ œ œ œ œ œ
da Ta na

œ œ ˙
da Ta na

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

155. suli wmida meufe ars@@@@@@@@

antifoni. xma b. 3

The Holy Spirit is King

Antiphon. Tone 2. 3
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ars ma mi sa da si tyvi sa!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ars ma mi sa da si tyvi sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
ars ma mi sa da si tyvi sa!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tum ca u fa li i yo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tum ca u fa li i yo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tum ca u fa li i yo

1)

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cven Ta na, vin mca uZ lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

œ œ œ ˙ œ œ u̇
Cven Ta na, vin mca uZ lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Cven Ta na, vin mca uZ lo

˙ œ œ œ œ ˙
gan ro mad

˙ ˙ ˙
gan ro mad

˙ œ œ œ œ ˙
gan ro mad

- -- - -

- - - - -

- - - - -

156. ara-Tumca ufali iyo Cven Tana@@@@@@@@

antifoni b. xma b. 4

If the Lord Were Not with Us

Antiphon 2. Tone 2. 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni meore, xma b   2nd Antiphon, Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
safr xe Ta da Ro ne Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
safr xe Ta da Ro ne Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
safr xe Ta da Ro ne Ta

œ œ œ œ œ œ œ
gan mte ri

œ œ œ œ
gan mte ri

œ œ ˙
gan mte ri

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa mis ka cis mkvle li sa Ta?!

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
U

sa mis ka cis mkvle li sa Ta?!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

sa mis ka cis mkvle li sa Ta?!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Su a Ta maT Ta nu mim cem Cven,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Su a Ta maT Ta nu mim cem Cven,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Su a Ta maT Ta nu mim cem Cven,

2)

- - - -

- - - -

- - - -

157. SuaTa maTTa nu mimcem Cven, mxsnelo@@@@@@@@

antifoni. xma b. 5

Do Not Place Us Among Them, O Savior

Antiphon. Tone 2. 5

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo. meore xmisa~ [ix. #151].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 2" [see #151].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mxsne lo mo na Ta Sen Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œ ˙
mxsne lo mo na Ta Sen Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mxsne lo mo na Ta Sen Ta,

˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu

˙ œ œ ˙
ra me Tu

˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msgav sad lom Ta iR rWe nen

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msgav sad lom Ta iR rWe nen

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msgav sad lom Ta iR rWe nen

œ œ œ œ œ œ œ
kbil Ta maT

œ œ œ œ
kbil Ta maT

œ œ ˙
kbil Ta maT

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ta Cven ze da mter ni Cven ni!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Ta Cven ze da mter ni Cven ni!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

Ta Cven ze da mter ni Cven ni!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba... aw da... meore xmisa~ [ix. #154].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 2" [see #154].
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa di de ba da pa ti vi!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa di de ba da pa ti vi!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa di de ba da pa ti vi!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu da ba de bul Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ra me Tu da ba de bul Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu da ba de bul Ta

˙ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta

˙ ˙ ˙
yo vel Ta

˙ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li TurT RvTa ebr i pyrobs

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li TurT RvTa ebr i pyrobs

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Za li TurT RvTa ebr i pyrobs

œ œ œ œ œ œ œ
da hmar Tebs

œ œ œ œ
da hmar Tebs

œ œ ˙
da hmar Tebs

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

158. sulisa wmidisa dideba da pativi@@@@@@@@

antifoni. xma b. 6

Glory and Honor to the Holy Spirit

Antiphon. Tone 2. 6
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

maT ma mi sa Ta na, Zi TurT!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
U

maT ma mi sa Ta na, Zi TurT!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
maT ma mi sa Ta na, Zi TurT!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msgavs a ri an mTi sa mis wmi di sa,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
msgavs a ri an mTi sa mis wmi di sa,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msgavs a ri an mTi sa mis wmi di sa,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me lni e sven u fal sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ro me lni e sven u fal sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me lni e sven u fal sa,

˙ œ œ œ œ ˙
ro mel ni

˙ ˙ ˙
ro mel ni

˙ œ œ œ œ ˙
ro mel ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

159. msgavs arian mTisa mis wmidisa@@@@@@@@

antifoni g. xma b. 7

They Are Like a Holy Mountain

Antiphon 3. Tone 2. 7

antifoni mesame, xma b   3rd Antiphon, Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Se i rye vi an

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Se i rye vi an

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Se i rye vi an

œ œ œ œ œ œ œ
brZo la Ta

œ œ œ œ
brZo la Ta

œ œ ˙
brZo la Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

gan mZlavr Ta be li a ris Ta!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
U

gan mZlavr Ta be li a ris Ta!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

gan mZlavr Ta be li a ris Ta!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
us ju lo e bad xel Ta

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙
us ju lo e bad xel Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
us ju lo e bad xel Ta

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

160. usjuloebad xelTa nu ganimarteben RvTis-moyvareni@@@@

antifoni. xma b. 8

Let Not the Lovers of God Fall into the Hands of the Godless

Antiphon. Tone 2. 8

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... meore xmisa~ [ix. #151].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 2" [see #151].

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
nu ga ni mar te ben

œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙
nu ga ni mar te ben

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
nu ga ni mar te ben

œ œ
RvTis

œ œ
RvTis

œ œ
RvTis

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
mo yva re ni, ra me Tu a ra

Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

mo yva re ni, ra me Tu a ra

Jœ
jœ jœ jœ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

mo yva re ni, ra me Tu a ra

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da u te obs u fa li

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙
da u te obs u fa li

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da u te obs u fa li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
kverTx sa co dvil Ta sa

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
kverTx sa co dvil Ta sa

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
kverTx sa co dvil Ta sa

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

na wil sa ze da mar Tal Ta sa!

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

na wil sa ze da mar Tal Ta sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
na wil sa ze da mar Tal Ta sa!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa gan wmi di sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
su li sa gan wmi di sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
su li sa gan wmi di sa

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ .˙
U

a Rmo dis yo ve li

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ .˙
U

a Rmo dis yo ve li

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .
U̇

a Rmo dis yo ve li

œ œ
sibr

œ œ
sibr

œ œ
sibr

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

161. sulisagan wmidisa aRmodis yoveli sibrZne@@@@@@@@

antifoni. xma b. 9

All Wisdom Comes from the Holy Spirit

Antiphon. Tone 2. 9

1) e. k.: `dideba... aw da... meore xmisa~ [ix. #154].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 2" [see #154].

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Zne, vi na i gi mi e ce mis mad li

Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

Zne, vi na i gi mi e ce mis mad li

Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

Zne, vi na i gi mi e ce mis mad li

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ci qul Ta, da mar tvil Ta

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ci qul Ta, da mar tvil Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mo ci qul Ta, da mar tvil Ta

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Rva wli Ta Se am kobs,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Rva wli Ta Se am kobs,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rva wli Ta Se am kobs,

œ œ
da

œ œ
da

œ œ
da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

wi nas war met yvel Ta xil vi Ta!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

wi nas war met yvel Ta xil vi Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
wi nas war met yvel Ta xil vi Ta!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

-

-

-

1) e. k.: `aq dasrulda meore xmis antifonebi~.

1) E. K.: "This is the end of the antiphons in tone 2".
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ jœ jœ jœ jœ U̇
no, di de ba Sen da!

œ œ jœ jœ jœ jœ
U̇

no, di de ba Sen da!

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

no, di de ba Sen da!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sen, qris te, ix sen

.œ œ .œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
Sen, qris te, ix sen

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Sen, qris te, ix sen

2)

œ œ œ œ ˙
ba bi lov niT

œ œ œ ˙
ba bi lov niT

œ œ œ ˙
ba bi lov niT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

162. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@
antifonebis CasarTavi. xma g

Glory to You, Our God
Antiphon refrain. Tone 3

163. Sen, qriste, ixsen babilovniT tyve igi sionisa@@@@@@@@
antifoni a. xma g. 1

Thou O Christ Delivered from Babylon
Antiphon 1. Tone 3. 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

antifoni pirveli, xma g   1st Antiphon, Tone 3
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
tyve i gi si o ni sa, da me ca

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ
tyve i gi si o ni sa, da me ca

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ
tyve i gi si o ni sa, da me ca

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
vne ba Ta Cem Ta gan

.œ œ .œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vne ba Ta Cem Ta gan

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vne ba Ta Cem Ta gan

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cxov re bad mim zi de, mxsne

œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙ œ# œ œ ˙
cxov re bad mim zi de, mxsne

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
cxov re bad mim zi de, mxsne

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

lo!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

lo!

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
lo!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... mesame xmisa~ [ix. #162].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 3" [see #162]. 
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta sTe son

.œ œ .œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
ro mel Ta sTe son

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta sTe son

1) œ œ
mo Rva

œ œ
mo Rva

œ œ
mo Rva

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙
we ba

œ ˙
we ba

œ ˙
we ba

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cre mli Ta sa RmrTo Ta, mo i

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cre mli Ta sa RmrTo Ta, mo i

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
cre mli Ta sa RmrTo Ta, mo i

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

.œ Jœ
mkon maT

.œ jœ
mkon maT

.œ Jœ
mkon maT

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa u ku no sa mis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
sa u ku no sa mis

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa u ku no sa mis

- -

- -

- -

- -

- -

- -

164. romelTa sTeson moRvaweba cremliTa@@@@@@@

antifoni. xma g. 2

They Shall Sow Their Labors with Tears

Antiphon.Tone 3. 2

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cxov re bi sa si xa ru li na

œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙ œ# œ œ ˙
cxov re bi sa si xa ru li na

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
cxov re bi sa si xa ru li na

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

w ˙ ˙ ˙
U

yo fad!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

yo fad!

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
yo fad!

1)

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa

œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa

.œ Jœ œ œ
da Ze

˙ œ
da Ze

.œ jœ œ
da Ze

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ jœ Jœ
jœ jœ ˙

sa da wmi da sa sul sa!

˙ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
aw da ma ra dis da

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
aw da ma ra dis da

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
aw da ma ra dis da

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

165. dideba; aw da@@@@
xma g

1) e. k.: `an qveda ferxiani notebiT unda igaloboT da an zeda ferxiani~.
1) E. K.: "You must sing either the notes with downward stems or the ones with upward stems".

Glory; Now and Ever
Tone 3
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni

œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni

œ œ œ œ ˙
u ku ni

.œ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ti u ku ni sam de; a min!

˙ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ti u ku ni sam de; a min!

˙ œ œ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙
yo ve li ni Wi

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
yo ve li ni Wi

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
yo ve li ni Wi

1) œ œ
ke Til

œ œ
ke Til

œ œ
ke Til

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
Ta, vi Tar ca

œ œ œ ˙
Ta, vi Tar ca

œ œ œ œ œ ˙
Ta, vi Tar ca

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma mi sa da Zi sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma mi sa da Zi sa

œ œ ˙ œ ˙ œ
ma mi sa da Zi sa

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

166. yoveli niWi keTilTa@@@@@@@@

antifoni. xma g. 3

Every Gift

Antiphon. Tone 3. 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta na, brwyi navs wmi di sa su li

.œ œ .œ œ

œ ˙ .œn jœ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Ta na, brwyi navs wmi di sa su li

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ ˙
Ta na, brwyi navs wmi di sa su li

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
sa,

œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙
sa,

œ œ œ œ œ ˙
sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ .˙ œ
ro mli Ta yo ve li i Zrvi

œ œ œ œ œ ˙ œ .˙N œ
ro mli Ta yo ve li i Zrvi

œ œ œ œ ˙ œ .˙ œ
ro mli Ta yo ve li i Zrvi

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

si cxon de bis!

˙ œ# œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

si cxon de bis!

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
si cxon de bis!

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man

œ œ

1)

œ œ
a Ra

œ œ
a Ra

œ œ
a Ra

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Se nos sa x li sa Tno e bi Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ
Se nos sa xli sa Tno e bi Ta,

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Se nos sa xli sa Tno e bi Ta,

- - - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cud ars Sro ma Cve ni! xo lo, Tu

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cud ars Sro ma Cve ni! xo lo, Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cud ars Sro ma Cve ni! xo lo, Tu

- - -

- - -

- - -

antifoni meore, xma g   2nd Antiphon, Tone 3

167. ara Tu ufalma aRaSenos saxli saTnoebaTa@@@@@@@@

antifoni b. xma g. 4

If the Lord Shall Not Build a House with Virtue

Antiphon 2. Tone 3. 4

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

490



V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
i gi scvi des sul sa Cven sa,

.œ œ .œ œ œ œ œ œ œ ˙

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
i gi scvi des sul sa Cven sa,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
i gi scvi des sul sa Cven sa,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œN œ ˙
ver vin wars tyve nos qa la qi

œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙ œ œ ˙
ver vin wars tyve nos qa la qi

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
ver vin wars tyve nos qa la qi

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

Cve ni!

œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
U

Cve ni!

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
Cve ni!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo. mesame xmisa~ [ix. #162].

1) E. K.: "Glory to You, God. Tone 3" [see #162]. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙
na yo fi sa gan

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
na yo fi sa gan

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
na yo fi sa gan

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
muc li sa su li Ta Svil qmnil ni, qris te

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
muc li sa su li Ta Svil qmnil ni, qris te

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
muc li sa su li Ta Svil qmnil ni, qris te

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Ta na, vi Tar ca ra ma mi sa,

œn œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Ta na, vi Tar ca ra ma mi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Ta na, vi Tar ca ra ma mi sa,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

168. nayofisagan muclisa@@@@@@@@

antifoni. xma g. 5

From the Fruit of the Womb

Antiphon. Tone 3. 5

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ œ .œ œ œ œ œ œ œ ˙
sas Zlo sa mas ze ca Ta sa,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sas Zlo sa mas ze ca Ta sa,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sas Zlo sa mas ze ca Ta sa,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wmi da ni ma ra dis im yo fe

œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙ œ# œ ˙
wmi da ni ma ra dis im yo fe

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
wmi da ni ma ra dis im yo fe

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

bi an!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

bi an!

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
bi an!

1)

-

-

-

1) e. k.: `dideba... aw da... mesame xmisa~ [ix. #165].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 3" [see #165].
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa

œ œ

1)

œ œ
mi er

œ œ
mi er

œ œ
mi er

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
i xil ve bis yo ve li si wmi de

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ
i xil ve bis yo ve li si wmi de

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
i xil ve bis yo ve li si wmi de

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sibr Zne, ra me Tu ars iqms yo vel Tajœ jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sibr Zne, ra me Tu ars iqms yo vel Ta

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sibr Zne, ra me Tu ars iqms yo vel Ta

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

169. sulisa wmidisa mier ixilvebis yoveli siwmide da sibrZne

antifoni. xma g. 6

All Holiness and Wisdom Shall Be Seen Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 3. 6

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ba de bul Ta! a mis Tvis,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ba de bul Ta! a mis Tvis,

Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da ba de bul Ta! a mis Tvis,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
vmo nebT, ra me Tu RmerT ars, vi Tar ca ma

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙
vmo nebT, ra me Tu RmerT ars, vi Tar ca ma

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
vmo nebT, ra me Tu RmerT ars, vi Tar ca ma

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

ma da Ze!

œ# œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

ma da Ze!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
ma da Ze!
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta e Si nis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta e Si nis

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta e Si nis

œ œ

1)

œ œ
u fli

œ œ
u fli

œ œ
u fli

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa, sa na trel ni, a lag Ta maT

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ
sa, sa na trel ni, a lag Ta maT

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa, sa na trel ni, a lag Ta maT

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
vle nan mcne ba Ta sa, da sWa men

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
vle nan mcne ba Ta sa, da sWa men

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
vle nan mcne ba Ta sa, da sWa men

-

-

- -

- - - -

- - - -

- - - -

antifoni mesame, xma g   3rd Antiphon, Tone 3

170. romelTa eSinis uflisa@@@@@@@@

antifoni g. xma g. 7

They Who Fear the Lord

Antiphon 3. Tone 3. 7

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

496



V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vel Ta maT sa Sve bel Ta

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vel Ta maT sa Sve bel Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cxo vel Ta maT sa Sve bel Ta

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
da u ox Wno Ta ke Til Ta sa ma

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙
da u ox Wno Ta ke Til Ta sa ma

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
da u ox Wno Ta ke Til Ta sa ma

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

ra di sod!

œ# œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

ra di sod!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
ra di sod!

1)

- - -

- - -

- - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... mesame xmisa~ [ix. #162].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 3" [see #162].  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga re mos ta bli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga re mos ta bli sa

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ga re mos ta bli sa

œ œ

2)

œ œ
Se ni

œ œ
Se ni

œ œ
Se ni

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa ra xed vi de Svil Ta Sen Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ
sa ra xed vi de Svil Ta Sen Ta,

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa ra xed vi de Svil Ta Sen Ta,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sem kul Ta rto e bi Ta ke Til Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sem kul Ta rto e bi Ta ke Til Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sem kul Ta rto e bi Ta ke Til Ta

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.
2) xelnawerSi aqedan sagaloblis teqsti SecdomiTaa Cawerili _ partituraSi #172 himnis sityvebia 
Setanili. aq `paraklitonidan~ aRebuli swori poeturi teqstia dabeWdili, musikaluri qsovili ki am 
antifonis sxva himnebis mixedviTaa Casworebuli.
1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
2) From this point on in the manuscript, the text contains errors - the words of hymn #172 have been included into the 
score. Here, the correct text taken from the Parakletiki has been printed, the musical texture however, has been rectified 
according to other hymns of this antiphon.

171. garemos tablisa Senisa ra xedvide SvilTa SenTa@@@@@@@@

antifoni. xma g. 8

When Thou Mayest See Thy Children Around Thy Table

Antiphon. Tone 3. 8
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa qme Ta Ta, mwyemsT mTa va ro,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa qme Ta Ta, mwyemsT mTa va ro,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa qme Ta Ta, mwyemsT mTa va ro,

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
i xa rebd, da i Svebd, da ma dlobd

œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙ œ# œ ˙
i xa rebd, da i Svebd, da ma dlobd

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
i xa rebd, da i Svebd, da ma dlobd

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

RmerT sa!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

RmerT sa!

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
RmerT sa!

1)

-

-

-

1) e. k.: `dideba... aw da... mesame xmisa~ [ix. #165].

1)  E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 3" [see #165].
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi di sa su li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi di sa su li sa

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
wmi di sa su li sa

œ œ

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
yo ve li sim di dre di de bi sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ
yo ve li sim di dre di de bi sa,

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
yo ve li sim di dre di de bi sa,

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
rom li sa mi er mi e ce mis

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
rom li sa mi er mi e ce mis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
rom li sa mi er mi e ce mis

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

172. wmidisa sulisa yoveli simdidre

antifoni. xma g. 9

All the Richness of the Holy Spirit

Antiphon. Tone 3. 9

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mad li da cxov re ba yo vel Tajœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mad li da cxov re ba yo vel Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mad li da cxov re ba yo vel Ta

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ars Ta, da ma miT da Zi TurT i di

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙ œ# œ ˙
ars Ta, da ma miT da Zi TurT i di

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
ars Ta, da ma miT da Zi TurT i di

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

de bis!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

de bis!

˙ œ œ œ œ œ œ U̇
de bis!

1)

-

-

-

1) e. k.: `aq dasrulda mesame xmis antifonebi.~.

1) E.K.: "This is the end of the antiphons in tone 3."
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve

œ œ œ œ œ œ œ w ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
U

no, di de ba Sen da!

w œ œ œ œ œ ˙
U

no, di de ba Sen da!

.˙ œ œ œ œ œ U̇
no, di de ba Sen da!

- - -

- - -

- - -

antifoni pirveli, xma d   1st Antiphon, Tone 4

173. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@

antifonebis CasarTavi. xma d

Glory to You, Our God

Antiphon refrain. Tone 4

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ .˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

2)

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mbrZva nan me a ra wmi n da ni vne ba

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mbrZva nan me a ra wmi n da ni vne ba

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mbrZva nan me a ra wmi n da ni vne ba

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ .˙
ni! a mis Tvis, ge ved re bi:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ .˙
ni! a mis Tvis, ge ved re bi:

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
ni! a mis Tvis, ge ved re bi:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

174a. siyrmiT CemiTgan friad mbrZvanan me@@@@@@@@

antifoni a. xma d. 1

From My Youth They Battle Greatly Against Me

Antiphon 1. Tone 4. 1

1)  gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#174a da 174b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#174a and 174b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. 
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V

V

?

#

#

#

Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

`Sem we me yav da mi xsen, sa xi er!~

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ .˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ u̇

`Sem we me yav da mi xsen, sa xi er!~

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ
U̇

`Sem we me yav da mi xsen, sa xi er!~

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œN œ œ œ œ
mbrZva nan me a ra wmi n da ni vne ba

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mbrZva nan me a ra wmi n da ni vne ba

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
mbrZva nan me a ra wmi n da ni vne ba

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

174b. siyrmiT CemiTgan friad mbrZvanan me@@@@@@@@

antifoni a. xma d. 1

From My Youth They Battle Greatly Against Me

Antiphon 1. Tone 4. 1

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma d~ [ix. #173].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 4" [see #173].
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ .˙
ni! a mis Tvis, ge ved re bi:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
ni! a mis Tvis, ge ved re bi:

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
ni! a mis Tvis, ge ved re bi:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

U
`Sem we me yav da mi xsen, sa xi er!~

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ .˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ u̇

`Sem we me yav da mi xsen, sa xi er!~

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ
U̇

`Sem we me yav da mi xsen, sa xi er!~

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel Ta gZulsT si o ni,

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ .˙
ro mel Ta gZulsT si o ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel Ta gZulsT si o ni,

2)

- - - -

- - - -

- - - -

175a. romelTa gZulsT sioni@@@@@@@

antifoni. xma d. 2

They Who Hate Thee O Zion

Antiphon.Tone 4. 2

1)  gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#175a da 175b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#175a and 175b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sir cxvi le ul iq mne niT u fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sir cxvi le ul iq mne niT u fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sir cxvi le ul iq mne niT u fli sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ .˙
mi er, da, vi Tar ca gan xme li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ .˙
mi er, da, vi Tar ca gan xme li

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
mi er, da, vi Tar ca gan xme li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

Ti va, Seg Wam nes ge e ni a man!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ .˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ u̇

Ti va, Seg Wam nes ge e ni a man!

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ
U̇

Ti va, Seg Wam nes ge e ni a man!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel Ta gZulsT si o ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel Ta gZulsT si o ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ro mel Ta gZulsT si o ni,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
sir cxvi le ul iq mne niT u fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sir cxvi le ul iq mne niT u fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sir cxvi le ul iq mne niT u fli sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ .˙
mi er, da, vi Tar ca gan xme li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
mi er, da, vi Tar ca gan xme li

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
mi er, da, vi Tar ca gan xme li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

175b. romelTa gZulsT sioni@@@@@@@

antifoni. xma d. 2

They Who Hate Thee O Zion

Antiphon.Tone 4. 2
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V

V

?

#

#
Jœ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

U
Ti va, Seg Wam nes ge e ni a man!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ .˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙

U
Ti va, Seg Wam nes ge e ni a man!

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ
U̇

Ti va, Seg Wam nes ge e ni a man!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ œ .œ jœ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

176. dideba; aw da@@@@

xma d

Glory; Now and Ever

Tone 4
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
su li sa mi er wmi di sa yo ve li su li

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ
su li sa mi er wmi di sa yo ve li su li

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
su li sa mi er wmi di sa yo ve li su li

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
cxo vel i qmne bis

jœ jœ jœ jœ ˙
cxo vel i qmne bis

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
cxo vel i qmne bis

œ œ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ œ
da si wmi diT a maRl de

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
da si wmi diT a maRl de

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
da si wmi diT a maRl de

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bis da gan brwyin de bis,_ sa me bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bis da gan brwyin de bis,_ sa me bi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bis da gan brwyin de bis,_ sa me bi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

177. sulisa mier wmidisa yoveli suli cxovel iqmnebis@@@@@@@@

antifoni. xma d. 3

Every Soul is Made Alive Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 4. 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
sa mi er erT ar se bi sa,_

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ ˙
sa mi er erT ar se bi sa,_

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mi er erT ar se bi sa,_

Jœ
RvTiv

jœ
RvTivjœ
RvTiv

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

Sve ni e rad da sa i dum lod!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ u̇
Sve ni e rad da sa i dum lod!

˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ U̇
Sve ni e rad da sa i dum lod!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ

Ra Rad vyav Sen da mi, u fa lo, siRr miT

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
Ra Rad vyav Sen da mi, u fa lo, siRr miT

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ
Ra Rad vyav Sen da mi, u fa lo, siRr miT

2)

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

178. RaRad-vyav Sendami, ufalo, 

siRrmiT sulisa CemisaTa, mxurvaled@@@@@@@@

antifoni b. xma d. 4

I Fervently Cried Out to Thee, O Lord, From the Depths of My Soul

Antiphon 2. Tone 4. 4

1)  xelnawerSi aq aris `siRrmiT gulisa CemisaTa~. `sulisa~ gadmotanilia `paraklitonidan~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here in the manuscript is "Sighrmit  gulisa chemisata". "Sulisa" has been copied over from the Parakletiki.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni meore, xma d   2nd Antiphon, Tone 4
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
su li sa Ce mi sa Ta, mxur va led!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
su li sa Ce mi sa Ta, mxur va led!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
su li sa Ce mi sa Ta, mxur va led!

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ
da meq mnen

˙ ˙ œ œ
da meq mnen

˙ ˙ œ œ
da meq mnen

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mor Cil yur ni Sen ni sa u flo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mor Cil yur ni Sen ni sa u flo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mor Cil yur ni Sen ni sa u flo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ .˙
ni, da vne ba Ta maT Cem Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ .˙
ni, da vne ba Ta maT Cem Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ni, da vne ba Ta maT Cem Ta

œ
mZlav

œ
mZlav

œ
mZlav

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

re ba da hxsen, Hoi, kacT mo yva re!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ u̇
re ba da hxsen, Hoi, kacT mo yva re!

.˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ U̇
re ba da hxsen, Hoi, kacT mo yva re!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo. meoTxe xmisa~ [ix. #173]. 

1)  E. K.: "Glory to You, God... Tone 4" [see #173]. 
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ

yo vel man, ro mel man mo i gos u fli sa

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
yo vel man, ro mel man mo i gos u fli sa

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ
yo vel man, ro mel man mo i gos u fli sa

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
RvTi sa mi marT sa so e ba mxur va le,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
RvTi sa mi marT sa so e ba mxur va le,

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙
RvTi sa mi marT sa so e ba mxur va le,

.œ Jœ .œ Jœ
u maR

.œ jœ ˙
u maR

˙ ˙
u maR

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
les iq mnes i gi Se ma wu xe bel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
les iq mnes i gi Se ma wu xe bel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
les iq mnes i gi Se ma wu xe bel

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  

179. yovelman, romelman moigos uflisa RvTisa mimarT sasoeba

antifoni. xma d. 5

All Who Shall Acquire Hope in God the Lord

Antiphon. Tone 4. 5
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yo vel Ta, da yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ ˙
Ta yo vel Ta, da yo vel ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yo vel Ta, da yo vel ni

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

Wir ni mad lo biT mi iT val nes!

w œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

Wir ni mad lo biT mi iT val nes!

˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ U̇
Wir ni mad lo biT mi iT val nes!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
su li sa mi er wmi di sa aR mo

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
su li sa mi er wmi di sa aR mo

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ
su li sa mi er wmi di sa aR mo

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `dideba... aw da... meoTxe xmisa~ [ix. #176].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 4" [see #176].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

180. sulisa mier wmidisa aRmoecenebian mdinareni madlTani

antifoni. xma d. 6

Rivers of Grace Shall Flow Forth from the Holy Spirit

Antiphon. Tone 4. 6
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
e ce ne bi an mdi na re ni madl Ta ni,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
e ce ne bi an mdi na re ni madl Ta ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
e ce ne bi an mdi na re ni madl Ta ni,

.œ Jœ .œ Jœ
da morw

.œ Jœ ˙
da morw

˙ ˙
da morw

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yven mdid rad yo vel Ta da ba de bul

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yven mdid rad yo vel Ta da ba de bul

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
yven mdid rad yo vel Ta da ba de bul

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta da ga na cxo ve le ben

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ ˙
Ta da ga na cxo ve le ben

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta da ga na cxo ve le ben

œ
mom

œ
mom

œ
mom

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

wydar Ta bral Ta sim rav li sa gan!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

.˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

wydar Ta bral Ta sim rav li sa gan!

˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
U̇

wydar Ta bral Ta sim rav li sa gan!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
su li, gu li da go ne ba Ce mi

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
su li, gu li da go ne ba Ce mi

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
su li, gu li da go ne ba Ce mi

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
Sen da mo marT a Ra maR len, me u fe o,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
Sen da mo marT a Ra maR len, me u fe o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
Sen da mo marT a Ra maR len, me u fe o,

.œ Jœ .œ Jœ
da sa

.œ jœ ˙
da sa

˙ ˙
da sa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sve bel ni da ge mo ni so fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sve bel ni da ge mo ni so fli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sve bel ni da ge mo ni so fli sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

antifoni mesame, xma d   3rd Antiphon, Tone 4

181. suli, guli da goneba Cemi@@@@@@@@

antifoni g. xma d. 7

My Soul, Heart, and Mind

Antiphon 3. Tone 4. 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni, a ra rad Sev ra cxen me,_

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ ˙
ni, a ra rad Sev ra cxen me,_

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni, a ra rad Sev ra cxen me,_

œ
qves

œ œ

œ
qves

œ
qves

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

kne lad STam xdel ni, a ma o ni!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

kne lad STam xdel ni, a ma o ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ U̇
kne lad STam xdel ni, a ma o ni!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ke Tu si yva rul sa did sa mo i ge ben

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
u ke Tu si yva rul sa did sa mo i ge ben

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
u ke Tu si yva rul sa did sa mo i ge ben

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... meoTxe xmisa~ [ix. #173].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 4" [see #173]. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

182. ukeTu siyvarulsa didsa moigeben@@@@@@@@

antifoni. xma d. 8

If They Acquire Great Love

Antiphon. Tone 4. 8
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
vi e Tni me de di sa mi marT Tvi si sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
vi e Tni me de di sa mi marT Tvi si sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙
vi e Tni me de di sa mi marT Tvi si sa,

.œ Jœ .œ Jœ
ra v de n

.œ jœ ˙
ra v de

˙ ˙
ra de

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta na gvaZs fri ad um xur va le si

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta na gvaZs fri ad um xur va le si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta na gvaZs fri ad um xur va le si

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ .˙
sa si yva ru li sa Zal sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ .˙
sa si yva ru li sa Zal sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa si yva ru li sa Zal sa

œ
Cve

œ
Cve

œ
Cve

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

ne bad Se moq me di sa mi marT!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ

.˙ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

ne bad Se moq me di sa mi marT!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ U̇
ne bad Se moq me di sa mi marT!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) e. k.: `dideba... aw da... meoTxe xmisa~ [ix. #176].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 4" [see #176].
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
su li sa mi er wmi di sa ars sim di dre

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
su li sa mi er wmi di sa ars sim di dre

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
su li sa mi er wmi di sa ars sim di dre

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
RvTis me cni e re bi sa, da xed vi sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
RvTis me cni e re bi sa, da xed vi sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
RvTis me cni e re bi sa, da xed vi sa,

.œ Jœ .œ Jœ
da sibr

˙ ˙
da sibr

˙ ˙
da sibr

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zni sa! da ra me Tu yo vel Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zni sa! da ra me Tu yo vel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zni sa! da ra me Tu yo vel Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

183. sulisa mier wmidisa ars simdidre RvTis-mecnierebisa@

antifoni. xma d. 9

The Richness of Divine Knowledge is of the Holy Spirit

Antiphon. Tone 4. 9
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙
ve ma mul Ta brZa ne ba Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ ˙
ve ma mul Ta brZa ne ba Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve ma mul Ta brZa ne ba Ta

œ
si

œ œ

œ
si

œ
si

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

tyva mis mi er ga mo cxad ne bis!

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ ˙
U

tyva mis mi er ga mo cxad ne bis!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ U̇
tyva mis mi er ga mo cxad ne bis!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `aq dasrulda meoTxe xmis antifonebi~.

1) E. K.: "This is the end of the antiphons in tone 4".

519



V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no,

˙ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Sen da, Rmer To Cve no,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da!

œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da!

- - -

- - -

- - -

V

V
?

bb

b

b b

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Wir sa Si na Cem sa, msgav sad da vi Ti sa,jœ .œ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Wir sa Si na Cem sa, msgav sad da vi Ti sa,

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Wir sa Si na Cem sa, msgav sad da vi Ti sa,

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

184. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@
antifonebis CasarTavi. xma e

Glory to You, Our God
Antiphon refrain. Tone 5

185. Wirsa Sina Cemsa@@@@@@@@

antifoni a. xma e. 1

In My Travails
Antiphon 1. Tone 5. 1

1) xelnawerSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.
2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.
1) The original manuscript contains an F sharp in the key signature.
2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni pirveli, xma e   1st Antiphon, Tone 5
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V

V
?

bb

b

b b

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
gi ga lobT Sen, ma cxo va ro Ce mo, da ved

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ Jœ
jœ

gi ga lobT Sen, ma cxo va ro Ce mo, da ved

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
gi ga lobT Sen, ma cxo va ro Ce mo, da ved

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re biT gi Ra Ra debT:

.œ jœ œ œ œ œ ˙ ˙
re biT gi Ra Ra debT:

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re biT gi Ra Ra debT:

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
`e ni sa mza kva

˙ jœ jœ jœ jœ
`e ni sa mza kva

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
`e ni sa mza kva

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œN œ œN œ œ œ œ œ œ œb œ
ri sa gan ga na ri

jœ jœ œ œ ˙ œ œa ˙ œ œ œn œ œ
ri sa gan ga na ri

Jœ Jœ œ w œN œ œN œ ˙
ri sa gan ga na ri

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

ne su li Ce mi!~

œ œ ˙ œ œ ˙
U

ne su li Ce mi!~

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
U̇

ne su li Ce mi!~

1)

- -

- -

- -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma e~ [ix. #184].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 5" [see #184].
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
u dab nos myof Ta cxov re ba fri ad sa na trel ars,

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙
u dab nos myof Ta cxov re ba fri ad sa na trel ars,

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ .˙
u dab nos myof Ta cxov re ba fri ad sa na trel ars,

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ
ra me Tu ma ra dis frTo van iq mne bis saR mrTo Ta

Jœ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ
jœ œ œ œ

ra me Tu ma ra dis frTo van iq mne bis saR mrTo Ta

Jœ œ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
ra me Tu ma ra dis frTo van iq mne bis saR mrTo Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
trfi a le bi Ta

œ œ œ œ ˙ ˙
trfi a le bi Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙
trfi a le bi Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œN œ
da Za li Ti Za lad slvi Ta

˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙N œ œa
da Za li Ti Za lad slvi Ta

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w
da Za li Ti Za lad slvi Ta

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

186. udabnos myofTa cxovreba@@@@@@@

antifoni. xma e. 2

The Life of Those in the Desert

Antiphon.Tone 5. 2
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V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

RmerT sa mi e ax le bis!

œ œa œ œ œn œ œ œ œn ˙ œ œ ˙
U

RmerT sa mi e ax le bis!

œN œ œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
U̇

RmerT sa mi e ax le bis!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi

œ œ œ œ œ œN œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ#
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ .˙ Œ
da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
da sa sul sa!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a w da ma ra

œ œ œ œ œ œN œ ˙
a w da ma ra

œ œ œ œ œ œ ˙
a w da ma ra

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a min!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

187. dideba; aw da@@@@

xma e

Glory; Now and Ever

Tone 5

1) e. k.: `dideba... mexuTe xmisa~ [#187].          1) E. K.: "Glory...Tone 5" [#187].
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

wmi di Ta su li Ta dam tki cne bis yo ve

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi di Ta su li Ta dam tki cne bis yo ve

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙
wmi di Ta su li Ta dam tki cne bis yo ve

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ ˙
li ve

œ œ ˙
li ve

œ œ œ œ ˙
li ve

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xi lul Ta da u xi lav

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xi lul Ta da u xi lav

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
xi lul Ta da u xi lav

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
Ta we si, ra me Tu TviT mpyro bel ars

œ œ œ Jœ
jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙ .˙

Ta we si, ra me Tu TviT mpyro bel ars

.œ Jœ

œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
Ta we si, ra me Tu TviT mpyro bel ars

2)
-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

188. wmidiTa suliTa damtkicnebis@@@@@@@@

antifoni. xma e. 3

Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 5. 3

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bb

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ
da er Ti ars, ga nu So re be li, wmi

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙N œ œa œ œ
da er Ti ars, ga nu So re be li, wmi

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œN œ
da er Ti ars, ga nu So re be li, wmi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

di sa sa me bi sa!

œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

di sa sa me bi sa!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
U̇

di sa sa me bi sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mTa Ta mi marT sa Tno e bi sa Ta av maRl deT

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mTa Ta mi marT sa Tno e bi sa Ta av maRl deT

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mTa Ta mi marT sa Tno e bi sa Ta av maRl deT

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

189. mTaTa mimarT saTnoebisaTa avmaRldeT@@@@@@@@

antifoni b. xma e. 4

We Shall Ascend to the Peaks of Virtue

Antiphon 2. Tone 5. 4

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  

antifoni meore, xma e   2nd Antiphon, Tone 5
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V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
RvTi sa xed vi Ta, Ho i, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ
RvTi sa xed vi Ta, Ho i, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ ˙ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
RvTi sa xed vi Ta, Ho i, su lo Ce mo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
vi na i gi mo gve ce mis

Jœ
jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙

vi na i gi mo gve ce mis

Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
vi na i gi mo gve ce mis

˙ Jœ Jœ
Se we vna

˙ jœ jœ
Se we vna

˙ Jœ Jœ
Se we vna

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
da xe lis aR pyro ba da cxo vre

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙N œ œa œ œ œ œ
da xe lis aR pyro ba da cxo vre

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œN œ œN œ
da xe lis aR pyro ba da cxo vre

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

ba sa u ku no!

œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ba sa u ku no!

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
U̇

ba sa u ku no!

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... meoTxe xmisa~ [ix. #184].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 5" [see #184].
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mar jve na Se ni, yov lad Zli e ri da ma

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mar jve na Se ni, yov lad Zli e ri da ma

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙
mar jve na Se ni, yov lad Zli e ri da ma

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ ˙
Ra li,

˙ ˙
Ra li,

œ œ œ œ ˙
Ra li,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
mfar vel me yavn me, Ho i, sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
mfar vel me yavn me, Ho i, sa

œ ˙ œ œ ˙ Jœ Jœ ˙
mfar vel me yavn me, Ho i, sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
xi e ro, da yo vel Ta gan sabr xe Ta

œ œ œ Jœ
jœ .œ jœ œ œ ˙ œ ˙ ˙

xi e ro, da yo vel Ta gan sabr xe Ta

œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
xi e ro, da yo vel Ta gan sabr xe Ta

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

190. marjvena Seni, yovlad Zlieri da maRali@@@@@@@@

antifoni. xma e. 5

Thy Omnipotent and Supreme Right Hand

Antiphon. Tone 5. 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ
mte ri sa Ta Ta na war mxa de, u

˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙N œ œ œa ˙
mte ri sa Ta Ta na war mxa de, u

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œN œ
mte ri sa Ta Ta na war mxa de, u

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

Rir si mo na Se ni!

œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Rir si mo na Se ni!

œN .˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn
U̇

Rir si mo na Se ni!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

wmi di sa su li sa mi marT RvTis vme tyve leb deT

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi di sa su li sa mi marT RvTis vme tyve leb deT

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wmi di sa su li sa mi marT RvTis vme tyve leb deT

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

191. wmidisa sulisa mimarT RvTis-vmetyvelebdeT@@@@@@@@

antifoni. xma e. 6

Let Us Speak of Divine Things to the Holy Spirit

Antiphon. Tone 5. 6

1) e. k.: `dideba... xma e~ [ix. #187].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Tone 5" [see #187].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da vxmob deT: `Sen xar Rmer Ti cxo vels myo fe li,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da vxmob deT: `Sen xar Rmer Ti cxo vels myo fe li,

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
da vxmob deT: `Sen xar Rmer Ti cxo vels myo fe li,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da na Te li bu ne bi Ti,

Jœ
jœ .œ jœ œ œ ˙ œ ˙ ˙

da na Te li bu ne bi Ti,

Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da na Te li bu ne bi Ti,

˙
da

˙
da

˙
da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sit kbo e ba, da Sen su fev u ku ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sit kbo e ba, da Sen su fev u ku ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ w œ œ
sit kbo e ba, da Sen su fev u ku ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
U

Ti u ku ni sa mde!~

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Ti u ku ni sa mde!~

œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
U̇

Ti u ku ni sa mde!~

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aw da... igive~ [ix. #187].

1) E. K.: "Now and Ever... Same" [see #187].
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

ro mel Ta i gi mrqves me, vi Tar med: `e

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta i gi mrqves me, vi Tar med: `e

Jœ œ Jœ Jœ jœ jœ Jœ œ ˙ œ ˙
ro mel Ta i gi mrqves me, vi Tar med: `e

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ .˙
zo Ta

œ œ .˙
zo Ta

œ œ œ œ .˙
zo Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
u fli sa Ta Se vi deT!~, mrav

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
u fli sa Ta Se vi deT!~, mrav

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ
u fli sa Ta Se vi deT!~, mrav

-

-

-

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
li Ta si xa ru li Ta aR vi vse,

œ œ Jœ
jœ .œ jœ œ œ ˙ œ ˙ ˙

li Ta si xa ru li Ta aR vi vse,

œ œ Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
li Ta si xa ru li Ta aR vi vse,

˙
da

˙
da

˙
da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni mesame, xma e   3rd Antiphon, Tone 5

192. romelTa igi mrqves me@@@@@@@@

antifoni g. xma e. 7

They Who Have Called Me

Antiphon 3. Tone 5. 7
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ .˙
UU

ver Cdi maT, da ga lo ba Ta da lo cva Ta Sevs wi revd!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
“
.˙
U

ver Cdi maT, da ga lo ba Ta da lo cva Ta Sevs wi revd!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
“ .U̇

ver Cdi maT, da ga lo ba Ta da lo cva Ta Sevs wi revd!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
saxl sa da vi Tis sa sa Si ne li sam

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
saxl sa da vi Tis sa sa Si ne li sam

Jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙
saxl sa da vi Tis sa sa Si ne li sam

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ Œ
sjav ro

œ œ ˙ Œ
sjav ro

œ œ œ œ ˙ Œ
sjav ro

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da jde bis! da cec xli Ses wvi des

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da jde bis! da cec xli Ses wvi des

œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
da jde bis! da cec xli Ses wvi des

-

-

- - - -

- - - -

-

-

- - - - - -

193. saxlsa daviTissa saSineli samsjavro dajdebis@@@@@@@@

antifoni. xma e. 8

A Terrible Judge Shall Sit in the House of David

Antiphon. Tone 5. 8

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... amave xmisa~ [ix. #184].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God... Same tone 5" [see #184].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ma Sin gu lis Tqmi Ta Se bRa lul Ta,

œ œ Jœ
jœ .œ jœ œ œ ˙ œ ˙ ˙

ma Sin gu lis Tqmi Ta Se bRa lul Ta,

œ œ Jœ Jœ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ma Sin gu lis Tqmi Ta Se bRa lul Ta,

˙ Jœ Jœ
da yo vel

˙ jœ jœ
da yo vel

˙ Jœ Jœ
da yo vel

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

Ta bilw Ta go ne bi Ta, da mwikv le van Ta gu li Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ
“
˙
U

Ta bilw Ta go ne bi Ta, da mwikv le van Ta gu li Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
“ U̇

Ta bilw Ta go ne bi Ta, da mwikv le van Ta gu li Ta!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ œ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ

wmi di sa su li sa u fle ba da xel mwi fe ba,

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Œ
wmi di sa su li sa u fle ba da xel mwi fe ba,

Jœ œ Jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
wmi di sa su li sa u fle ba da xel mwi fe ba,

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) e. k.: `dideba... mexuTe xmisa~ [ix. #187].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Tone 5" [see #187].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

194. wmidisa sulisa ufleba da xelmwifeba

antifoni. xma e. 9

The Power and Authority of the Holy Spirit

Antiphon. Tone 5. 9
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V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
rom li sa mi er cxo vel iq mne bis yo ve

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ
jœ

rom li sa mi er cxo vel iq mne bis yo ve

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ
rom li sa mi er cxo vel iq mne bis yo ve

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
li da ba de bu li,

.œ jœ œ œ ˙ œ ˙ ˙
li da ba de bu li,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
li da ba de bu li,

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga naxl de bis

˙ jœ jœ jœ jœ
da ga naxl de bis

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga naxl de bis

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

da or Zis, vi Tar ca ma mi sa mi er, da Zi sa!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

da or Zis, vi Tar ca ma mi sa mi er, da Zi sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

da or Zis, vi Tar ca ma mi sa mi er, da Zi sa!

1) 2)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aw da... igive~ [ix. #187].

2) e. k.: `aq dasrulda mexuTe xmis antifonebi~.

1) E. K.: "Now and Ever... Same" [see #187].

2) E. K.: "This is the end of the antiphons in tone 5".

533



V

V
?

bbb b

b b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

b

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ze cad mi marT Tval Ta Cem Ta aR

œ œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ze cad mi marT Tval Ta Cem Ta aR

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
ze cad mi marT Tval Ta Cem Ta aR

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
vi xi lav,

˙ œ œ œ œ ˙
vi xi lav,

œ ˙
˙ œ œ œ œ œ ˙
vi xi lav,

œ œ œ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ

Sen da mi, mxsne lo! Se mi wya

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Sen da mi, mxsne lo! Se mi wya

œ œ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen da mi, mxsne lo! Se mi wya

,

,

,

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

195. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@

antifonebis CasarTavi. xma v

Glory to You, Our God
Antiphon refrain. Tone 6

196. zecad mimarT TvalTa CemTa aRvixilav@@@@@@@@

antifoni a. xma v. 1

I Shall Lift Up My Gaze to Heaven
Antiphon 1. Tone 6. 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni pirveli, xma v   1st Antiphon, Tone 6
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
le, ra Ta, Sen mi er cxov ne bu li,

œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
le, ra Ta, Sen mi er cxov ne bu li,

˙
œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
le, ra Ta, Sen mi er cxov ne bu li,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
Sen da qe ba sa da mad lo ba sa

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
Sen da qe ba sa da mad lo ba sa

œ œ

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
Sen da qe ba sa da mad lo ba sa

1)
- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Sev swir vi de, sa xi er!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Sev swir vi de, sa xi er!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
U̇

Sev swir vi de, sa xi er!

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `dideba Senda RmerTo xma v~ [ix. #195].

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "Glory to You, God... Tone 6" [see #195].
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V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se mi wya len, mxsne lo, Se u racx

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se mi wya len, mxsne lo, Se u racx

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
Se mi wya len, mxsne lo, Se u racx

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ni e se

˙ œ œ œ œ ˙
ni e se

œ ˙
˙ œ œ œ œ œ ˙
ni e se

œ œ œ Jœ jœ Jœ Jœ œ œ
da u Rir sni mo na ni

œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ
da u Rir sni mo na ni

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da u Rir sni mo na ni

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ni, da mo gvec si na nu li,

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ni, da mo gvec si na nu li,

˙
˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Sen ni, da mo gvec si na nu li,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

197. Semiwyalen, mxsnelo, Seuracxni ese@@@@@@@

antifoni. xma v. 2

Have Mercy on Us, O Savior

Antiphon.Tone 6. 2
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da myven Cven Wur pa ti o san di de bi

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ
da myven Cven Wur pa ti o san di de bi

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
da myven Cven Wur pa ti o san di de bi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa Se ni sa, si tyva o!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa Se ni sa, si tyva o!

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
U̇

sa Se ni sa, si tyva o!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œA .œ jœ jœn ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œA .œ jœ jœn ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

198. dideba; aw da@@@@
xma v

1) e. k.: `dideba... xma v~ [#198].        1) E. K.: "Glory... Tone 6" [#198].

Glory; Now and Ever

Tone 6
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
su li wmi da ars mi ze z

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ#
su li wmi da ars mi ze z

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
su li wmi da ars mi ze z

1)

œ œ œ œ œ œ
yov li sa cxo ve

œ œ œ œ œ œ
yov li sa cxo ve

œ œ œ œ œ
yov li sa cxo ve

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo bi sa!

œ œ œ œ ˙
lo bi sa!

œ œ œ œ œ ˙
lo bi sa!

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
da rom li sa ze da e se

œN œ œ œ ˙ œ œ ˙
da rom li sa ze da e se

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
da rom li sa ze da e se

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Rir se biT mo vi des, mswrafl a Ra maR lebs

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
Rir se biT mo vi des, mswrafl a Ra maR lebs

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Rir se biT mo vi des, mswrafl a Ra maR lebs

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1)  xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

199. suli wmida ars mizez@@@@@@@@

antifoni. xma v. 3

The Holy Spirit is the Reason

Antiphon. Tone 6. 3
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya niT, da frTo van hyofs,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ#
qve ya niT, da frTo van hyofs,

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
qve ya niT, da frTo van hyofs,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

U
da Ser Tavs ze ci sa Ta, da el va re hyofs!

Jœ Jœ Jœ jœ
jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

U
da Ser Tavs ze ci sa Ta, da el va re hyofs!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

da Ser Tavs ze ci sa Ta, da el va re hyofs!

1)

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a ra Tum ca u fa li i yo Cven Ta na,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙b œ œ œ
a ra Tum ca u fa li i yo Cven Ta na,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a ra Tum ca u fa li i yo Cven Ta na,

2) ,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

200. ara-Tumca ufali iyo Cven Tana@@@@@@@@

antifoni b. xma v. 4

If the Lord Had Not Been with Us

Antiphon 2. Tone 6. 4

1) e. k.: `aw da... igive gaimeoreba~ [ix. #198].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Now and Ever... Repeat the same" [see #198].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni meore, xma v   2nd Antiphon, Tone 6
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ram ca vin Cven ga ni Sem Zle bel i yo mte ri

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ram ca vin Cven ga ni Sem Zle bel i yo mte ri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ram ca vin Cven ga ni Sem Zle bel i yo mte ri

,

,

,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa brZo la Ta Tavs de bad! ra me Tu,

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
sa brZo la Ta Tavs de bad! ra me Tu,

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
sa brZo la Ta Tavs de bad! ra me Tu,

,

,

,

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me lni i gi

œ œ œ œ œ œ ˙
ro me lni i gi

œ œ œ œ œ œ ˙
ro me lni i gi

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
mZle eq mne bi an,

œ œ ˙ jœ jœ jœ Jœ
mZle eq mne bi an,

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ
mZle eq mne bi an,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
U

mis mi er mo e ce mis Za li!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
U

mis mi er mo e ce mis Za li!

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œn Jœ
U

mis mi er mo e ce mis Za li!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma v~ [ix. #195].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 6" [see #195].
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kbil Ta maT Ta mi er bo rot Ta num ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kbil Ta maT Ta mi er bo rot Ta num ca

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
kbil Ta maT Ta mi er bo rot Ta num ca

1) ,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se i pyro bis su li Ce mi,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se i pyro bis su li Ce mi,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se i pyro bis su li Ce mi,

œ œ œ œ œ
vi Tar ca si ri,

œ œ œ œ œ
vi Tar ca si ri,

œ œ œ œ œ
vi Tar ca si ri,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ œ œ
sit yva o RvTi sa o! Ho i me!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ œ œ
sit yva o RvTi sa o! Ho i me!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ jœ jœ œ œ
sit yva o RvTi sa o! Ho i me!

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

201. kbilTa maTTa mier borotTa@@@@@@@@

antifoni. xma v. 5

Through the Teeth of the Evil Ones

Antiphon. Tone 6. 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar gan ve re mte ri sa gan,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar gan ve re mte ri sa gan,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar gan ve re mte ri sa gan,

œ œ .œ Jœ
co dvis

œ œ .œ jœ
co dvis

œ œ .œ jœ
co dvis

-

-

-

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

mo yva re e se da sa wya lo be li?!jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

mo yva re e se da sa wya lo be li?!

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn U̇
mo yva re e se da sa wya lo be li?!

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa

2) ,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

202. sulisa mier wmidisa miecemis yovelTa ganRmrToba@@@@@@@@

antifoni. xma v. 6

All Shall Be Deified Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 6. 6

1) e. k.: `dideba... xma v~ [ix. #198].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Tone 6" [see #198].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi e ce mis yo vel Ta ganRmr To ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi e ce mis yo vel Ta ganRmr To ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi e ce mis yo vel Ta ganRmr To ba,

œ œ œ œ œ
sa Tno yo fa, da

œ œ œ œ œ
sa Tno yo fa, da

œ œ œ œ œ
sa Tno yo fa, da

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
war ma te ba, da mSvi do ba, da kur Txe va,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
war ma te ba, da mSvi do ba, da kur Txe va,

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
war ma te ba, da mSvi do ba, da kur Txe va,

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu swo rad

œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu swo rad

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu swo rad

œ œ .œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Ta na mo qme di

œ œ .œ jœ jœ Jœ œ œ œ
Ta na mo qme di

œ œ .œ jœ jœ jœ ˙
Ta na mo qme di

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ars ma mi sa da si tyvi sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ars ma mi sa da si tyvi sa!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
U̇

ars ma mi sa da si tyvi sa!

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro me l ni u fal sa es ven, mter

œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro me l ni u fal sa es ven, mter

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
ro mel ni u fal sa es ven, mter

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mi marT

˙ œ œ œ œ ˙
Ta mi marT

œ ˙
˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta mi marT

œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ

sa za rel a ri an da

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ
sa za rel a ri an da

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa za rel a ri an da

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta mi er gan sa kvir ve bel,

œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta mi er gan sa kvir ve bel,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta mi er gan sa kvir ve bel,

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni mesame, xma v   3rd Antiphon, Tone 6

203. romelni ufalsa esven@@@@@@@@

antifoni g. xma v. 7

Those Who Shall Hope in the Lord

Antiphon 3. Tone 6. 7
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu RvTi sa mi marT xed ven da mi

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu RvTi sa mi marT xed ven da mi

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ra me Tu RvTi sa mi marT xed ven da mi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa mi marT aqvsT sa so e ba!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

sa mi marT aqvsT sa so e ba!

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
U̇

sa mi marT aqvsT sa so e ba!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
na wi li mar Tal Ta uRmr To e

œ œ

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
na wi li mar Tal Ta uRmr To e

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
na wi li mar Tal Ta uRmr To e

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo. xma v~ [ix. #195].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God. Tone 6" [see #195].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

204. nawili marTalTa@@@@@@@@

antifoni. xma v. 8

The Group of the Righteous

Antiphon. Tone 6. 8

545



V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
bad xel Ta

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
bad xel Ta

œ ˙
˙ œ œ œ œ œ ˙

bad xel Ta

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

maT Ta a ra gan mar tebs,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ
maT Ta a ra gan mar tebs,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
maT Ta a ra gan mar tebs,

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mac xo var, ra me Tu Sen xar Sem we

œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
mac xo var, ra me Tu Sen xar Sem we

˙
œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

mac xo var, ra me Tu Sen xar Sem we

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ma Ti, sa xi er, sa so e ba da

œ œ .œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
ma Ti, sa xi er, sa so e ba da

œ œ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
ma Ti, sa xi er, sa so e ba da

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

xe lis aRm pyro be li!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

xe lis aRm pyro be li!

˙ ˙ œ œ œ œ œ
U̇

xe lis aRm pyro be li!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) e. k.: `dideba... xma v~ [ix. #198].

1) E. K.: "Glory... Tone 6" [see #198].
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V

V

?

b

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
su li sa wmi di sa simt ki ce

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
su li sa wmi di sa simt ki ce

œ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
su li sa wmi di sa simt ki ce

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
da Za li!

˙ œ œ œ ˙
da Za li!

˙ œ œ œ œ œ ˙
da Za li!

œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

ro mel sa ze ci sa wesT mTa

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel sa ze ci sa wesT mTa

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel sa ze ci sa wesT mTa

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vro ba ni Ta yva nis sce men Zrwo liT,

œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
vro ba ni Ta yva nis sce men Zrwo liT,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vro ba ni Ta yva nis sce men Zrwo liT,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

205. sulisa wmidisa simtkice da Zali@@@@@@@@

antifoni. xma v. 9

Strength and Power Are of the Holy Spirit

Antiphon. Tone 6. 9

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

547



V

V

?

b

b

b b

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
mkvidr Ta Ta na qve ya ni sa Ta, da

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
mkvidr Ta Ta na qve ya ni sa Ta, da

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
mkvidr Ta Ta na qve ya ni sa Ta, da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

yov li sa su li sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

yov li sa su li sa!

˙ ˙ œ œ œ œ œ
U̇

yov li sa su li sa!

1) 2)

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V
?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
tyve o ba si o ni sa sac Tu ri sa ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
tyve o ba si o ni sa sac Tu ri sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
tyve o ba si o ni sa sac Tu ri sa gan

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ
mo aq ci e, ma cxo var, me ca

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
mo aq ci e, ma cxo var, me caœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo aq ci e, ma cxo var, me ca

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

206. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@

antifonebis CasarTavi. xma z

Glory to You, Our God
Antiphon refrain. Tone 7

207. tyveoba sionisa sacTurisagan moaqcie, macxovar@@@@@@@@

antifoni a. xma z. 1

Deliver the Prisoners from the Temptation of Zion, O Christ
Antiphon 1. Tone 7. 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

antifoni pirveli, xma z   1st Antiphon, Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ
gan ma cxo ve le,

œ œ œ œN œ œ
gan ma cxo ve le,

œ œ œ œ œ
gan ma cxo ve le,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da mix sen vne ba Ta mZlavjœ jœ œ œ œ œ œ œ# œ
da mix sen vne ba Ta mZlav

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da mix sen vne ba Ta mZlav

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

re bi sa gan!

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

re bi sa gan!

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
re bi sa gan!

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
bRvar sa Si na ro mel man sTe sos cre mliT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ ˙
bRvar sa Si na ro mel man sTe sos cre mliT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
bRvar sa Si na ro mel man sTe sos cre mliT

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

208. bRvarsa Sina romelman sTesos cremliT Wiri@@@@@@@

antifoni. xma z. 2

He Shall Sow in the Midday with Tears

Antiphon.Tone 7. 2

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... meSvide xmisa~ [ix. #206].

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 7" [see #206].

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Wi ri, Sro ma da mar xva, a

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
Wi ri, Sro ma da mar xva, a

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Wi ri, Sro ma da mar xva, a

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
man sa u ku no sa

˙ œ œ œ œ œN œ œ
man sa u ku no sa

˙ œ ˙ œ œ œ
man sa u ku no sa

Jœ Jœ œ œ œ
cxov re bi sajœ jœ œ œ œ
cxov re bi sa

Jœ Jœ œ œ œ
cxov re bi sa

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mWe le ul lni mo im

œ œ œ# œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
mWe le ul lni mo im

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
mWe le ul lni mo im

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙
U

kvnes!

˙ ˙ ˙
U

kvnes!

œ œ œ œ U̇
kvnes!
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V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da ufs kru li ars

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da ufs kru li ars

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da ufs kru li ars

1) œ œ œ œ œ
saRmr To Ta maT

œ œ œ œ œ
saRmr To Ta maT

œ œ œ œ
saRmr To Ta maT

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

209. dideba; aw da@@@@

xma z

Glory; Now and Ever
Tone 7

210. suli wmida ufskruli ars saRmrToTa maT simdidreTa

antifoni. xma z. 3

The Holy Spirit is an Abyss of Divine Riches
Antiphon. Tone 7. 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
sim di dre Ta;

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙
sim di dre Ta;

˙ œ œ œ œ ˙
sim di dre Ta;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
rom li sa mi er ars sibr Zne da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
rom li sa mi er ars sibr Zne da

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
rom li sa mi er ars sibr Zne da

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
gu lis xmis yo fa, da Si Si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gu lis xmis yo fa, da Si Si

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ
gu lis xmis yo fa, da Si Si

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
ke Ti li,

œ œ ˙ ˙
ke Ti li,

œ œ œ œ œ ˙
ke Ti li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR sru le ba mcne ba Ta;

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da aR sru le ba mcne ba Ta;

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da aR sru le ba mcne ba Ta;

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
mis sa qe ba, da di de ba,

œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mis sa qe ba, da di de ba,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
mis sa qe ba, da di de ba,

œ œ œ œ œ œ
da pa ti vi, da

œ œ# œ œ œ œ
da pa ti vi, da

œ œ œ œ œ
da pa ti vi, da

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Ta yva nis ce ma, da Za li!

˙ œ ˙N œ ˙ œ# œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

Ta yva nis ce ma, da Za li!

˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
Ta yva nis ce ma, da Za li!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man sax li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man sax li

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man sax li

œ œ œ œ œ
i gi sul Ta

œ œ œ œ œ
i gi sul Ta

œ œ œ œ
i gi sul Ta

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
a Ra Se nos,

œ œ œ œ ˙
a Ra Se nos,

˙ œ œ œ œ ˙
a Ra Se nos,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cud i qmne bis Sro ma Cve ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cud i qmne bis Sro ma Cve ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cud i qmne bis Sro ma Cve ni,

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

211a. ara-Tu ufalman saxli igi sulTa aRaSenos@@@@@@@@

antifoni b. xma z. 4

If the Lord Shall Not Build a House

Antiphon 2. Tone 7. 4

1) gTavazobT #211-213 (II antifonis) ciklis redaqtirebis or variants (a da b nomrebs), gansxvavebulT 

alteraciis niSnebiTa da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the 2nd Antiphon cycle #211-213 (labeled a and b) with different accidentals and modal 

configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni meore, xma z   2nd Antiphon, Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ ˙

ra me Tu Tvi ni er mis sa, ke Til Ta ga

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Tvi ni er mis sa, ke Til Ta ga

œ œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Tvi ni er mis sa, ke Til Ta ga

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
ni

œ œN œ œ
ni

œ œ œ œ œ œ
ni

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra ra srul iq mne bis,

jœ# jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
a ra ra srul iq mne bis,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra ra srul iq mne bis,

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

saq miT si tyvad mde!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

saq miT si tyvad mde!

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
saq miT si tyvad mde!

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma z~ [ix. #206].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 7" [see #206]. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na yo fi sa gan mu cli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na yo fi sa gan mu cli sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
na yo fi sa gan mu cli sa

1) œ œ œ œ
wmi da ni,

œ œ œ œ
wmi da ni,

œ œ œ
wmi da ni,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er

œ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er

œ ˙ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR Zrul ni da aR vse bul ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR Zrul ni da aR vse bul ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR Zrul ni da aR vse bul ni,

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ‰ œ œ œ

aR mo a ce ne ben mdid rad madl Ta

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
aR mo a ce ne ben mdid rad madl Ta

œ œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ jœ jœ œ œ ˙
aR mo e ce ne ben mdid rad madl Ta

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

212a. nayofisagan muclisa@@@@@@@@

antifoni. xma z. 5

From the Fruit of the Womb

Antiphon. Tone 7. 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) xelnawerSi aq aris `aRmoecenebian~. teqsti `paraklitonis~ mixedviT gavasworeT da marcval `ben~-is win, 

reCitaciuli nagebobidan amoviReT erTi mervedi grZliobis TanaJReradoba mi-sol diez-si.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) "Aghmoetsenebian" is here in the manuscript. The text has been corrected by the editors according to the Parakletiki 

and one eighth note has been removed from the recitative structure before the syllable "ben" - E-G#-B.
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ ˙ œ œ œ œ ˙
saRmr To Ta

œ ˙ œ œn œ ˙
saRmr To Ta

œ ˙ œ œ œ“ œ œ
˙

saRmr To Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da ma mi sa brZa ne ba Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
da ma mi sa brZa ne ba Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma mi sa brZa ne ba Ta

- - - - - --

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Svi le bi sa Ta!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

Svi le bi sa Ta!

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
Svi le bi sa Ta!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa mi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa mi er

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa mi er

2) œ œ œ œ œ
aqvs yo vel sa

œ œ œ œ œ
aqvs yo vel sa

œ œ œ œ
aqvs yo vel sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

213a. sulisa wmidisa mier aqvs yovelsave arseba@@@@@@@@

antifoni. xma z. 6

Everything Exists Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 7. 6

1) e. k.: `dideba... aw da ... xma z~ [ix. #209].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 7" [see #209]. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
ve ar se ba,

œ œ œ œ ˙
ve ar se ba,

˙ œ œ œ œ ˙
ve ar se ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu i gi ars Rmer Ti,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu i gi ars Rmer Ti,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu i gi ars Rmer Ti,

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ

yo vel Ta u pi ra te si, mi u wdo

œ œ œ œ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
yo vel Ta u pi ra te si, mi u wdo

œ œ ˙ .œ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ œ ˙ œ
yo vel Ta u pi ra te si, mi u wdo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

˙ œ œ œ œ ˙
me li,

˙ œ œn œ ˙
me li,

˙ œ œ œ“ œ œ
˙

me li,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li, mflo be li da cxo

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
na Te li, mflo be li da cxo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li, mflo be li da cxo

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

vre ba yo vel Ta!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

vre ba yo vel Ta!

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
vre ba yo vel Ta!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man sax li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man sax li

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra Tu u fal man sax li

œ œ œ œ œ
i gi sul Ta

œ œ œ œ œ
i gi sul Ta

œ œ œ œ
i gi sul Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
a Ra Se nos,

œ œ œ œ ˙
a Ra Se nos,

˙ œ œ œ œ ˙#
a Ra Se nos,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cud i qmne bis Sro ma Cve ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cud i qmne bis Sro ma Cve ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#
cud i qmne bis Sro ma Cve ni,

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ ˙

ra me Tu Tvi ni er mis sa, ke Til Ta ga

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Tvi ni er mis sa, ke Til Ta ga

œ œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Tvi ni er mis sa, ke Til Ta ga

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

211b. ara-Tu ufalman saxli igi sulTa aRaSenos@@@@@@@@

antifoni b. xma z. 4

If the Lord Shall Not Build a House

Antiphon 2. Tone 7. 4

antifoni meore, xma z   2nd Antiphon, Tone 7
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ
ni

œ œ œ œ
ni

œ œ œ œ œ œ
ni

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra ra srul iq mne bis,

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
a ra ra srul iq mne bis,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra ra srul iq mne bis,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

saq miT si tyvad mde!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

saq miT si tyvad mde!

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙#U
saq miT si tyvad mde!

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na yo fi sa gan mu cli sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na yo fi sa gan mu cli sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
na yo fi sa gan mu cli sa

œ œ œ œ
wmi da ni,

œ œ œ œ
wmi da ni,

œ œ œ
wmi da ni,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er

œ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er

œ ˙ œ œ œ œ ˙#
su li sa mi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR Zrul ni da aR vse bul ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR Zrul ni da aR vse bul ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#
aR Zrul ni da aR vse bul ni,

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

212b. nayofisagan muclisa@@@@@@@@
antifoni. xma z. 5

From the Fruit of the Womb
Antiphon. Tone 7. 5
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ‰ œ œ œ

aR mo a ce ne ben mdid rad madl Ta

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
aR mo a ce ne ben mdid rad madl Ta

œ œ ˙ œ Jœ Jœ Jœ jœ jœ œ œ ˙
aR mo e ce ne ben mdid rad madl Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙
saRmr To Ta

œ ˙ œ œ œ ˙
saRmr To Ta

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
saRmr To Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da ma mi sa brZa ne ba Ta

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
da ma mi sa brZa ne ba Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ma mi sa brZa ne ba Ta

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Svi le bi sa Ta!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

Svi le bi sa Ta!

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
Svi le bi sa Ta!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa mi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa mi er

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
su li sa wmi di sa mi er

œ œ œ œ œ
aqvs yo vel sa

œ œ œ œ œ
aqvs yo vel sa

œ œ œ œ
aqvs yo vel sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

213b. sulisa wmidisa mier aqvs yovelsave arseba@@@@@@@@
antifoni. xma z. 6

Everything Exists Through the Holy Spirit
Antiphon. Tone 7. 6
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
ve ar se ba,

œ œ œ œ ˙
ve ar se ba,

˙ œ œ œ œ ˙#
ve ar se ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu i gi ars Rmer Ti,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu i gi ars Rmer Ti,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙#
ra me Tu i gi ars Rmer Ti,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ œ œ œ

yo vel Ta u pi ra te si, mi u wdo

œ œ œ œ œ œ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
yo vel Ta u pi ra te si, mi u wdo

œ œ ˙ .œ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ œ ˙ œ
yo vel Ta u pi ra te si, mi u wdo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙
me li,

˙ œ œ œ ˙
me li,

˙ œ œ œ œ œ ˙
me li,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li, mflo be li da cxojœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
na Te li, mflo be li da cxo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
na Te li, mflo be li da cxo

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

-

-

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

vre ba yo vel Ta!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

vre ba yo vel Ta!

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
vre ba yo vel Ta!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta ca

œ œ œ ˙ œ œN œ ˙
ro mel Ta ca

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ro mel Ta ca

1) œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e Si nis uf li sa,

œ œ œ œ œ œ ˙#
e Si nis uf li sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
e Si nis uf li sa,

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gza ni cxo vre bi sa ni u po vni

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gza ni cxo vre bi sa ni u po vni

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gza ni cxo vre bi sa ni u po vni

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
an, da sa na trel a ri an, aw

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ ˙
an, da sa na trel a ri an, aw

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
an, da sa na trel a ri an, aw

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni mesame, xma z   3rd Antiphon, Tone 7

214. romelTaca eSinis uflisa,

gzani cxorebisani upovnian@@@@@@@@

antifoni g. xma z. 7

They Who Fear the Lord Shall Find the Ways of Life

Antiphon 3. Tone 7. 7
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da sa ma ra di sod,

˙ œ œ œ œN œ œ
da sa ma ra di sod,

˙ œ œ œ œ œN œ œ œ
da sa ma ra di sod,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
da di de bul, ne tar ni,jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ#
da di de bul, ne tar ni,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ# œ œ œ
da di de bul, ne tar ni,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

ga mo u Tqme lad!

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
U

ga mo u Tqme lad!

œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
ga mo u Tqme lad!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ga re mos ta bli sa Se ni sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ga re mos ta bli sa Se ni sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ga re mos ta bli sa Se ni sa,

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma z~ [ix. #206].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 7" [see #206]. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

215. garemos tablisa Senisa, xedvide ra, mwyemsT-mTavaro

antifoni. xma z. 8

See O Chief Shepherd, Around Thy Table

Antiphon. Tone 7. 8
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xed vi de ra, mwyemsT mTa va ro,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xed vi de ra, mwyemsT mTa va ro,

˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xed vi de ra, mwyemsT mTa va ro,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msgav sad a xal nerg Ta sa, Svil Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msgav sad a xal nerg Ta sa, Svil Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
msgav sad a xal nerg Ta sa, Svil Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen Ta, Sem kul Ta sa Tno

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen Ta, Sem kul Ta sa Tno

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
Sen Ta, Sem kul Ta sa Tno

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e ba Ta mi er,

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
e ba Ta mi er,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
e ba Ta mi er,

œ œ œ œ œ
i xa rebd da

œ œ œ œ œ
i xa rebd da

œ œ œ œ
i xa rebd da

- - - --

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
mxi a rul i yav,

œ œ œ œ œ ˙
mxi a rul i yav,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mxi a rul i yav,

œ œ œ œ ˙ œ œ
da hmo ZRvrid, da

œ œ œ œ ˙ œ œ
da hmo ZRvrid, da

œ œ œ œ ˙ œ
da hmo ZRvrid, da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ
iRv wid maT Tvis,

˙ œN œ œ
iRv wid maT Tvis,

˙ œ œ œ
iRv wid maT Tvis,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
vid rem dis mi u ZRvan ne i gi

œ œ# œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ
vid rem dis mi u ZRvan ne i gi

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
vid rem dis mi u ZRvan ne i gi

- -- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

ni qri ste sa!

˙ œ# œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

ni qri ste sa!

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
ni qri ste sa!

1)

- -

- -

- -

1) e. k.: `dideba... aw da ... xma z~ [ix. #209].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 7" [see #209].
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da gan kiT xva Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da gan kiT xva Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da gan kiT xva Ta

1) œ œ œ œ œ
siRr me ars mi

œ œ œ œ œ
siRr me ars mi

œ œ œ œ
siRr me ars mi

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
u wdo me li,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙
u wdo me li,

˙ œ œ œ œ ˙
u wdo me li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ufs krul madl Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ufs krul madl Ta

œ œ œ ˙ œ
da ufs krul madl Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
ga nuc de li,

œ œ œ œ ˙
ga nuc de li,

œ œ œ œ œ ˙
ga nuc de li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ars Ta sim did re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ars Ta sim did re

œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ars Ta sim did re

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

216. suli wmida gankiTxvaTa siRrme ars _ miuwdomeli@@@@@

antifoni. xma z. 9

The Searchings of the Holy Spirit Are an Ineffable Abyss

Antiphon. Tone 7. 9

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma di de be li,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da ma di de be li,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ma di de be li,

œ œ œ œ œ
da sim tki ce,

œ œ œ œ œ
da sim tki ce,

œ œ œ œ
da sim tki ce,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
da di de ba;

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙
da di de ba;

˙ œ œ œ œ ˙
da di de ba;

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu swo ri Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu swo ri Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ra me Tu swo ri Ta

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ
di de biT da

˙ œN œ œ
di de biT da

˙ œ œ œ
di de biT da

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
pa tiv ce mul ars, ma mi sa Ta

œ œ# œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ
pa tiv ce mul ars, ma mi sa Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
pa tiv ce mul ars, ma mi sa Ta

1)

- - - - - -- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
U

na da Zi sa!

˙ œ# œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
U

na da Zi sa!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
na da Zi sa!

-

-

-

1) e. k.: `aq dasrulda meSvide xmis antifonebi~.

1) E. K.: "This is the end of the antiphons in tone 7".
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V

V
?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ jœ jœ Jœ
jœ U̇

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœA œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
U̇U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ jœ Jœ JœA Jœ U̇
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

siyr miT Ce miT gan mte ri gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
siyr miT Ce miT gan mte ri gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
siyr miT Ce miT gan mte ri gan

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ ˙
mcdis, gu lis Tqma Ta da ge mo Ta mi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
mcdis, gu lis Tqma Ta da ge mo Ta mi er,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb ˙
mcdis, gu lis Tqma Ta da ge mo Ta mi er,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#218a da 218b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Here are two edited variants of the chant (#218a and 218b) with different accidentals and modal configurations.

217. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@
antifonebis CasarTavi. xma E

218a. siyrmiT CemiTgan mteri ganmcdis@@@@@@@@

antifoni a. xma E. 1

I Have Been Tested by the Enemy from My Youth
Antiphon 1. Tone 8. 1

antifoni pirveli, xma E   1st Antiphon, Tone 8

Glory to You, Our God
Antiphon refrain. Tone 8
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V

V

?

#

#

.œ Jœn œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se m wvavs, xo lo me vsZlev mas,

˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Se mwvavs, xo lo me vsZlev mas,

.œ Jœn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Se m wvavs xo lo me vsZlev mas,

- - -

-

- - -

-

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Se wev ni Ta Se ni Ta, u fa lo!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Se wev ni Ta Se ni Ta, u fa lo!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
U̇

Se wev ni Ta Se ni Ta, u fa lo!

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
siyr miT Ce miT gan mte

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
siyr miT Ce miT gan mte

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
siyr miT Ce miT gan mte- - - -

- - - -

- - - -

218b. siyrmiT CemiTgan mteri ganmcdis@@@@@@@@

antifoni a. xma E. 1

I Have Been Tested by the Enemy from My Youth

Antiphon 1. Tone 8. 1

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma E~ [ix. #217].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 8" [see #217].
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri gan mcdis, gu lis Tqma Ta da ge

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri gan mcdis, gu lis Tqma Ta da ge

œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
ri gan mcdis, gu lis Tqma Ta da ge- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
mo Ta mi er,

œ œ œ ˙
mo Ta mi er,

œ œ œ œ œ ˙
mo Ta mi er,

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ
Se m wvavs, xo lo

˙ œ œ œ œ œ
Se mwvavs, xo lo

.œ Jœ œ œ œ ˙
Se m wvavs xo lo- - - - -

- - - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me vsZlev mas,

œ œ œ œ œ œ ˙
me vsZlev mas,

œ œ œ œ œ œ ˙
me vsZlev mas,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Se wev ni Ta Se

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Se wev ni Ta Se

œ ˙ œ œ œ œ œ
Se wev ni Ta Se- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œN œ œ œ œ œ ˙
U

ni Ta, u fa lo!

œ ˙N œ œ ˙
U

ni Ta, u fa lo!

œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙NU
ni Ta, u fa lo!- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
iq mnen, vi Tar ca Ti va mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
iq mnen, vi Tar ca Ti va mo

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
iq mnen, vi Tar ca Ti va mo

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fxrul, mo Zu le ni si o ni sa ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fxrul, mo Zu le ni si o ni sa ni,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fxrul, mo Zu le ni si o ni sa ni,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se mus rnes qris ste man

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se mus rnes qris ste man

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da Se mus rnes qris ste man

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

219. iqmnen, viTarca Tiva@@@@@@@

antifoni. xma E. 2

They Shall be as Grass Uprooted

Antiphon.Tone 8. 2
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

U

qed ni ma Tni gve mi Ta tan jva Ta Ta!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

qed ni ma Tni gve mi Ta tan jva Ta Ta!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
U̇

qed ni ma Tni gve mi Ta tan jva Ta Ta!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ œA œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œA œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

220. dideba; aw da@@@@
xma E

Glory; Now and Ever
Tone 8
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta cxo vre ba ars su

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta cxo vre ba ars su

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
yo vel Ta cxo vre ba ars su

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb ˙
li wmi da, da na Te li na Tli sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
li wmi da, da na Te li na Tli sa gan,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb ˙
li wmi da, da na Te li na Tli sa gan,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœn œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti di di, ma mi sa

œ œ

.œn jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Rmer Ti di di, ma mi sa

.œ Jœn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti di di, ma mi sa

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

221a. yovelTa cxovreba ars suli wmida@@@@@@@@

antifoni. xma E. 3

The Holy Spirit is the Life of All

Antiphon. Tone 8. 3

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#221a da 221b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#221a and 221b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

574



V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Ta na di de bu li da sit yvi sa!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Ta na di de bu li da sit yvi sa!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
U̇

Ta na di de bu li da sit yvi sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta cxo vre ba ars su

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta cxo vre ba ars su

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
yo vel Ta cxo vre ba ars su

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li wmi da, da na Te li na Tli sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li wmi da, da na Te li na Tli sa gan,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li wmi da, da na Te li na Tli sa gan,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

221b. yovelTa cxovreba ars suli wmida@@@@@@@@

antifoni. xma E. 3

The Holy Spirit is the Life of All

Antiphon. Tone 8. 3
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti di di, ma mi sa

œ œ

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti di di, ma mi sa

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti di di, ma mi sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
U

Ta na di de bu li da sit yvi sa!

œ ˙ œ œ œ œ œ œn ˙ œ œ ˙
U

Ta na di de bu li da sit yvi sa!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙nU
Ta na di de bu li da sit yvi sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

su li Ce mi da i fa re

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
su li Ce mi da i fa re

Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ
su li Ce mi da i fa re

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

222. suli Cemi daifare SiSiTa SeniTa

antifoni b. xma E. 4

Protect My Soul

Antiphon 2. Tone 8. 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

antifoni meore, xma E   2nd Antiphon, Tone 8
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Si Si Ta Se ni Ta, ra Ta dam

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Si Si Ta Se ni Ta, ra Ta dam

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Si Si Ta Se ni Ta, ra Ta dam

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

dabl des i gi, nu u kve aR zva

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dabl des i gi, nu u kve aR zva

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ
dabl des i gi, nu u kve aR zva

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
vnes da

œ œ œ ˙
vnes da

œ œ œ œ ˙
vnes da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da e ces Se wev ni sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da e ces Se wev ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da e ces Se wev ni sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ

jœ ˙
U

Se ni sa saRmr To sa gan, mra val mo wya le!

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

Se ni sa saRmr To sa gan, mra val mo wya le!

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ#
U̇

Se ni sa saRmr To sa gan, mra val mo wya le!

1)

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma E~ [ix. #217].

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 8" [see #217].
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ
ro mel Ta sa so e ba aqvn

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta sa so e ba aqvn

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ ˙
ro mel Ta sa so e ba aqvn

˙

2)

,

,

,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
des uf li sa mi er, a ra SeZr

˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ#
des uf li sa mi er, a ra SeZr

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
des uf li sa mi er, a ra SeZr

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wun des ma Sin, ra Jams ce cxli Ta da tan jvi Ta

œ œ ˙ œ œ ˙ œN œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
wun des ma Sin, ra Jams ce cxli Ta da tan jvi Ta

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wun des ma Sin, ra Jams ce cxli Ta da tan jvi Ta

,

,

,

3)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#223a da 223b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) sityvebi `cecxliTa da tanjviTa~ (da maTi gasamRerebeli reCitatiuli nageboba) Cveni Camatebulia, 

`paraklitonis~ mixedviT. xelnawerSi isini araa.

1)  Here are two variants of editing the chant (#223a and 223b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) The words "tsetskhlita da tanjvita" (and the recitative structures to be sung to them) have been added by the editors 

according to the Parakletiki. They are not in the manuscript.

223a. romelTa sasoeba aqvndes uflisa mier@@@@@@@@@

antifoni. xma E. 5

Those Who Shall Hope in the Lord

Antiphon. Tone 8. 5
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
gans ji des Rmer Ti kac Ta, da yo vel Ta ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
gans ji des Rmer Ti kac Ta, da yo vel Ta ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
gans ji des Rmer Ti kac Ta, da yo vel Ta ve

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

saq me Ta ebr mi a geb des!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ u̇
saq me Ta ebr mi a geb des!

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

saq me Ta ebr mi a geb des!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ

ro mel Ta sa so e ba aqvn

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta sa so e ba aqvn

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ ˙
ro mel Ta sa so e ba aqvn

˙

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

223b. romelTa sasoeba aqvndes uflisa mier@@@@@@@@@

antifoni. xma E. 5

Those Who Shall Hope in the Lord

Antiphon. Tone 8. 5

1) e. k.: `dideba... aw da ... xma E~ [ix. #220].

2) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 8" [see #220].
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V

V
?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
des uf li sa mi er, a ra SeZr

˙ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ# œ
des uf li sa mi er, a ra SeZr

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
des uf li sa mi er, a ra SeZr

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - - -

-

-

V

V
?

#

#
œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

wun des ma Sin, ra Jams ce cxli Ta da tan jvi Ta

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wun des ma Sin, ra Jams ce cxli Ta da tan jvi Ta

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wun des ma Sin, ra Jams ce cxli Ta da tan jvi Ta

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ

gans ji des Rmer Ti kac Ta, da yo vel Ta ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
gans ji des Rmer Ti kac Ta, da yo vel Ta ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
gans ji des Rmer Ti kac Ta, da yo vel Ta ve

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

saq me Ta ebr mi a geb des!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ u̇
saq me Ta ebr mi a geb des!

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

saq me Ta ebr mi a geb des!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ
su li sa mi er wmi di sa saRmr Tod xe davs

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
su li sa mi er wmi di sa saRmr Tod xe davs

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
su li sa mi er wmi di sa saRmr Tod xe davs

2)

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
yo ve li,

œ œ œ œ ˙
yo ve li,

œ œ ˙
yo ve li,

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
wi nas war me tyve lebs, da

.œ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
wi nas war me tyve lebs, da

.œ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙ œ œ

wi nas war me tyve lebs, da

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
niS Ta a Ra sru lebs,

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
niS Ta a Ra sru lebs,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
niS Ta a Ra sru lebs,

˙ œ œ œ œ œ œ
da sa me biT

˙ œ œ œ œ œ œ
da sa me biT

˙ ˙ œ œ
da sa me biT

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

224a. sulisa mier wmidisa saRmrTod xedavs yoveli@@@@@@@@

antifoni. xma E. 6

All See Divinely Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 8. 6

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#224a da 224b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#224a and 224b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
erT RvTa e ba sa u ga lobs da hmo nebs!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
erT RvTa e ba sa u ga lobs da hmo nebs!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
erT RvTa e ba sa u ga lobs da hmo nebs!

œ Jœ Jœ Jœ
da Ra ca Tu

œ jœ jœ jœ
da Ra ca Tu

œ Jœ Jœ Jœ
da Ra ca Tu

- - - - - - - --

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sam brwyin va le ars di de bu li, wmi dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sam brwyin va le ars di de bu li, wmi da

œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
sam brwyin va le ars di de bu li, wmi da

1)- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
sa me ba,

œ œ œ ˙
sa me ba,

œ œ œ œ œ ˙
sa me ba,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
a ra med erT mTav ro biT dajœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ
a ra med erT mTav ro biT da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
a ra med erT mTav ro biT da

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

erT RvTa e bad i qe bis!

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

erT RvTa e bad i qe bis!

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

erT RvTa e bad i qe bis!

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ
su li sa mi er wmi di sa saRmr Tod xe davs

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
su li sa mi er wmi di sa saRmr Tod xe davs

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
su li sa mi er wmi di sa saRmr Tod xe davs

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
yo ve li,

œ œ œ œ ˙
yo ve li,

œ œ ˙
yo ve li,

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
wi nas war me tyve lebs, da

.œ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
wi nas war me tyve lebs, da

.œ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙ œ œ

wi nas war me tyve lebs, da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
niS Ta a Ra sru lebs,

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
niS Ta a Ra sru lebs,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
niS Ta a Ra sru lebs,

˙ œ œ œ œ œ œ
da sa me biT

˙ œ œ œ œ œ œ
da sa me biT

˙ ˙ œ œ
da sa me biT

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

224b. sulisa mier wmidisa saRmrTod xedavs yoveli@@@@@@@@

antifoni. xma E. 6

All See Divinely Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 8. 6
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
erT RvTa e ba sa u ga lobs da hmo nebs!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
erT RvTa e ba sa u ga lobs da hmo nebs!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
erT RvTa e ba sa u ga lobs da hmo nebs!

œ Jœ Jœ Jœ
da Ra ca Tu

œ jœ jœ jœ
da Ra ca Tu

œn Jœ Jœ Jœ
da Ra ca Tu

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ

sam brwyin va le ars di de bu li, wmi dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
sam brwyin va le ars di de bu li, wmi da

œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
sam brwyin va le ars di de bu li, wmi da

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
sa me ba,

œ œ œ ˙
sa me ba,

œ œ œ œ œ ˙
sa me ba,

Jœa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ
a ra med erT mTav ro biT dajœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœa ˙ œ œa
a ra med erT mTav ro biT da

Jœa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œa œ
a ra med erT mTav ro biT da

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œa œ œa .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œa œ œa œ œ ˙
U

erT RvTa e bad i qe bis!

œ œa œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œa ˙
U

erT RvTa e bad i qe bis!

œa œ ˙ ˙ ˙ œa œ œ œ œ œ œ œa U̇
erT RvTa e bad i qe bis!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vRa Ra deb Sen da mo marT, u fa lo:

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ ˙
vRa Ra deb Sen da mo marT, u fa lo:

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vRa Ra deb Sen da mo marT, u fa lo:

1)
,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo xe den xma sa Cem sa, da mo

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ# œ œ ˙
`mo xe den xma sa Cem sa, da mo

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo xe den xma sa Cem sa, da mo

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
yav Cem da yu ri Se ni, da wmi da myav me,

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
yav Cem da yu ri Se ni, da wmi da myav me,

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
yav Cem da yu ri Se ni, da wmi da myav me,

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

225. vRaRadeb Senda momarT, ufalo

antifoni g. xma E. 7

I Cry to Thee O Lord

Antiphon 3. Tone 8. 7

antifoni mesame, xma E    3rd Antiphon, Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
vid re gan yva ne bad mde Ce m da a mi er

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ ˙ œN œ œ
vid re gan yva ne bad mde Ce m da a mi er

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
vid re gan yva ne bad mde Cem da a mi er

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

so fliT, Ho i, mra val mow ya le!~

œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

so fliT, Ho i, mra val mow ya le!~

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

so fliT, Ho i, mra val mow ya le!~

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

de di sa mi marT Tvi si sa,_

jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de di sa mi marT Tvi si sa,_

Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
de di sa mi marT Tvi si sa,_

3)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma E~ [ix. #217].

2) xelnawerSi sagaloblis meore sityvaa `mier~. `paraklitonSi~ es sityva daqaragmebulia (mr). 

Sinaarsobrivad ufro swored `mimarT~ migvaCnia _ `dedisa mimarT Tvisisa, _ miwasa, STaxden yovelni, da 

kvlad aRdgen~. 

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 8" [see #217].

2) The second word of the chant in the manuscript is "mier". This word is contracted in the Parakletiki (mr). The editors 

think "mimart" is more semantically correct - "dedisa mimart tvisisa, _ mitsasa, shtakhden kovelni, da kvlad aghdgen".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

226. dedisa mimarT Tvisisa@@@@@@@@

antifoni. xma E. 8

To His Own Mother

Antiphon. Tone 8. 8
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi wa sa, STax den yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi wa sa, STax den yo vel ni,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi wa sa, STax den yo vel ni,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da kva lad aR dgen mi Re bad pa ti

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da kva lad aR dgen mi Re bad pa ti

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ
da kva lad aR dgen mi Re bad pa ti

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa, gi na sa tan jve li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
vi sa, gi na sa tan jve li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi sa, gi na sa tan jve li sa

Jœ Jœ Jœ
saq me Ta

Jœ Jœ Jœ
saq me Ta

Jœ Jœ Jœ
saq me Ta

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

U

Tvis Ta sa, ro mel ni hqmnnes so fel sa Si na!

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

Tvis Ta sa, ro mel ni hqmnnes so fel sa Si na!

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Tvis Ta sa, ro mel ni hqmnnes so fel sa Si na!

1)

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `dideba... aw da ... xma E~ [ix. #220].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 8" [see #220].
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ ˙
su li Ta wmi di Ta RvTis vme tyve lebT sa

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
su li Ta wmi di Ta RvTis vme tyve lebT sa

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
su li Ta wmi di Ta RvTis vme tyve lebT sa

2)

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
me ba sa

œ œ œ œ ˙
me ba sa

œ œ ˙
me ba sa

.œ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
erT ar se biT: `ma ma sa

.œ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
erT ar se biT: `ma ma sa

.œ Jœ Jœ
jœ œ œ ˙ œ œ

erT ar se biT: `ma ma sa

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ .œ jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
da u sa ba mo sa,

œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ œ œ ˙
da u sa ba mo sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da u sa ba mo sa,

˙ œ œ œ
rom li

˙ œ œ œ
rom li

˙ ˙
rom li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

227a. suliTa wmidiTa RvTis-vmetyvelebT@@@@@@@@

antifoni. xma E. 9

We Speak Divinely Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 8. 9

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#227a da 227b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#227a and 227b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa gan ga mo uT qme lad iS va Ze u Ja mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa gan ga mo uT qme lad iS va Ze u Ja mo,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
sa gan ga mo uT qme lad iS va Ze u Ja mo,

˙
da

˙
da

˙
da

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
su li wmi da Ta na swo ri da Ta na mo say drejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
su li wmi da Ta na swo ri da Ta na mo say drejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ ˙
su li wmi da Ta na swo ri da Ta na mo say dre

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ# œ
ga mo brwyin da;

œ œ œ œN œ œ
ga mo brwyin da;

œ œ œ œ œ œN œ œ œ
ga mo brwyin da;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
da erT RvTa e bad aR vijœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ#
da erT RvTa e bad aR vi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ# œ
da erT RvTa e bad aR vi

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

a rebT da Ta yva nis vscemT!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
U

a rebT da Ta yva nis vscemT!

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

a rebT da Ta yva nis vscemT!

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

589



V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ ˙
su li Ta wmi di Ta RvTis vme tyve lebT sa

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
su li Ta wmi di Ta RvTis vme tyve lebT sa

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
su li Ta wmi di Ta RvTis vme tyve lebT sa- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
me ba sa

œ œ œ œ ˙
me ba sa

œ œ ˙
me ba sa

.œ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
erT ar se biT: `ma ma sa

.œ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
erT ar se biT: `ma ma sa

.œ Jœ Jœ
jœ œ œ ˙ œ œ

erT ar se biT: `ma ma sa- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ .œ jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
da u sa ba mo sa,

œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ œ œ ˙
da u sa ba mo sa,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
da u sa ba mo sa,

˙ œ œ œ
rom li

˙ œ œ œ
rom li

˙ ˙
rom li- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

227b. suliTa wmidiTa RvTis-vmetyvelebT@@@@@@@@

antifoni. xma E. 9

We Speak Divinely Through the Holy Spirit

Antiphon. Tone 8. 9
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V

V

?

#

#
œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa gan ga mo uT qme lad iS va Ze u Ja mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa gan ga mo uT qme lad iS va Ze u Ja mo,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
sa gan ga mo uT qme lad iS va Ze u Ja mo,

˙
da

˙
da

˙
da- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ

su li wmi da Ta na swo ri da Ta na mo say drejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ .œ jœ œ œ œ
su li wmi da Ta na swo ri da Ta na mo say drejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ ˙
su li wmi da Ta na swo ri da Ta na mo say dre- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo brwyin da;

œ œ œ œ œ œ
ga mo brwyin da;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo brwyin da;

Jœa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
da erT RvTa e bad aR vijœ jœ jœ jœ jœ Jœa ˙ œ œa
da erT RvTa e bad aR vi

Jœa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œa œ
da erT RvTa e bad aR vi- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œa œ œa .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œa œ œ œ œ ˙
U

a rebT da Ta yva nis vscemT!

œ œa œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œa ˙
U

a rebT da Ta yva nis vscemT!

œa œ ˙ ˙ ˙ œa œ œ œ œ œ œ œa U̇
a rebT da Ta yva nis vscemT!- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ha, e se ra, ra me ke Til, a

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ha, e se ra, ra me ke Til, a

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ
a ha, e se ra, ra me ke Til, a

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu ra me Sve ni er, a ra med

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu ra me Sve ni er, a ra med

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu ra me Sve ni er, a ra med

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam kvid re ba Zma Ta er Tad? ra me Tu,

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam kvid re ba Zma Ta er Tad? ra me Tu,

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dam kvid re ba Zma Ta er Tad? ra me Tu,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

228. aha, esera, raQ-me keTil, anu raQ-me Svenier

antifoni d. xma E. 10

Behold What is Good or Noble

Antiphon 4. Tone 8. 10

antifoni meoTxe, xma E   4th Antiphon, Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis mi er a Ru Tqva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis mi er a Ru Tqva

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis mi er a Ru Tqva

Jœ Jœ Jœ
qris te man

Jœ Jœ Jœ
qris te man

Jœ Jœ Jœ
qris te man

- - - - - -

- - - - - -

- - - - --

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ
jœ ˙
U

Rmer Tman cxo vre ba sa u ku no!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
U

Rmer Tman cxo vre ba sa u ku no!

˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ#
U̇

Rmer Tman cxo vre ba sa u ku no!

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo sli sa Tvi si sa Tvis

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo sli sa Tvi si sa Tvis

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa mo sli sa Tvi si sa Tvis

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `dideba Senda RmerTo... xma E~ [ix. #217].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory to You, God... Tone 8" [see #217].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

229. samoslisa TvisisaTvis nu-vin zrunavs@@@@@@@@

antifoni. xma E. 11

Let No One Worry About What to Wear

Antiphon. Tone 8. 11
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu vin zru navs, ra me Tu, ro me

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu vin zru navs, ra me Tu, ro me

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ
nu vin zru navs, ra me Tu, ro me

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

li i gi Sro San Ta ve li

œ œ œN .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
li i gi Sro San Ta ve li

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ
li i gi Sro San Ta ve li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
sa Ta

œ œ œ# ˙
sa Ta

œ œ œ œ ˙
sa Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se a m kobs, i gi brZa nebs,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Se a m kobs, i gi brZa nebs,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se a m kobs, i gi brZa nebs,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ

jœ ˙
U

ra Ta, mi si Ta min do bi Ta, a ra vzrun vi deT!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ u̇
ra Ta, mi si Ta min do bi Ta, a ra vzrun vi deT!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ#
U̇

ra Ta, mi si Ta min do bi Ta, a ra vzrun vi deT!

1)

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `dideba... aw da ... xma E~ [ix. #220].

1) E. K.: "Glory... Now and Ever... Tone 8" [see #220].
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa a ri an yo vel ni

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa a ri an yo vel ni

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa a ri an yo vel ni

2)

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
gan sa sve ne bel ni da ke Til Ta

.œ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
gan sa sve ne bel ni da ke Til Ta

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙ œ
gan sa sve ne bel ni da ke Til Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ Jœ œ œ ˙
sa un je ni,

˙ œ œ ˙
sa un je ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa un je ni,

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
da a ra jer ars zrun va

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
da a ra jer ars zrun va

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ
da a ra jer ars zrun va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#230a da 230b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of the chant (#230a and 230b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

230a. sulis mier wmidisa arian 

yovelni gansasvenebelni da keTilTa saunjeni

antifoni. xma E. 12

All Places of Refuge and Good Things Are in the Holy Spirit

Antiphon. Tone 8. 12
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sazr del Ta Tvis, vi nad gan,

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sazr del Ta Tvis, vi nad gan,

Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
sazr del Ta Tvis, vi nad gan,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo ve li ve aqvs mas

œ jœ jœ jœ jœ jœ
yo ve li ve aqvs mas

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo ve li ve aqvs mas

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da iRv wis Cven Tvis, ra me Tu Rmer Ti arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da iRv wis Cven Tvis, ra me Tu Rmer Ti ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
da iRv wis Cven Tvis, ra me Tu Rmer Ti ars

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
WeS ma ri ti,

œ œ œ œN œ ˙
WeS ma ri ti,

œ œ œ œ œN œ œ ˙
WeS ma ri ti,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
ma mi sa da Zi sa Tajœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ#
ma mi sa da Zi sa Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ# œ
ma mi sa da Zi sa Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

na ar si, da gva cxov nebs Cven!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
U

na ar si, da gva cxov nebs Cven!

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

na ar si, da gva cxov nebs Cven!

1)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

1) e. k.: `aq dasrulda rva xma antifonebi SewevniTa RvTisaTa. eqvTime~.

1) E. K.: "This is the end of the antiphons in the eight tones through God's help. Ekvtime".
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa a ri an yo vel ni

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa a ri an yo vel ni

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
su li sa mi er wmi di sa a ri an yo vel ni- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
gan sa sve ne bel ni da ke Til Ta

.œ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
gan sa sve ne bel ni da ke Til Ta

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙ œ
gan sa sve ne bel ni da ke Til Ta- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ ˙
sa un je ni,

˙ œ œ ˙
sa un je ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙#
sa un je ni,

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
da a ra jer ars zrun va

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ
da a ra jer ars zrun va

˙ ˙ œ œ Jœ Jœ Jœ
da a ra jer ars zrun va- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

230b. sulis mier wmidisa arian 

yovelni gansasvenebelni da keTilTa saunjeni

antifoni. xma E. 12

All Places of Refuge and Good Things Are in the Holy Spirit

Antiphon. Tone 8. 12
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V

V

?

#

#

jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sazr del Ta Tvis, vi nad gan,

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sazr del Ta Tvis, vi nad gan,

Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
sazr del Ta Tvis, vi nad gan,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo ve li ve aqvs mas

œ jœ jœ jœ jœ jœ
yo ve li ve aqvs mas

œn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo ve li ve aqvs mas- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ

da iRv wis Cven Tvis, ra me Tu Rmer Ti arsjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da iRv wis Cven Tvis, ra me Tu Rmer Ti ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
da iRv wis Cven Tvis, ra me Tu Rmer Ti ars- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙

WeS ma ri ti,

œ œ œ œ œ ˙
WeS ma ri ti,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
WeS ma ri ti,

Jœa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
ma mi sa da Zi sa Tajœ jœ jœ jœ jœ Jœa ˙ œ œa
ma mi sa da Zi sa Ta

Jœa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œa œ
ma mi sa da Zi sa Ta- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œa œ œa .œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œa œ œa œ œ ˙
U

na ar si, da gva cxov nebs Cven!

œ œa ˙ ˙ ˙ ˙ œ œa ˙
U

na ar si, da gva cxov nebs Cven!

œa œ ˙ ˙ ˙ œa œ œ œ œ œ œ œa U̇
na ar si, da gva cxov nebs Cven!

1)

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ ˙
U

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ .˙ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da,Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
siyr miT Ce miT gan fri ad

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
siyr miT Ce miT gan fri ad

Allegro3)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `yoveldRiur dResaswaulebze, romelsac `dideba maRaliani~ grZlad eqmneba, igalobeba es Semdegi 

sami `antifoni~ (aRsavali) Tavis CasarTaviT. xolo Tu romelime dResaswauli kvira dRes daemTxva, maSin es 

antifonebi darCeba da igaloba: kvira dRisa, rva xmaTagan...~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "These three antiphons with their refrains are chanted on feast days having a Great Doxology. Whereas if one of 

the feast days coincides with Sunday, then these antiphons remain and are chanted in the tone of that Sunday...".

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 23) In the original manuscript, the chant 

is notated without accidentals in the key signature.

`aRsavalni~ sadResaswaulod sagalobeli

Antiphon Chants for Feast Days

231. dideba Senda, RmerTo Cveno@@@@@@@@

CasarTavi aRsavalisa [antifonis]. xma d

Glory to You, Our God

Antiphon refrain. Tone 4

232. siyrmiT CemiTgan friad mbrZvanan me@@@@@@@@

aRsavali [antifoni]. xma d. 1

Since My Youth, The Enemy Has Tempted Me

Antiphon. Tone 4. 1
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
mbrZva nan me a ra

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
mbrZva nan me a ra

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mbrZva nan me a ra

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi n da ni vne ba ni!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi n da ni vne ba ni!

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
wmi n da ni vne ba ni!

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mi s Tvi s, ge ve

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a mis Tvi s, ge ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a mi s Tvi s, ge ve

- - - -

-- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œA
dre bi:

˙ ˙
dre bi:

œ œ œ œ
dre bi:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`Se m we

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
`Se m we

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`Se m we

œ œ .w ˙
1)

- --

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
U

me yav n da mix sen, sa xi er!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

me yav n da mix sen, sa xi er!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
me yav n da mix sen, sa xi er!~

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me l Ta gZuls T si o ni,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ro me l Ta gZulsT si o ni,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œb
ro me l Ta gZuls T si o ni,

2)

- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
si r cxvi le u l i q

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
si r cxvi le ul i q

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sir cxvi le ul i q

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - -

233. romelTa gZulsT sioni@@@@@@@@

meore muxli aRsavalisa [antifonis]. xma d. 2

Those Who Hate Zion

Second verse of the Antiphon. Tone 4. 2

1) e. k.: `CaurTavT igive CasarTavs~ [ix. #231].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Include the same refrain" [see #231].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mne ni T u fli sa mi

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mne ni T u fli sa mi

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mne niT u fli sa mi

- -

- -

- -

- -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
er, da, vi Ta r ca ga

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
er, da, vi Ta r ca ga

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
er, da, vi Ta r ca ga

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙
n xme li

œ œ œ ˙ ˙
n xme li

œ œ œ œ ˙
n xme li

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ti va,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Ti va,

˙ w ˙
Ti va,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
U

Se g Wa m nes ge e ni a man!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

Se g Wa m nes ge e ni a man!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
Se g Wa m nes ge e ni a man!

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w
di de ba ma ma sa da Ze sa

œ œ œ œ œ œ œ w œ œ .˙ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
U

da wmi da sa sul sa,

˙ œ œ œ œ ˙
U

da wmi da sa sul sa,

œ œ œ œ œ œ U̇
da wmi da sa sul sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

ni Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ ˙ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
U

ni Ti u ku ni sam de; a min!

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ U̇
ni Ti u ku ni sam de; a min!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

234. dideba; aw da@@@@

xma d

Glory; Now and Ever

Tone 4
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ
su li sa mi e r wmi n di

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
su li sa mi e r wmi n di

œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
su li sa mi e r wmi n di

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa yo ve li su li cxo vel i qmne bis

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa yo ve li su li cxo vel i qmne bis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
sa yo ve li su li cxo vel i kmne bis

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da si wmi n diT a

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da si wmi n diT a

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ Œ
da si wmi n di T a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

235. sulisa mier wmidisa yoveli suli cxovel iqmnebis@@@@@@@@

mesame muxli aRsavalisa [antifonis]. xma d. 3

Every Soul is Enlivened

Third verse of the Antiphon. Tone 4. 3
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V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Rl de bi s da

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ma Rl de bi s da

.˙ œ ˙ ˙ w ˙
ma Rl de bis da

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga n brwyi n de bi s, sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ga n brwyi n de bis, sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
ga n brwyi n de bis, sa

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
me bi sa mi er

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me bi sa mi er

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
me bi sa mi er

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb
e r Ta r se bi sa,

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œA
e r Ta r se bi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb
e r Ta r se bi sa,

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi v Sve ni

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
RvTi v Sve ni

œ œ w ˙ œ œ œ œ œ
RvTi v Sve ni

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
U

e ra d da sa i dum lod!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
e ra d da sa i dum lod!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ wU
e ra d da sa i dum lod!

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `amis Semdeg wardgoma saxarebisa.~.

1) E. K.: "After this the prokeimenon for the Gospel".
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
`aw aRv dge!~_ i tyvis u fa li,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
`aw aRv dge!~_ i tyvis u fa li,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙
`aw aRv dge!~_ i tyvis u fa li,

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

rva-xma saciskro saxarebis wardgomani aRdgomisani

Prokeimena of the Resurrection

For the Matins Gospel in the Eight Tones

236a. `aw aRvdge!~ _ ityvis ufali@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma a

Now I Shall Arise, Says the Lord
Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 1

1) #236-242 nimuSebSi saciskro wardgomebis Sesrulebis Zveli qarTuli tradiciaa dafiqsirebuli _ is 

muxlebi, romlebsac Tanamedrove RvTismsaxurebaSi diakoni ambobs, aq, ori antifonuri gundis mier sam 

xmaSi galobisaTvis aris notirebuli. dasaSvebia varaudic, rom Tanamedrove msaxurebaSi diakonisaTvis 

gankuTvnili muxlebi Zvelad igalobeboda, rogorc mgalobelTa, ise sakurTxevelSi myof sasuliero 

pirTa gundis mierac. 

   unda aRiniSnos, rom aRmosavleT saqarTvelos tradiciis ciskris wardgomebisagan (ix. anT. XI t., 

#134-141) da qoriZe-kereseliZiseuli sxva wardgomebisagan gansxvavebiT, #236_242 nimuSebi erT hangzea 

gawyobili da ara rva xmis sxvadasxva melodiaze. amasTan, xsenebul qarTl-kaxur nimuSTa msgavsad, I, II, III, V 

xmebis wardgomebi, xelnawerSi dRes miRebulisagan gansxvavebuli sityvieri teqstiTaa notirebuli.

    winamdebare gamocemaSi warmodgenilia am wardgomebis a da b nomriani variantebi. a variantebSi xelnawe- 

riseuli sityvebia, b variantebSi ki _ Cven mier Setanili, Tanamedrove msaxurebaSi damkvidrebuli 

poeturi teqstebi.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) An old Georgian tradition of performing the antiphons of Matins is shown in examples #236-242 - the verses said by a 

deacon in a modern church service are notated here in three voices to be chanted antiphonally by two choirs. It is possible 

to surmise that the verses relegated to the deacon in a modern-day service were sung in the olden days by chanters, as 

well as by a clergy choir in the altar.

    It must be noted that in comparison to the matinal prokeimena of the Eastern Georgian tradition (see Anth. Vol. 11, 

#134-141) and other prokeimena by Koridze and Kereselidze, examples #236-242 are arranged to one melody and not to 

the various melodies of the eight tones. Moreover, similarly to the Kartl-Kakhetian examples, the prokeimena in tones 1, 2, 

3, and 4 are notated with verbal texts different from that accepted today.

   A and b variants of these prokeimena are shown in the present publication. The words of the variant are from the 

manuscript, whereas those of the b variant have been included by the editors - the poetic texts established in modern 

church services.

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
`dav sdva cxo vre

œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
`dav sdva cxo vre

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
`dav sdva cxo vre

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
ba!~

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇U
ba!~

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

ba!~

œ œ œ
si tyva

œ œ œ œ œ
si tyva

œ œ œ œ
si tyva

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fli sa_ si tyva wmi

jœ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ
u fli sa_ si tyva wmi

Jœ
jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ

u fli sa_ si tyva wmi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ U̇
da!

œ œ œ œ U̇
da!

œ œ œ œ U̇
da!

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ
`aw aRv dge!~ i tyvis u fa li,_ `dav sdva cxo

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
`aw aRv dge!~ i tyvis u fa li,_ `dav sdva cxo

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
`aw aRv dge!~ i tyvis u fa li,_ `dav sdva cxo

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
vre ba!~

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇U

vre ba!~

œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

vre ba!~

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rme rTo Ce mo,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rme rTo Ce mo,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rme rTo Ce mo,

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
da mo xe den xma sa

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo xe den xma sa

œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
da mo xe den xma sa

- - -

- - -

- - -

237a. ganiRviZe, ufalo, RmerTo Cemo@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma b

Arise, O Lord My God

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
Ce msa!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
Ce msa!

.œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Ce msa!

œ œ ˙ jœ jœ jœ
u fa lo, Rmer To

œ œ ˙ jœ jœ jœ
u fa lo, Rmer To

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ

u fa lo, Rmer To

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
Ce mo, Sen ge savT!

jœ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

Ce mo, Sen ge savT!

jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Ce mo, Sen ge savT!

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ga ni Rvi Ze, u fa lo,Rmer To Ce mo, da mo xe den xma

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ œ
ga ni Rvi Ze, u fa lo,Rmer To Ce mo, da mo xe den xma

œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ œ œ

ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rmer To Ce mo, da mo xe den xma

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
sa Ce msa!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

sa Ce msa!

.œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

sa Ce msa!

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
sTqved war marT Ta So ris,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
sTqved war marT Ta So ris,

œ œ ˙ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙
sTqved war marT Ta So ris,

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
ra me Tu u fa li su

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu u fa li su

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
ra me Tu u fa li su

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
fevs!

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇U
fevs!

.œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

fevs!

œ œ ˙
u ga

œ œ ˙
u ga

œ œ ˙
u ga

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

238a. sTqved warmarTTa Soris@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma g

Say Among the Nations

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
lo bdiT u fal sa ga lo bi Ta

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
lo bdiT u fal sa ga lo bi Ta

Jœ
jœ Jœ Jœ œ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ

lo bdiT u fal sa ga lo bi Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
a xli Ta!

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇U

a xli Ta!

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

a xli Ta!

œ œ œ
sTqved war

œ œ œ
sTqved war

œ œ œ
sTqved war

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
marT Ta So ris, ra me Tu u fa li su

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
marT Ta So ris, ra me Tu u fa li su

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
marT Ta So ris, ra me Tu u fa li su

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
fevs!

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇U

fevs!

.œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

fevs!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
aR deg, Rmer To, Se me wi en Cven,

œ œ œ œ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ

aR deg, Rmer To, Se me wi en Cven,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙
aR deg, Rmer To, Se me wi en Cven,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ
da mix snen Cven sa xe li sa Se ni

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da mix snen Cven sa xe li sa Se ni

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ
da mix snen Cven sa xe li sa Se ni

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
sa Tvis!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
sa Tvis!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

sa Tvis!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

239a. aRdeg, RmerTo, Semewien Cven@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Arise, O God, Help Us

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
Rmer To, yur Ta Cven Ta gves ma

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ ˙ œ œ œ
Rmer To, yur Ta Cven Ta gves ma

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ
Rmer To, yur Ta Cven Ta gves ma

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
Cven!

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

Cven!

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Cven!

œ œ ˙
aR deg,

œ œ ˙
aR deg,

œ œ ˙
aR deg,

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Rmer To, Se me wi en Cven, da mix snen Cven sa xe li sa Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Rmer To, Se me wi en Cven, da mix snen Cven sa xe li sa Sejœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Rmer To, Se me wi en Cven, da mix snen Cven sa xe li sa Se

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
ni sa Tvis!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
ni sa Tvis!

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

ni sa Tvis!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ jœ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo, a maRl din xe li Se ni, da nu

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo, a maRl din xe li Se ni, da nu

˙ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo, a maRl din xe li Se ni, da nu

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta sru

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta sru

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta sru

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

240a. aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma e da z

Arise, O Lord My God

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 5 and 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
li ad!

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇U

li ad!

.œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

li ad!

œ œ ˙ jœ jœ jœ
aR gi a ro Sen,

œ ˙ jœ jœ jœ
aR gi a ro Sen,

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ

aR gi a ro Sen,

-

-

-

- -

- -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ
u fa lo, yo vli Ta gu li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙
u fa lo, yo vli Ta gu lijœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ .œ jœ
u fa lo, yo vli Ta gu li

œ œ

œ œ

œ œ

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ U̇
Ta!

œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇
Ta!

œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Ta!

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
sru li ad!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

sru li ad!

.œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

sru li ad!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙
a Ra dgi ne Za li Se ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
a Ra dgi ne Za li Se ni,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a Ra dgi ne Za li Se ni,

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
da mo xved cxo vre

œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo xved cxo vre

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
da mo xved cxo vre

- - - - -

- - - - -

- - - - -

241a. aRadgine Zali Seni@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma v

Awaken your might

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
bad Cven da!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
bad Cven da!

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

bad Cven da!

œ œ ˙ œ jœ
ro me li mwysi

œ œ œ œ œ œ jœ
ro me li mwysi

œ œ ˙ œ jœ
ro me li mwysi

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ
is ra il sa, mo i

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
is ra il sa, mo ijœ Jœ

jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
is ra il sa, mo i

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ U̇
xi le!

œ œ œ œ œ œ œ
U̇

xi le!

.œ Jœ œ œ œ
œ U̇

xi le!

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ œ
a Ra dgi ne Za li Se ni, da mo ved

œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ œ
a Ra dgi ne Za li Se ni, da mo ved

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ Jœ

jœ œ jœ jœ œ
a Ra dgi ne Za li Se ni, da mo ved

1)

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
cxo vre bad Cven da!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
cxo vre bad Cven da!

œ œ .œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

cxo vre bad Cven da!

-

-

-

- -

- -

- -

1) e. k.: `meSvide xmis wardgoma igive aris, romelic aqvs mexuTe xmas~ [ix. #240. dRevandel liturgikul 

praqtikaSi am xmebis wardgomebi sxvadasxvaa].

1) E. K.: "The prokeimenon in tone 7 is the same as the one in tone 5" [see #240. In modern liturgical practice the 

prokeimena of these tones are different].
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙
su fevs u fa li u ku ni sam de,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙
su fevs u fa li u ku ni sam de,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙
su fevs u fa li u ku ni sam de,

1)

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Rmer Ti Se ni, si on, Tes li Ti

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
Rmer Ti Se ni, si on, Tes li Ti

˙ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Rmer Ti Se ni, si on, Tes li Ti

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
Tes lad mde!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇U
Tes lad mde!

.œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Tes lad mde!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

242a. sufevs ufali ukunisamde@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma E

The Lord, Your God, O Zion

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
a qebs su li Ce mi u fal

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
a qebs su li Ce mi u fal

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ

a qebs su li Ce mi u fal

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
sa!

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇
sa!

.œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

sa!

œ œ ˙
a Ra

œ œ œ œ œ
a Ra

œ œ ˙
a Ra

- - - - -

- - - - -

-

-

-- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
dgi ne Za li Se ni, da mo xved cxo vre

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dgi ne Za li Se ni, da mo xved cxo vre

Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ

dgi ne Za li Se ni, da mo xved cxo vre

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
bad Cem da!

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
bad Cem da!

.œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

bad Cem da!

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `aq dasrulda rva-xma aRdgomis wardgomani~.

1) E. K.: "Here is the end of the prokeimena of the Resurrection in the eight tones".
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
`aw aRv dge!~_i tyvis u fa li, _

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
`aw aRv dge!~_i tyvis u fa li, _

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙
`aw aRv dge!~_ i tyvis u fa li, _

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ
`davs dva cxo re ba da ganvs cxa dne

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
`davs dva cxo re ba da ganvs cxa dne

œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ
`davs dva cxo re ba da ganvs cxa dne

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
mas ze da!~

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇U
mas ze da!~

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

mas ze da!~

- - -

- - -

- - -

ciskris saxarebis wardgomebi, rva xmis@@@@@@@

Prokeimena for the Matins Gospel in the Eigth Tones

236b. xma a    Tone 1

1) #236b-242b nimuSebSi Cven mieraa Setanili Tanamedrove RvTismsaxurebaSi miRebuli poeturi teqstebi da 

damatebuli sityvieri marcvlebis gamRerebisaTvis _ reCitaciuli nagebobebi. 

    radganac xelnawerSi V da VII xmebis wardgomebi erT nimuSadaa warmodgenili, Sesabamisad, Tanamedrove 

msaxurebisaTvis aucilebeli VII xmis wardgomac #240a wardgomis sityva-Secvlil versias warmoadgens. 

amitom, VII xmis wardgomis nomrad miTiTebulia 240b-II (V xmis - 240b, VI  - 241b, VIII - 242b).

1) The poetic texts acceptable in modern church services and recitative structures for additional syllables have been added 

in #236-242b by the editors.

    Because prokeimena in tones 5 and 7 are presented as a single work in the manuscript, accordingly the prokeimenon in 

tone 7 required for a modern service represents a version of prokeimenon #240a with altered words. Thus, the 

prokeimenon in tone 7 has been indicated as #240-II (tone 5 - #240b, 6 - #241b, 8 - #242b).
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
si tyva ni u fli sa ni a ri an si tyva wmi

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ œ œ ˙
si tyva ni u fli sa ni a ri an si tyva wmi

œ œ œ œ Jœ
j
Jœ
j
Jœœ
j
Jœœ œ

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
si tyva ni u fli sa ni a ri an si tyva wmi

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
da!

œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇
da!

.œ jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

da!

œ œ œ œ
`aw aRv dge!~_

œ œ œ œ
`aw aRv dge!~_

œ œ œ œ
`aw aRv dge!~_

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
i tyvis u fa li, `davs dva cxo re ba da ganvs cxa dne mas

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
i tyvis u fa li, `davs dva cxo re ba da ganvs cxa dne masjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ# jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
i tyvis u fa li, `davs dva cxo re ba da ganvs cxa dne mas

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - --

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
ze da!~

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇U

ze da!~

œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn
œ U̇

ze da!~

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rme rTo Ce mo,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rme rTo Ce mo,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rme rTo Ce mo,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
brZa ne bi Ta miT, ro mel am cen; da kre bu li

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
brZa ne bi Ta miT, ro mel am cen; da kre bu li

œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
brZa ne bi Ta miT, ro mel am cen; da kre bu li

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ
er Ta ga re mo ga dges

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
er Ta ga re mo ga dges

jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ
er Ta ga re mo ga dges

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
Sen!

œ ˙ œ œ œ œ U̇
Sen!

œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Sen!

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ
u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ
u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ jœ œ

u fa lo, Rmer To Ce mo,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

237b. xma b   Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen ge sav, ma cxo vne

jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
Sen ge sav, ma cxo vne

Jœ Jœ Jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen ge sav, ma cxo vne

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ U̇
me!

.œ jœ œ œ œ œ
U̇
me!

.œ Jœ œ œ œ
œ U̇

me!

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ

ga ni Rvi Ze, u fa lo, Rmer To Ce mo,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
brZa ne bi Ta miT, ro mel am cen; da kre bu li er Ta ga re

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
brZa ne bi Ta miT, ro mel am cen; da kre bu li er Ta ga re

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ

brZa ne bi Ta miT, ro mel am cen; da kre bu li er Ta ga re

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
mo ga dges Sen!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

mo ga dges Sen!

.œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

mo ga dges Sen!

-- - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
TquT war marT Ta So ris,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
TquT war marT Ta So ris,

œ œ ˙ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙
TquT war marT Ta So ris,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ

ra me Tu: `u fa li su fevs!~ da ra me Tu:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu: `u fa li su fevs!~ da ra me Tu:

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ra me Tu: `u fa li su fevs!~ da ra me Tu:

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`war mar Ta so fe li, ro me

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
`war mar Ta so fe li, ro me

jœ jœ jœ jœ# jœ jœ jœ jœ
`war mar Ta so fe li, ro me

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
li a ra

œ œ œ œ œ œ œ œ
li a ra

œ œ œ .œ jœ œ œ œ
li a ra

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
Se i Zras!~

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇U
Se i Zras!~

.œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Se i Zras!~

œ œ ˙
u ga

œ œ ˙
u ga

œ œ ˙
u ga

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

238b. xma g   Tone 3
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ jœ jœ Jœ Jœ
lo bdiT u fal sa ga lo bi Ta a xli Ta! u ga lo bdiT

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ
lo bdiT u fal sa ga lo bi Ta a xli Ta! u ga lo bdiT

Jœ
jœ Jœ Jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ# œ jœ jœ jœ jœ

lo bdiT u fal sa ga lo bi Ta a xli Ta! u ga lo bdiT

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
u fal sa yo ve li qve

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u fal sa yo ve li qve

jœ# jœ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fal sa yo ve li qve

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ U̇
ya na!

.œ jœ œ œ œ œ
U̇U

ya na!

.œ Jœ œ œ œn
œ U̇

ya na!

œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ
TquT war marT Ta So ris, ra me Tu:

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
TquT war marT Ta So ris, ra me Tu:

œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ
TquT war marT Ta So ris, ra me Tu:

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ

`u fa li su fevs!~ da ra me Tu: `war mar Ta so fe li, ro me li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
`u fa li su fevs!~ da ra me Tu: `war mar Ta so fe li, ro me li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
`u fa li su fevs!~ da ra me Tu: `war mar Ta so fe li, ro me li

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
a ra Se i Zras!~

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇U

a ra Se i Zras!~

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

a ra Se i Zras!~

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙
aR deg, u fa lo, Se me wi en Cven,

œ œ œ œ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙

aR deg, u fa lo, Se me wi en Cven,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙
aR deg, u fa lo, Se me wi en Cven,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da mix snen Cven sa xe li sa Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da mix snen Cven sa xe li sa Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
da mix snen Cven sa xe li sa Se

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
ni sa Tvis!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇
ni sa Tvis!

.œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

ni sa Tvis!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

239b. xma d   Tone 4
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ
Rmer To, yur Ta Cven Ta gve sma Cven da ma ma Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙
Rmer To, yur Ta Cven Ta gve sma Cven da ma ma Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ .œ jœ
Rmer To, yur Ta Cven Ta gve sma Cven da ma ma Ta Cven Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
gvi Txres Cven!

œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

gvi Txres Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

gvi Txres Cven!

œ œ ˙
aR deg,

œ œ ˙
aR deg,

œ œ ˙
aR deg,

--

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
u fa lo, Se me wi en Cven, da mix snen Cven sa xe li sa Se

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
u fa lo, Se me wi en Cven, da mix snen Cven sa xe li sa Sejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
u fa lo, Se me wi en Cven, da mix snen Cven sa xe li sa Se

- - - - - - - - --

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
ni sa Tvis!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

ni sa Tvis!

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

ni sa Tvis!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

628



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ jœ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo, a maRl din xe li Se ni, ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo, a maRl din xe li Se ni, ra me Tu

˙ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo, a maRl din xe li Se ni, ra me Tu

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ
Sen su fev u ku ni

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Sen su fev u ku ni

jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
Sen su fev u ku ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ U̇
sa mde!

.œ jœ œ œ œ œ U̇U
sa mde!

.œ Jœ œ œ œ
œ U̇

sa mde!

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR gi a ro Sen, u fa lo,

œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR gi a ro Sen, u fa lo,

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ

aR gi a ro Sen, u fa lo,

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

240b. xma e   Tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

yo vli Ta gu li Ta Ce mi Ta da mi u Txra me yo ve li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vli Ta gu li Ta Ce mi Ta da mi u Txra me yo ve li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vli Ta gu li Ta Ce mi Ta da mi u Txra me yo ve li

Jœ Jœ Jœ Jœ

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ
sa kvi rve le ba

jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa kvi rve le ba

jœ# jœ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
sa kvi rve le ba

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ U̇
Se ni!

.œ jœ œ œ œ œ
U̇

Se ni!

.œ Jœ œ œ œn
œ U̇

Se ni!

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

,

,

,

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, ra me Tu Sen su fev u

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, ra me Tu Sen su fev u

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, ra me Tu Sen su fev u

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
ku ni sa mde!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

ku ni sa mde!

.œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

ku ni sa mde!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙ ˙
u fa lo, a Ra dgi ne Za li Se ni,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
u fa lo, a Ra dgi ne Za li Se ni,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ ˙
u fa lo, a Ra dgi ne Za li Se ni,

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
da mo ved cxo vre

œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mo ved cxo vre

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙
da mo ved cxo vre

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
bad Cven da!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
bad Cven da!

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

bad Cven da!

œ œ ˙ œ
ro me li

œ œ œ œ œ œ
ro me li

œ œ ˙ œ
ro me li

- - -

- - -

- - -

241b. xma v   Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ

mwysi is ra il sa, mo i xi le, ro me li uZ Rvi, vi Tar ca

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mwysi is ra il sa, mo i xi le, ro me li uZ Rvi, vi Tar cajœ jœ Jœ

jœ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mwysi is ra il sa, mo i xi le, ro me li uZ Rvi, vi Tar ca

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙
cxo var sa, i o se

jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
cxo var sa, i o se

jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
cxo var sa, i o se

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ U̇
bsa!

œ œ œ œ U̇
bsa!

œ œ œ œ U̇

bsa!

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ œ
u fa lo, a Ra dgi ne Za li Se ni, da mo ved

œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ œ
u fa lo, a Ra dgi ne Za li Se ni, da mo ved

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ Jœ

jœ œ jœ jœ œ
u fa lo, a Ra dgi ne Za li Se ni, da mo ved

,

,

,

- - - - - - - --

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
cxo vre bad Cven da!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

cxo vre bad Cven da!

œ œ .œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

cxo vre bad Cven da!

- - -

- - -

- - -

632



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ
gla xak Ta Sen Ta sru

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
gla xak Ta Sen Ta sru

jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
gla xak Ta Sen Ta sru

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ U̇
li ad!

.œ jœ œ œ œ œ U̇U
li ad!

.œ Jœ œ œ œ
œ U̇

li ad!

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR gi a ro Sen, u fa lo,

œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aR gi a ro Sen, u fa lo,

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ

aR gi a ro Sen, u fa lo,

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

240b-II. xma z   Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

yo vli Ta gu li Ta Ce mi Ta da mi u Txra me yo ve li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vli Ta gu li Ta Ce mi Ta da mi u Txra me yo ve li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ# jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vli Ta gu li Ta Ce mi Ta da mi u Txra me yo ve li

Jœ Jœ Jœ Jœ

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ
sa kvi rve le ba

jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa kvi rve le ba

jœ# jœ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
sa kvi rve le ba

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ U̇
Se ni!

.œ jœ œ œ œ œ
U̇

Se ni!

.œ Jœ œ œ œn
œ U̇

Se ni!

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR deg, u fa lo, Rmer To Ce mo,

,

,

,

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
a maRl din xe li Se ni, da nu da i vi wyeb gla xak Ta Sen Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
sru li ad!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

sru li ad!

.œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

sru li ad!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ jœ ˙
su fevs u fa li u ku ni sam de,

œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙
su fevs u fa li u ku ni sam de,

œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙
su fevs u fa li u ku ni sam de,

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
Rmer Ti Se ni, si on, Tes li Ti

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
Rmer Ti Se ni, si on, Tes li Ti

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Rmer Ti Se ni, si on, Tes li Ti

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
Tes lad mde!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ U̇U
Tes lad mde!

.œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

Tes lad mde!

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

242b. xma E   Tone b
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qebs su li Ce mi u fal sa! va qe bde u fal sa, cxo

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qebs su li Ce mi u fal sa! va qe bde u fal sa, cxo

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ# jœ jœ jœ

a qebs su li Ce mi u fal sa! va qe bde u fal sa, cxo

,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
vre ba sa Cem sa!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

vre ba sa Cem sa!

œ œ .œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œn
œ U̇

vre ba sa Cem sa!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
su fevs u fa li u ku ni sa mde, Rmer Ti Se ni, si on, Tes

œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
su fevs u fa li u ku ni sa mde, Rmer Ti Se ni, si on, Tes

œ œ ˙ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

su fevs u fa li u ku ni sa mde,Rmer Ti Se ni, si on, Tes

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
li Ti Tes lad mde!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
U̇

li Ti Tes lad mde!

œ œ .œ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

li Ti Tes lad mde!

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo vi xse no sa xe li Se nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
yo ve lsa So ris Tesl sa

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
yo ve lsa So ris Tesl sajœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
yo ve lsa So ris Tesl sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇

da Tesl sa!

.œ jœ ˙

œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

da Tesl sa!

˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
da Tesl sa!

- - - -

- - - -

- - - -

yovelTa dResaswaulTaTvis

saciskro saxarebis wardgomani

Prokeimena for the Matins Gospel

On Every Feast Day

243. movixseno saxeli Seni@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

I Will Remember Your Name

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

8 [21] sekdembers - RvTismSoblis Sobas

September 8 [21] - Nativity of the Theotokos

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
pa ti o san ars wi na Se u fli sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pa ti o san ars wi na Se u fli sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pa ti o san ars wi na Se u fli sa

2)

Jœ Jœ Jœ
si kvdi li

jœ jœ jœ
si kvdi lijœ jœ jœ
si kvdi li

1)+)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ# œ ˙
wmi

˙ ˙N ˙ ˙
wmi

˙ œ œN ˙ ˙
wmi

.˙ œ œ œ œ œ ˙
da Ta

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙#
da Ta

œ œ

w ˙ ˙
da Ta

-- - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙ U̇
mis Ta!

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ w U̇
mis Ta!

˙ ˙ œ# œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
mis Ta!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

244. patiosan ars winaSe uflisa@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma z

Precious Before the Lord

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 7

13 [26] sekdembers - wmidisa qeTevan dedoflisa

September 13 [26] - St. Queen Ketevan

1) e. k.: `+) es wardgoma igalobeba 7 [20] maiss da 27 agvistos [9 seqtembers]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "+) This prokeimenon is chanted on May 7 [20] and August 27 [September 9]".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xi les yo vel Ta ki de Ta qve ya ni sa Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
i xi les yo vel Ta ki de Ta qve ya ni sa Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
i xi les yo vel Ta ki de Ta qve ya ni sa Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma cxo va re ba

jœ jœ jœ jœ jœ
ma cxo va re bajœ jœ jœ jœ jœ
ma cxo va re ba

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
RvTi sa Cve ni sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

RvTi sa Cve ni sa!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
RvTi Cve ni sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

14 [27] sekdembers

jvarTamaRlebas

September 14 [27]

Elevation of the Cross

245. ixiles yovelTa kideTa qveyanisaTa@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

They Divided Up My Garments

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga ni yves sa mo se li Ce mi maT So ris

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ga ni yves sa mo se li Ce mi maT So risjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ga ni yves sa mo se li Ce mi maT So ris

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da kvar Tsa Cem sa ze da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da kvar Tsa Cem sa ze dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da kvar Tsa Cem sa ze da

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
ga ni gdes wi li!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

ga ni gdes wi li!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
ga ni gdes wi li!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

1 [14] okdombers

sveticxovlobas

October 1 [14]

Feast of Svetitskhoveli

246. ganiyves samoseli Cemi maT Soris@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

They Divided Up My Garments

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
hxmo bdes mar Tal ni

jœ jœ jœ jœ jœ
hxmo bdes mar Tal nijœ jœ jœ jœ jœ

hxmo bdes mar Tal ni

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da u fal man is mi

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u fal man is mijœ jœ jœ jœ .˙ œ ˙ ˙
da u fal man is mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
na ma Ti!

.˙ œN œ w
U̇

na ma Ti!

œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
na ma Ti!

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

247. hxmobdes marTalni@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

The Righteous Shall Rejoice

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

2 [15] okdombers

wmidaTa daviTisa da konstantinesi

October 2 [15]

St. David and Constantine

641



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ro mel man Se qmnna an ge lo sni mis ni su lad

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man Se qmnna an ge lo sni mis ni su ladjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ro mel man Se qmnna an ge lo sni mis ni su lad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da msa xur ni mi sni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da msa xur ni mi snijœ jœ jœ jœ jœ jœ
da msa xur ni mi sni

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
a lad cec xli sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

a lad cec xli sa!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
a lad cec xli sa!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

8 [21] noembers

wmidaTa mTavar-angelosTa

November 8 [21]

The Holy Archangels

248. romelman Seqmnna angelosni misni sulad@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

He Made His Angels Spirits

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

642



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
is mi ne, a su lo, da i xi le,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
is mi ne, a su lo, da i xi le,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
is mi ne, a su lo, da i xi le,

œ œ ˙ ˙
da moh yav

œ œ œ œ œ œ
da moh yav

œ œ .˙ œ
da moh yav

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
yu ri Se ni!

œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

yu ri Se ni!

˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
yu ri Se ni!

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

21 noembers [4 dekembers]

taZrad miyvanebas

November 21 [December 4]

The Presentation of the Theotokos

249. ismine, asulo, da ixile@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Hearken, O Daughter, And See

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

643



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
`sa SoT mTi e bi sa wi na gSev Sen!~ fu ca u fal man,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
`sa SoT mTi e bi sa wi na gSev Sen!~ fu ca u fal man,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
`sa SoT mTi e bi sa wi na gSev Sen!~ fu ca u fal man,

œ œ
da a

œ œ
da a

œ œ
da a

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
ra Se i na nos!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

ra Se i na nos!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
ra Se i na nos!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

250. saSoQT mTiebisa wina gSev Sen@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Out of the Womb Before the Morning Star

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

25 dekembers [7 ianvars]

qristes-Sobas

December 25 [January 7]

The Nativity of Christ
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
pi ri Ce mi i tyo dis si brZne sa, da zra xva ni gu li sa Ce mi sa ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pi ri Ce mi i tyo dis si brZne sa, da zra xva ni gu li sa Ce mi sa nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pi ri Ce mi i tyo dis si brZne sa, da zra xva ni gu li sa Ce mi sa ni

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

..

..

..

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
gu lis xmis yo fa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

gu lis xmis yo fa sa!

œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
gu lis xmis yo fa sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

1 [14] ianvars

axal wels

January 1 [14]

The New Year

251. piri Cemi ityodis sibrZnesa@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

My Mouth Shall Speak Wisdom

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

645



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
zRva man i xi la da ivl to da, da i or da ne

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
zRva man i xi la da ivl to da, da i or da nejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
zRva man i xi la da ivl to da, da i or da ne

œ œ
u kun

œ œ
u kun

œ œ
u kun

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
iq ca marTl u kun!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

iq ca marTl u kun!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
iq ca marTl u kun!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

252. zRvaman ixila da ivltoda@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

The Sea Looked and Fled

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

6 [19] ianvars

naTlisRebas

January 6 [19]

Epiphany

646



V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,

Jœ Jœ Jœ Jœ
da ki de Ta

jœ jœ jœ jœ
da ki de Tajœ jœ jœ jœ
da ki de Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
so fli sa Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
so fli sa Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œ œn ˙ Ó
so fli sa Ta

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
si tyva ni ma Tni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
si tyva ni ma Tni!

w ˙ œ œ œ œ œ ˙
si tyva ni ma Tni!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

14 [27] ianvars

wmidisa ninosi

January 14 [27]

St. Nino

253. yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma E

Their Proclamation Has Gone into All the Earth
Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 8

1)

647



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo vi xse no sa xe li Se nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
yo vel sa So ris Tesl

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
yo vel sa So ris Tesljœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
yo vel sa So ris Tesl

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
sa da Tesl sa!

œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

sa da Tesl sa!

˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
sa da Tesl sa!

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

2 [15] Tebervals

mirqmas

February 2 [15]

The Presentation of Jesus at the Temple

254. movixseno saxeli Seni@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

I Shall Remember Your Name

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

648



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a xa re bdiT dRi Ti dRe

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a xa re bdiT dRi Ti dRejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a xa re bdiT dRi Ti dRe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma cxo va re ba sa RvTi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ma cxo va re ba sa RvTijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ma cxo va re ba sa RvTi

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
sa Cve ni sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

sa Cve ni sa sa!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
sa Cve ni sa sa!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

255. axarebdiT dRiTi-dRe macxovarebasa@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

From Day to Day Proclaim the Salvation of Our God

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

25 marts [7 aprils]

xarebas

March 25 [April 7]

The Annunciation

649



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
pi ri Ta yrma Ta CCvil Ta mwo var Ta Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pi ri Ta yrma Ta CCvil Ta mwo var Ta Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pi ri Ta yrma Ta CCvil Ta mwo var Ta Ta

˙ ˙
da a

œ œ œ œ
da a

.˙ œ
da a

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
mtki ce qe ba!

œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

mtki ce qe ba!

˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
mtki ce qe ba!

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

256. piriTa yrmaTa CCvilTa mwovarTaTa@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Out of the Mouths of Infants and Sucklings

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

bzobas

Palm Sunday

650



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qebd, i e ru sa lem, u fal sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qebd, i e ru sa lem, u fal sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qebd, i e ru sa lem, u fal sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ
u ga lobd RmerT

jœ jœ jœ jœ
u ga lobd RmerTjœ jœ jœ jœ
u ga lobd RmerT

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
sa Sen sa, si on!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

sa Sen sa, si on!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
sa Sen sa, si on!

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

257. aqebd, ierusalem, ufalsa@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Praise the Lord, O Jerusalem

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

axal-kviras [Tomas kviriakes]

Thomas Sunday

651



V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a maRl da Rmer Ti Ra Ra de bi Ta, da u fa li xmi Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a maRl da Rmer Ti Ra Ra de bi Ta, da u fa li xmi Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a maRl da Rmer Ti Ra Ra de bi Ta, da u fa li xmi Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
sa yvi ri sa Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

sa yvi ri sa Ta!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
sa yvi ri sa Ta!

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

258. amaRlda RmerTi RaRadebiTa@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

God Has Ascended with a Shout

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

amaRlebas

The Ascension

652



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
su li Se ni sa xi e ri

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
su li Se ni sa xi e rijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
su li Se ni sa xi e ri

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mi ZRo des me qve

jœ jœ jœ jœ jœ
mi ZRo des me qvejœ jœ jœ jœ jœ
mi ZRo des me qve

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
ya na sa wrfel sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

ya na sa wrfel sa!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
ya na sa wrfel sa!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

259. suli Seni saxieri miZRodes me@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Your Good Spirit Shall Lead Me

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

suli-wmidis mosvlas [sulTmofenobas]

Pentecost

653



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ
mar Ta li,

jœ jœ jœ
mar Ta li,jœ jœ jœ
mar Ta li,

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca fi ni ki

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca fi ni kijœ jœ jœ jœ .˙ œ ˙ ˙
vi Tar ca fi ni ki

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
aR yvav nes!

.˙ œN œ w
U̇

aR yvav nes!

œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
aR yvav nes!

3)

- -

- -

- -

260a. marTali, viTarca finiki aRyvavnes@@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

The Righteous Man Shall Flourish Like a Palm Tree

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

23 aprils [6 maiss]

wmidisa giorgisa

April 23 [May 6]

St. George

1) nomriT 260a, mocemulia sagaloblis xelnaweriseuli varianti, xolo 260b nomriT, warmodgenilia igive 

sagalobeli, Tanamedrove RvTismsaxurebaSi miRebuli (sruli) poeturi teqstiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) e. k.: `7 [20] maiss [ioane zedaznelis xseneba] ciskrad wardgoma igive aris, romelic aqvs 13 [26] sekdembers~ 

[wmida qeTevan dedoflis xseneba - ix. #244]~.

1) The variant shown as #260a is the manuscript version of the chant, whereas #260b is the same chant with the complete 

poetic text acceptable in modern church services.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) E. K.: "On May 7 [20], the commemoration of John of Zedazeni, the Matins prokeimenon is the same as the one on 

September 13 [26] - the commemoration of St. Queen Ketevan" [see #244].

654



V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mar Ta li, vi Tar ca fi ni ki aR yvav nes

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mar Ta li, vi Tar ca fi ni ki aR yvav nesjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mar Ta li, vi Tar ca fi ni ki aR yvav nes

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da, vi Tar ca na Zvi li ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da, vi Tar ca na Zvi li bajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da, vi Tar ca na Zvi li ba

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N ˙
ni sa, gan mravl des!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w ˙
ni sa, gan mravl des!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
ni sa, gan mravl des!

- - -

- - -

- - -

260b. marTali, viTarca finiki aRyvavnes@@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

The Righteous Man Shall Flourish Like a Palm Tree

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ
da Sen, yrma o,

jœ jœ jœ jœ
da Sen, yrma o,jœ jœ jœ jœ
da Sen, yrma o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
wi nas war met yvel maR lis

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi nas war met yvel maR lisjœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ ˙ ˙
wi nas war met yvel maR lis

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
i wo do!

.˙ œN œ w
U̇

i wo do!

œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
i wo do!

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

261. da Sen, yrmao, winaswarmetyvel maRlis iwodo@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

For You, Child, Shall Be Called the Prophet of the Most High

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

24 ivniss [7ivliss]

wmidisa ioane naTlismcemlisa

June 24 [July 7]

St. John the Baptist
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ki de Ta so fli sa Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ki de Ta so fli sa Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ki de Ta so fli sa Ta

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
si tyva ni ma Tni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

si tyva ni ma Tni!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
si tyva ni ma Tni!

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

29 ivniss [12 ivliss]

petre-pavlobas

June 29 [July 12]

The Feast of St. Peter and Paul

262. yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Their Proclamation Has Gone into All the Earth

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen xar mRvdel u ku ni sam de,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Sen xar mRvdel u ku ni sam de,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

Sen xar mRvdel u ku ni sam de,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
wes sa mas ze da

jœ jœ jœ jœ jœ
wes sa mas ze dajœ jœ jœ jœ jœ

wes sa mas ze da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
mel qi se de kis sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

mel qi se de kis sa!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
mel qi se de kis sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

1)

20 ivliss [2 agvistos]

wmidisa ilia winaswarmetyvelisa

July 20 [August 2]

St. Elijah the Prophet

263. Sen xar mRvdel ukunisamde@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

You Are a Priest Forever

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta bo ri da er mo ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Ta bo ri da er mo nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Ta bo ri da er mo ni

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
sa xe li Ta Se ni Ta

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
sa xe li Ta Se ni Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
sa xe li Ta Se ni Ta

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙N U̇
i xa re bden!

œ œ œ œ œ .˙ œN œ w
U̇

i xa re bden!

˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ U̇
i xa re bden!

2)

- - -

- - -

- - -

6 [19] agvistos

feriscvalebas

August 6 [19]

The Transfiguration

264. Tabori da ermoni saxeliTa SeniTa ixarebden@@@@@@@@

wardgoma saciskro saxarebisa. xma d

Tabor and Hermon Shall Rejoice in Your Name

Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) e. k.: `15 [28] agvistos [RvTismSoblis miZinebis dResaswauli] wardgoma igive aris romelic aqvs 2 [15] 

Tebervals `mirqmas~. ixile amave wignSi~ [ix. #254].

     29 agvistos [11 seqtembers - ioane naTlismcemlis Tavis kveTa] wardgoma igive aris, romelic aqvs 13 [26] 

sekdembers [wmida qeTevan dedoflis xseneba], ixile amave wignSi~ [ix. #244]~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) E. K.: "On August 15 [28], the Dormition of the Mother of God, the prokeimenon is the same as the one on February 2 

[15], the Presentation of the Lord in the Temple. See in the same book [#254]".

    On August 29 [September 11], the beheading of John the Baptist, the prokeimenon is the same as the one on 

September 13 [26], the commemoration of St. Queen Ketevan, see in the same book [#244]".
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V

V

?

bb

b b

b b b

Jœ .œ .œ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ
yo ve li su li a qeb diT

jœ .œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
yo ve li su li a qeb diT

Jœ .œ .œ Jœ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ jœ jœ œ œ
yo ve li su li a qeb diT

2)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
u fal sa!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇

u fal sa!

.œ jœ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

u fal sa!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ Jœ
jœ œ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ

yo ve li su li a qe bdiT u

œ œ œ œ œ jœ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
yo ve li su li a qe bdiT u

œ œ œ jœ jœ œ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ
yo ve li su li a qe bdiT u

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

265. yoveli suli aqebdiT ufalsa@@@@@@@@

saciskro saxarebisa. `Wreli~

Let Everything That Has Breath Praise the Lord
For the Matins Gospel. "Chreli" (ornamental version)

1) msgavsi melodiis mqone #236_242 wardgomaTa msgavsad, winamdebare sagalobelic (romlis muxlebic 

dRes mRvdelmsaxurisa da gundis dialogiT sruldeba), 2 gundis responsoruli antifonis formis mqone 

originalur qarTul liturgikul siZveles warmoadgens.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) Having a similar melody to prokeimena 3236-242, the present chant (the verses of which are performed in a dialogue 

between priest and choir) represents an original Georgian liturgical relic having the form of a responsorial antiphon for two 

choirs.

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

.œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
fal sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
fal sa!

.œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
œ U̇

fal sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qeb diT RmerT sa wmi da Ta So ris mis Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT RmerT sa wmi da Ta So ris mis Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT RmerT sa wmi da Ta So ris mis Ta!

,

,

,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
jœ œ

a qeb diT mas sam ya ro Ta Za li sa mi si sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
a qeb diT mas sam ya ro Ta Za li sa mi si sa Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
a qeb diT mas sam ya ro Ta Za li sa mi si sa Ta!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙
yo ve li su

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙
yo ve li su

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœb ˙
yo ve li su

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
li a qeb diT u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
li a qeb diT u

˙ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ
li a qeb diT u

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

.œ Jœ œ œ œn ˙ œ œ œ œ U̇
fal sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U̇U

fal sa!

.œ Jœ œ œn œ œ .œ Jœ œ œn œ œ U̇

fal sa!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

..

..

..

..

..

..

˙ œ œ œ œ
yo ve li su li

Œ œ œ œ œ œ
yo ve li su li

˙ œ œ œ œA
yo ve li su li

œ œ œ œ œ U̇
a qeb diT u fal sa!

œ œ œ œ œ œ
U̇

a qeb diT u fal sa!

œ œ œ œ œ U̇
a qeb diT u fal sa!

1) 2)

-- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

266. yoveli suli aqebdiT ufalsa@@@@@@@@

saciskro saxarebisa (sada kilo [stili])

Let Everything That Has Breath Praise the Lord

For the Matins Gospel (Plain version)

1) e. k.: `mTavar-diakoni, anu mkiTxveli Semdeg muxls CaurTavs~.

2) e. k.: `orjer TaviTgan, mesame naxevriTgan~.

1) E.K.: "The archdeacon or reader inserts the following verse".

2) E.K.: "Two times from the start, the third time is from the halfway point".
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ U̇
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

1)

2)

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da su li sa ca Se ni sa Ta na!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da su li sa ca Se ni sa Ta na!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
da su li sa ca Se ni sa Ta na!

3)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

267. ufalo, Segviwyalen (samgzis)@@@@@@@@

saciskro saxarebis win

Lord, Have Mercy (3 times)

Before the Matins Gospel

268. da sulisaca@@@@@@@@

saciskro saxarebis win

And with Your Spirit

Before the Matins Gospel

1) e. k.: `Semdgomad `yoveli-sulisa~, mokle sagalobelni~.

2); 3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si, mi da la bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "After 'Let Everything That Has Breath', the short chants".

2); 3) In the original manuscript, the key signature contains a B flat, an E flat and an A flat in all voice parts.
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V

V

?

bbb

b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb

b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ œ .œ œ œ œ .œ œ U̇
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

3)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

269. dideba Senda, ufalo@@@@@@@@

saciskro saxarebis win

Glory to You, Lord

Before the Matins Gospel

270. dideba Senda, ufalo@@@@@@@@

Semdgomad saxarebisa

Glory to You, Lord

After the Matins Gospel

1); 3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi si, mi da la bemolebia aRniSnuli.

2) e. k.: `Semdgomad saxarebisa: dideba... da `aRdgoma qristesi vixileT...~.

1); 3) In the original manuscript, the key signature contains a B flat, an E flat and an A flat in all voice parts.

2) E. K.: "After the Gospel: Glory...and 'We Have Seen the Resurrection of Christ' ".
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ
U

aRaR dgodgo mama qriqri ste sisi vivi xixi leT!leT!

jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œU
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas, u fal sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas, u fal sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas, u fal sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de bi sa sa, i e sos,

˙ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de bi sa sa, i e sos,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de bi sa sa, i e sos,

˙ œ œ œ œ œ
2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

271. aRdgoma qristesi vixileT@@@@@@@@

xma z

We Have Seen the Resurrection of Christ

Tone 7

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors. 
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œU
mxo lo sa RmerT sa Cven sa,

œA œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

mxo lo sa RmerT sa Cven sa,

œ œ œ œ œ œ .œ jœA œ œ œU
mxo lo sa RmerT sa Cven sa,

œ Jœ Jœ
da es reT

œ Jœ Jœ
da es reT

œ Jœ Jœ
da es reT

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xma vyoT: `jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te, me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ œ
xma vyoT: `jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te, me

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn œ œ
xma vyoT: `jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te, me

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œn œ œU
u fe o,

œ œA œ œ
U

u fe o,

œ œA œ œU
u fe o,

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œ œ œU
Sen sa

œ œ œ œ
U

Sen sa

œ œ œ œU
Sen sa

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œU
u ga lobT da va di debT!

œA œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

u ga lobT da va di debT!

œ œ œ œ œ œ .œ jœA œ œ œU
u ga lobT da va di debT!

- -- - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œU
ra me Tu, Sen xar Rmer Ti Cve ni,

Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œA œ œ
U

ra me Tu, Sen xar Rmer Ti Cve ni,

Jœ Jœ œ œ œ œn œ œ œ œA œ œU
ra me Tu, Sen xar Rmer Ti Cve ni,

œ Jœ
da Cven,

œ Jœ
da Cven,

œ Jœ
da Cven,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa ga re Se, sxva Rmer Ti a ra vin

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰ Jœ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ
Sen sa ga re Se, sxva Rmer Ti a ra vin

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰ Jœ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa ga re Se, sxva Rmer Ti a ra vin

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œU
vi ciT!~

œ œ
U

vi ciT!~

œ œ œU
vi ciT!~

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, da Ta yva nis

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, da Ta yva nis

jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, da Ta yva nis

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
vsceT qris tes RvTi sa Cve ni sa aR dgo ma sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œA œ œ œA œ œ œn œ ˙
vsceT qris tes RvTi sa Cve ni sa aR dgo ma sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
vsceT qris tes RvTi sa Cve ni sa aR dgo ma sa!

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œA œ ˙
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
ra me Tu, a ha, e se ra, mo i wi a,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa, si xa ru li yo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa, si xa ru li yo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
jva ri sa mi er da aR dgo mi sa, si xa ru li yo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
vli sa so fli sa!

˙ œA œ œ ˙ œ œ
U

vli sa so fli sa!

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œU
vli sa so fli sa!

œ Jœ Jœ œ œ
ma ra dis va

œ Jœ Jœ œ œ
ma ra dis va

œ Jœ Jœ œ
ma ra dis va

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œn œU
kur Txev deT qris te sa

˙n œ œn œ œ œ œA œ œ
U

kur Txev deT qris te sa

œ œ œ œ œ œ œA œ œU
kur Txev deT qris te sa

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u ga lob deT

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u ga lob deT

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u ga lob deT

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
aR dgo ma sa mis sa,

œ œ œ œ œA œ œ œ œ œn œ ˙
U

aR dgo ma sa mis sa,

œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ U̇
aR dgo ma sa mis sa,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œU
ra me Tu jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ œ œ œn œ œ
U

ra me Tu jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œU
ra me Tu jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

˙ œ œ œ œ œ œU
da sikv di li Ta

œ œ œ œ œA œ œ
U

da sikv di li Ta

˙ œ œ œ œ œU
da sikv di li Ta

˙ œ œ œ ˙
sikv di li ga

œ œ œ œ œ œ œn
sikv di li ga

˙ œ œ œ ˙
sikv di li ga

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b

b b b b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

na qar va!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
U

na qar va!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
na qar va!

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ Jœ .œ Jœ Jœ Jœ
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ jœN .œ jœ jœ# jœ
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ jœ .œ Jœ Jœ Jœ
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙

mo ci qul Ta ve dre bi Ta, mo wya le o, aR xo cenjœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ œ# œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
mo ci qul Ta ve dre bi Ta, mo wya le o, aR xo cen

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
mo ci qul Ta ve dre bi Ta, mo wya le o, aR xo cen

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
co dva Ta Cven Ta sim ra vle ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
U

co dva Ta Cven Ta sim ra vle ni!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
co dva Ta Cven Ta sim ra vle ni!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

272. dideba; mociqulTa vedrebiTa@@@@@@@@

xma v

Glory... Through the Prayers of the Apostles

Tone 6

1) e. k.: `Semdgomad saxarebisa da miwyalesa vgalobT amaT Tvinier did-marxvisa~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "After the Gospel and 'Have Mercy on Me' we chant these except for during Great Lent".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ œ œ Jœ .œ Jœ Jœ Jœ
U

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ jœN .œ jœ jœ# jœ
U

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ jœ .œ Jœ Jœ Jœ
U

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sa mde; a min!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mo wya le o,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mo wya le o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mo wya le o,

œ œ
1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ

U̇
aR xo cen

jœ jœ ˙
U

aR xo cen

Jœ Jœ
U̇

aR xo cen

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
co dva Ta Cven Ta sim ra vle ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
U

co dva Ta Cven Ta sim ra vle ni!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
co dva Ta Cven Ta sim ra vle ni!

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta Se ni Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

U
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta Se ni Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta Se ni Ta,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ

da mrav li Ta mo wya le bi Ta Se ni Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ jœ œ
da mrav li Ta mo wya le bi Ta Se ni Ta

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ jœ Jœ œ
da mrav li Ta mo wya le bi Ta Se ni Ta

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

aR xo cen us ju lo e ba

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
aR xo cen us ju lo e ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aR xo cen us ju lo e ba

œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ
Ce mi, da Se mi wya

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Ce mi, da Se mi wya

œ ˙ œ œ œ œ œ
Ce mi, da Se mi wya

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ U̇
le me, Rmer To!

œ œ œ œ ˙
U

le me, Rmer To!

œ œ œ œ U̇
le me, Rmer To!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aR dga ra i e so gan Ti ad, vi Tarjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
aR dga ra i e so gan Ti ad, vi Tar

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
aR dga ra i e so gan Ti ad, vi Tar

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
ca sTqva ra pir ve lad,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
U

ca sTqva ra pir ve lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œU
ca sTqva ra pir ve lad,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo gva ni Wa Cven

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da mo gva ni Wa Cven

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo gva ni Wa Cven

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ ˙

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
cxo vre ba sa u ku no da di di wya lo ba!

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vre ba sa u ku no da di di wya lo ba!

Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vre ba sa u ku no da di di wya lo ba!

U

U

U

1)

2)

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi

3)
cqvitad - Allegro

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da sa sul sa!

˙ w

˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙
da sa sul sa!

œ œ ˙ w w œ œ ˙
da sa sul sa!

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `meore nairi: meore stixoloRiis xmisa xma v~.

2) e. k.: `xma igive v~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E.K.: "A second kind: in tone 6 of the 2nd stichologia".

2) E.K.: "The same tone 6".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

273. dideba; mociqulTa vedrebiTa@@@@@@@@

xma v

Glory... Through the Prayers of the Apostles

Tone 6
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
mo ci qul Ta ve dre bi Ta, mo wya le o, aR xo cen co

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta ve dre bi Ta, mo wya le o, aR xo cen co

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
mo ci qul Ta ve dre bi Ta, mo wya le o, aR xo cen co

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
dva Ta Cven Ta si mra vle ni!

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
dva Ta Cven Ta si mra vle ni!

˙ œ œ w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
dva Ta Cven Ta si mra vle ni!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ku ni sa mde; a min!

˙

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ku ni sa mde; a min!

œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ ˙
ku ni sa mde; a min!

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mo wya le o, aR xo cen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mo wya le o, aR xo cen

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mo wya le o, aR xo cen

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
co dva Ta Cven Ta si mra

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
co dva Ta Cven Ta si mra

w ˙ œ œ w ˙ w ˙
co dva Ta Cven Ta si mra

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙
vle ni!

œ œ ˙ ˙
vle ni!

˙ œ œ ˙
vle ni!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se ni Ta, da mra vli Ta mo wya le

˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se ni Ta, da mra vli Ta mo wya le

œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
Se ni Ta, da mra vli Ta mo wya le

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
bi Ta Se ni Ta

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
bi Ta Se ni Ta

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
bi Ta Se ni Ta

œ œ œ œ œ œ
aR xo cen us ju lo

œ œ œ œ œ œ
aR xo cen us ju lo

œ œ œ œ œ œ
aR xo cen us ju lo

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
e ba Ce mi, da Se mi wya

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
e ba Ce mi, da Se mi wya

œ œ œ w ˙ œ œ w ˙
e ba Ce mi, da Se mi wya

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
U

le me, Rmer To!

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
U

le me, Rmer To!

w ˙ œ œ œ œ U̇
le me, Rmer To!

œ œ œ œ œ œ
aR dga ra i e so

œ œ œ œ œ œ
aR dga ra i e so

œ œ œ œ œ œ
aR dga ra i e so

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan Ti ad vi Tar ca sTqva ra

˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
gan Ti ad vi Tar ca sTqva ra

œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
gan Ti ad vi Tar ca sTqva ra

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙
pir ve lad,

˙ ˙ ˙ ˙
pir ve lad,

w œ œ ˙
pir ve lad,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo gva ni Wa Cven cxo vre ba sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo gva ni Wa Cven cxo vre ba sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da mo gva ni Wa Cven cxo vre ba sa

jœ jœ jœ jœ

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w
u

w

œ œ œ œ
u

w
u

w

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œ U̇
ku no da di di wya lo ba!

˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ ˙ ˙ ˙ U̇
ku no da di di wya lo ba!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ U̇
ku no da di di wya lo ba!

1)

2)

- - - --

- - - - -

- - - - -

1) xelnawerSi banis partiis bolo eqvsi bgera terciiT dablaa Cawerili, ris gamoc, sagaloblis finalisi 

gamodioda tercia, rac gadamweris meqanikur Secdomaze migvaniSnebs. aq Cven mier redaqtirebuli sakadanso 

svlaa warmodgenili.

2) e. k.: `uwyodeT rameTu `mezverisa da farisevelis kviriakidgan~ dawyebuli, galoba `mociqulTa 

vedrebiTa~... ar igalobeba vidre bzobis kviriakemde. nacvlad misa igalobeba: Semdegni: `mswrafl-ganuxven 

sinanulisa bWeni~... Tavis muxlebiT. xolo ukeTu, ara kvira dRes, aramed sxva dReebSi romelime 

dResaswauli daemTxves. maSin nacvlad amaTsa galobs, TviT dResaswaulis `Semdgomad miwyalesa~ saTqmeli 

sagalobeli.~.

1) The final six pitches of the bass part in the manuscript are notated a third lower, resulting in the chant's final chord 

being a triad. This indicates a mechanical error by the copyist. The edited version of the voice leading is presented here.

2) E. K.: "Know that beginning from the Sunday of the Publican and Pharisee, the chant 'Through the Prayers of the 

Apostles' is not chanted until Palm Sunday. Instead, the following are sung: 'Quickly Open the Gates of Repentance' with 

its verses. Whereas if the feast day falls on some other day than Sunday, this is chanted instead, the chant of the feast day 

to be performed after 'Have Mercy on Me' ".
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V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
U

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ .œ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mswrafl ga nu xven si na nu li sajœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ
mswrafl ga nu xven si na nu li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mswrafl ga nu xven si na nu li sa

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

274. dideba@@@@@@@@

xma E

Glory

Tone 8

275. mswrafl ganuxven sinanulisa bWeni@@@@@@@@

xma E

Quickly Open the Gates of Repentance

Tone 8

1) e. k.: `Semdgomad saxarebisa da miwyalesa vgalobT~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "We chant after the Gospel and 'Have Mercy on Me' ".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ U̇
bWe ni,

œ œ œ# ˙
U

bWe ni,

œ œ œ œ U̇
bWe ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul sa Cem sa, cxov re bis mo

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sul sa Cem sa, cxov re bis mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul sa Cem sa, cxov re bis mo

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ
mce me lo,

œ œ œ œ œ
mce me lo,œ œ œ œ œ œ

mce me lo,

Jœ .œ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ
cis kar sa a mas mdgo ma

Jœ .œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cis kar sa a mas mdgo ma

Jœ .œ Jœ Jœ ˙ œ ˙
cis kar sa a mas mdgo ma

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
re sa ta Zar sa Si na,

œ œ œ .˙ œN œ œ œ œ œ ˙
U

re sa ta Zar sa Si na,

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ U̇
re sa ta Zar sa Si na,

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

Jœ Jœ Jœ
ra me Tu

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ
ta Za ri xorc Ta Cem Ta yo vli sa co dvi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ta Za ri xorc Ta Cem Ta yo vli sa co dvi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ
ta Za ri xorc Ta Cem Ta yo vli sa co dvi sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇ Œ
qvab qmnil ars!

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
U Œ

qvab qmnil ars!

œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ U̇ Œ
qvab qmnil ars!

œ œ ˙
a ra

œ œ œ œ œ
a ra

œ œ ˙
a ra

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
med, vi Tar ca mo wya le man, gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ
med, vi Tar ca mo wya le man, gan

œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
med, vi Tar ca mo wya le man, gan

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ U̇
mwmi de

œN œ ˙
U

mwmi de

œ œ œ œ U̇
mwmi de

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .˙ œ
mra vli Ta wya lo bi Ta Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
mra vli Ta wya lo bi Ta Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w
mra vli Ta wya lo bi Ta Se ni

w
1)

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
U̇

Ta, da Se mi wya le me!

œ œ ˙ ˙ œN œ œ œ œ œ œ#
U̇U

Ta, da Se mi wya le me!

œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# U̇
Ta, da Se mi wya le me!

œ œ

1)

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ U̇

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œA ˙ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ
U̇

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ .œ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ
U̇

cxo vre bi sa gza sa Se cTo mil man, RvTis mSo be lo,

˙ jœ Jœ Jœ Jœ ˙ Jœ Jœ œ ˙ œ jœ jœ ˙
U

cxo vre bi sa gza sa Se cTo mil man, RvTis mSo be lo,

˙ Jœ Jœ
jœ jœ ˙ jœ jœ œ ˙ œ œ jœ Jœ

U̇
cxo vre bi sa gza sa Se cTo mil man, RvTis mSo be lo,

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

277. cxovrebisa gzasa SecTomilman@@@@@@@@

meore muxli. xma E

Deceived on the Way of the Life

Second verse. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

276. aw da@@@@@@@@@  

xma E

Now and Ever  
Tone 8
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ

co dvi Ta da us ju lo e bi Ta da gu lis wyro mi Tajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
co dvi Ta da us ju lo e bi Ta da gu lis wyro mi Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
co dvi Ta da us ju lo e bi Ta da gu lis wyro mi Ta

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœn œ œ œ œ œ œ œ œ

da va bne le yo ve li ve su li sa Ce mi sajœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da va bne le yo ve li ve su li sa Ce mi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
da va bne le yo ve li ve su li sa Ce mi sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
U

si ke Te!

œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
U

si ke Te!

˙ .œ jœ œ œ U̇
si ke Te!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da aw, ge ve dre bi:jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ
da aw, ge ve dre bi:

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da aw, ge ve dre bi:

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
`Sem we me yav da mix sen

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
U

`Sem we me yav da mix sen

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œU
`Sem we me yav da mix sen

œ œ ˙ œ
yo vli sa

œ œ ˙ œ
yo vli saœ œ ˙ œ
yo vli sa

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
U

si bo ro ti sa gan!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙
U

si bo ro ti sa gan!~

˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙#U
si bo ro ti sa gan!~

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta Se ni Ta,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta Se ni Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ
mi wya le me, Rmer To, di di Ta wya lo bi Ta Se ni Ta,

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

da mra vli Ta mo wya le bi Ta Se ni Tajœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da mra vli Ta mo wya le bi Ta Se ni Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mra vli Ta mo wya le bi Ta Se ni Ta

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

   278. miwyale me, RmerTo (mcire)

mesame muxli. xma v

        Have Mercy on Me, God (Small)

Third verse. Tone 6
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

aR xo cen us ju lo e bajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
aR xo cen us ju lo e ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aR xo cen us ju lo e ba

œ ˙ œN œ œ œ œ œ
Ce mi, da Se mi

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ce mi, da Se mi

œ ˙ œ œ œ œ
Ce mi, da Se mi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ U̇
wya le me, Rmer To!

œ œ œ œ œ œ ˙
U

wya le me, Rmer To!

œ œ œ œ œ œ U̇
wya le me, Rmer To!

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

mra val Ta co dva Ta, Cem mi er qmnil Ta,

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mra val Ta co dva Ta, Cem mi er qmnil Ta,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mra val Ta co dva Ta, Cem mi er qmnil Ta,

1)

Jœ Jœ œ œ œ œ œ
gu lis xma vyofjœ jœ œ ˙
gu lis xma vyof

Jœ Jœ œ ˙
gu lis xma vyof

- -

- -

- -

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

279. mravalTa codvaTa, Cem mier qmnilTa@@@@@@@@

mesame muxli. xma v

For the Many Sins I Have Done

Third verse. Tone 6
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ U̇
sa wya lo be li,

œ œ œ œ ˙
U

sa wya lo be li,

œ œ œ œ œ œ U̇
sa wya lo be li,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da SevsZr wun de bi_ sa Si ne li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da SevsZr wun de bi_ sa Si ne li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da SevsZr wun de bi_ sa Si ne li sa

- -

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
mis dRi sa sam sjav ro sa gan!

œ œ ˙ œ œ jœ jœ ˙
mis dRi sa sam sjav ro sa gan!

œ œ œ ˙ œ œ jœ Jœ ˙
mis dRi sa sam sjav ro sa gan!

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ

a ra med, sa so e biT

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a ra med, sa so e biT

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a ra med, sa so e biT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

min do bi li wya lo bi sa Se ni sa,jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
min do bi li wya lo bi sa Se ni sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
min do bi li wya lo bi sa Se ni sa,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca da viT, gi Ra Ra deb: `Se mi wya le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca da viT, gi Ra Ra deb: `Se mi wya le

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca da viT, gi Ra Ra deb: `Se mi wya le

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
me, Rmer To Ce mo,

œ œ jœ jœ ˙
me, Rmer To Ce mo,

œ œ œ jœ Jœ ˙
me, Rmer To Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di di Ta wya lo

œ ˙ œ œ œ œ
di di Ta wya lo

œ

œ ˙ œ œ œ œ
di di Ta wya lo

1)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ U̇
bi Ta Se ni Ta!~

œ œ œ œ ˙
U

bi Ta Se ni Ta!~

œ œ œ œ œ œ
U̇

bi Ta Se ni Ta!~

2)

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `Semdeg amaTsa mRvdeli anu mTavar diakoni waikiTxavs acxovne ufalo eri Seni... amasTan igalobeba 

12 ufalo Segviwyalen da zedve mihyveba saciskro sagalobelni: `sZlis-pirni~ da yovel sZlispirTa 

sagaloblebis gaTavebis dros, daefarvis Tavisi katavasia, tibikonis Cvenebisamebr. xolo mesame galobis 

katavasiis Semdeg iTqmis mcire kvereqsi da kondaki da mihyveba meoTxe da mexuTe galoba. egreTve meeqvse 

galobis katavasiis Semdeg iTqmis kidev mcire kvereqsi, kondaki, ikosi da moixseneba Tvenis wmindani da mas 

mihyveba meSvide [,] da merve galobis gaTavebis Semdeg mRvdeli ityvis: `RvTis mSobelsa dedasa~ mgalobelni 

igaloben: adidebs suli Cemi ufalsas... da mecxre galobis gaTavebis Semdeg kidev mcire kvereqsi da 

igalobeba `wmida ars ufali RmerTi Cveni~ da zed mihyveba ganmanaTlebeli da maszed: `yoveli suli~.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) E. K.: "After these the priest or the archdeacon reads 'O Lord Save Your People'. 'Lord have mercy' is chanted 12 times 

here and then the chants for Matins, the heirmois. At the end of every heirmos is the katavasia according to the typicon. 

Then a small litany and kontakion are done after the third katavasia chant, with this being followed by the 4th and 5th Odes. 

Again, there are a small litany, kontakion, ikos, and a commemoration of saints from the Menaion after the katavasia of the 

6th Ode. After this is the 7th Ode and then following the end of the 8th chant, the priest says: 'To the Mother of God'. The 

chanters sing the Magnificat. After the end of the 9th Ode there is again a small litany and 'Holy is the Lord Our God', the 

Exapostilarion, and 'Let Everything That Has Breath' are chanted".
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dideba; aw da - xma b ....................................................................................................................

suli wmida meufe ars - antifoni. xma b. 3 ..................................................................................

antifoni meore, xma b 

ara-Tumca ufali iyo Cven Tana - antifoni b. xma b. 4 .................................................................

SuaTa maTTa nu mimcem Cven, mxsnelo - antifoni. xma b. 5 ............................................................

sulisa wmidisa dideba da pativi - antifoni. xma b. 6 ................................................................

antifoni mesame, xma b 

msgavs arian mTisa mis wmidisa - antifoni g. xma b. 7 ...................................................................

usjuloebad xelTa nu ganimarteben RvTis-moyvareni - antifoni. xma b. 8 ...............................

sulisagan wmidisa aRmodis yovelni sibrZne - antifoni. xma b. 9 ..............................................

 

antifoni pirveli, xma g 

dideba Senda, RmerTo Cveno - antifonebis CasarTavi. xma g ......................................................

Sen, qriste, ixsen babilovniT tyve igi sionisa - antifoni a. xma g. 1 ........................................

romelTa sTeson moRvaweba cremliTa - antifoni. xma g. 2 ........................................................

dideba; aw da - xma g ....................................................................................................................

yoveli niWi keTilTa - antifoni. xma g. 3 ..................................................................................

antifoni meore, xma g 

ara Tu ufalma aRaSenos saxli saTnoebaTa - antifoni b. xma g. 4 ..............................................

nayofisagan muclisa - antifoni. xma g. 5 ...................................................................................

sulisa wmidisa mier ixilvebis yoveli siwmide da sibrZne - antifoni. xma g. 6 ........................

antifoni mesame, xma g 

romeTa eSinis uflisa - antifoni g. xma g. 7 ..............................................................................

garemos tablisa Senisa ra xedvide SvilTa SenTa - antifoni. xma g. 8 .......................................

wmidisa sulisa yoveli simdidre - antifoni. xma g. 9 ................................................................

 

antifoni pirveli, xma d 

dideba Senda, RmerTo Cveno - antifonebis CasarTavi. xma d .....................................................

siyrmiT CemiTgan friad mbrZvanan me - antifoni a. xma d. 1 ........................................................

siyrmiT CemiTgan friad mbrZvanan me - antifoni a. xma d. 1 ........................................................

romelTa gZulsT sioni - antifoni. xma d. 2 ..............................................................................

romelTa gZulsT sioni - antifoni. xma d. 2 ..............................................................................

dideba; aw da - xma d ...................................................................................................................

sulisa mier wmidisa yoveli suli cxovel iqmnebis - antifoni. xma d. 3 ...................................

455

456

457

458

459

461

462

463

465

466

468

470

470

471

473

474

475

476

478

479

480

482

484

484

486

487

488

490

492

494

496

498

500

502

503

504

505

507

508

509

691



 

178. 

179. 

180. 

 

181. 

182. 

183. 

 

 

184. 

185. 

186. 

187. 

188. 

 

189. 

190. 

191. 

 

192. 

193. 

194. 

 

 

195. 

196. 

197. 

198. 

199. 

 

200. 

201. 

202. 

 

203. 

204. 

205. 

 

 

206. 

207. 

208. 

209. 

210. 

 

211a. 

212a. 

213a. 

211b. 

212b. 

213b. 

 

214. 

215. 

216. 

antifoni meore, xma d 

RaRad-vyav Sendami, ufalo - antifoni b. xma d. 4 .....................................................................

yovelman, romelman moigos uflisa RvTisa mimarT sasoeba - antifoni. xma d. 5 .....................

sulisa mier wmidisa aRmoecenebian mdinareni madlTani - antifoni. xma d. 6 ...........................

antifoni mesame, xma d 

suli, guli da goneba Cemi - antifoni g. xma d. 7 .......................................................................

ukeTu siyvarulsa didsa moigeben - antifoni. xma d. 8 ..............................................................

sulisa mier wmidisa ars simdidre RvTis-mecnierebisa - antifoni. xma d. 9 .............................

 

antifoni pirveli, xma e 

dideba Senda, RmerTo Cveno - antifonebis CasarTavi. xma e ......................................................

Wirsa Sina Cemsa - antifoni a. xma e. 1 ..........................................................................................

udabnos myofTa cxovreba - antifoni. xma e. 2 ...........................................................................

dideba; aw da - xma e ....................................................................................................................

wmidiTa suliTa damtkicnebis - antifoni. xma e. 3 .....................................................................

antifoni meore, xma e 

mTaTa mimarT saTnoebisaTa avmaRldeT - antifoni b. xma e. 4 ....................................................

marjvena Seni, yovlad Zlieri da maRali - antifoni. xma e. 5 ...................................................

wmidisa sulisa mimarT RvTis-vmetyvelebdeT - antifoni. xma e. 6 ............................................

antifoni mesame, xma e 

romelTa igi mrqves me - antifoni g. xma e. 7 ..............................................................................

saxlsa daviTissa saSineli samsjavro dajdebis - antifoni. xma e. 8 .........................................

wmidisa sulisa ufleba da xelmwifeba - antifoni. xma e. 9 ........................................................

 

antifoni pirveli, xma v 

dideba Senda, RmerTo Cveno - antifonebis CasarTavi. xma v ......................................................

zecad mimarT TvalTa CemTa aRvixilav - antifoni a. xma v. 1 .....................................................

Semiwyalen, mxsnelo, Seuracxni ese - antifoni. xma v. 2 .............................................................

dideba; aw da - xma v ....................................................................................................................

suli wmida ars mizez - antifoni. xma v. 3 ...................................................................................

antifoni meore, xma v 

ara-Tumca ufali iyo Cven Tana - antifoni b. xma v. 4 .................................................................

kbilTa maTTa mier borotTa - antifoni. xma v. 5 ......................................................................

sulisa mier wmidisa miecemis yovelTa ganRmrToba - antifoni. xma v. 6 ...................................

antifoni mesame, xma v 

romelni ufalsa esven - antifoni g. xma v. 7 ..............................................................................

nawili marTalTa - antifoni. xma v. 8 .........................................................................................

sulisa wmidisa simtkice da Zali - antifoni. xma v. 9 ................................................................

 

antifoni pirveli, xma z 

dideba Senda, RmerTo Cveno - antifonebis CasarTavi. xma z .....................................................

tyveoba sionisa sacTurisagan moaqcie, macxovar - antifoni a. xma z. 1 ....................................

bRvarsa Sina romelman sTesos cremliT Wiri - antifoni. xma z. 2 ............................................

dideba; aw da - xma z ....................................................................................................................

suli wmida ufskruli ars saRmrToTa maT simdidreTa - antifoni. xma z. 3 .............................

antifoni meore, xma z 

ara-Tu ufalman saxli igi sulTa aRaSenos - antifoni b. xma z. 4 ..............................................

nayofisagan muclisa - antifoni. xma z. 5 ...................................................................................

sulisa wmidisa mier aqvs yovelsave arseba - antifoni. xma z. 6 .................................................

ara-Tu ufalman saxli igi sulTa aRaSenos - antifoni b. xma z. 4 ..............................................

nayofisagan muclisa - antifoni. xma z. 5 ...................................................................................

sulisa wmidisa mier aqvs yovelsave arseba - antifoni. xma z. 6 .................................................

antifoni mesame, xma z 

romelTaca eSinis uflisa - antifoni g. xma z. 7 ........................................................................

garemos tablisa Senisa, xedvide ra, mwyemsT-mTavaro - antifoni. xma z. 8 ...............................

suli wmida gankiTxvaTa siRrme ars _ miuwdomeli - antifoni. xma z. 9 ....................................

510

512

513

515

516

518

520

520

522

523

524

525

527

528

530

531

532

534

534

536

537

538

539

541

542

544

545

547

549

549

550

552

552

554

556

557

559

560

561

563

564

567

692



 

217. 

218a. 

218b. 

219. 

220. 

221a. 

221b. 

 

222. 

223a. 

223b. 

224a. 

224b. 

 

225. 

226. 

227a. 

227b. 

 

228. 

229. 

230a. 

230b. 

 

 

 

231. 

232. 

233. 

234. 

235. 

 

 

 

236a. 

237a. 

238a. 

239a. 

240a. 

241a. 

242a. 

236b. 

237b. 

238b. 

239b. 

240b. 

241b. 

240b-II. 

242b. 

 

 

 

 

243. 

 

244. 

antifoni pirveli, xma E 

dideba Senda, RmerTo Cveno - antifonebis CasarTavi. xma E .....................................................

siyrmiT CemiTgan mteri ganmcdis - antifoni a. xma E. 1 .............................................................

siyrmiT CemiTgan mteri ganmcdis - antifoni a. xma E. 1 .............................................................

iqmen, viTarca Tiva - antifoni. xma E. 2 .....................................................................................

dideba; aw da - xma E ....................................................................................................................

yovelTa cxovreba ars suli wmida - antifoni. xma E. 3 .............................................................

yovelTa cxovreba ars suli wmida - antifoni. xma E. 3 .............................................................

antifoni meore, xma E 

suli Cemi daifare SiSiTa SeniTa - antifoni b. xma E. 4 ..............................................................

romeTla sasoeba aqvndes uflisa mier - antifoni. xma E. 5 .......................................................

romeTla sasoeba aqvndes uflisa mier - antifoni. xma E. 5 .......................................................

sulisa mier wmidisa saRmrTod xedavs yoveli - antifoni. xma E. 6 ...........................................

sulisa mier wmidisa saRmrTod xedavs yoveli - antifoni. xma E. 6 ...........................................

antifoni mesame, xma E 

vRaRadeb Senda momarT, ufalo - antifoni g. xma E. 7 ...............................................................

dedisa mier Tvisisa - antifoni. xma E. 8 ....................................................................................

suliTa wmidiTa RvTis-vmetyvelebT - antifoni. xma E. 9 ..........................................................

suliTa wmidiTa RvTis-vmetyvelebT - antifoni. xma E. 9 ..........................................................

antifoni meoTxe, xma E 

aha, esera, raQ-me keTil, anu raQ-me Svenier - antifoni d. xma E. 10 ...........................................

samoslisa TvisisaTvis nu-vin zrunavs - antifoni. xma E. 11 ......................................................

sulisagan mier wmidisa arian yovelni gansasvenebelni - antifoni. xma E. 12 ............................

sulisagan mier wmidisa arian yovelni gansasvenebelni - antifoni. xma E. 12 ............................

 

`aRsavalni~ sadResaswaulod sagalobeli 

 

dideba Senda, RmerTo Cveno - CasarTavi aRsavalisa (antifonis). xma d ....................................

siyrmiT CemiTgan friad mbrZvanan me - aRsavali (antifonis). xma d ..........................................

romelTa gZulsT sioni - meore muxli aRsavalisa (antifonis). xma d ......................................

dideba; aw da - xma d ...................................................................................................................

sulisa mier wmidisa - mesame muxli aRsavalisa (antifonis). xma d ............................................

 

rva-xma saciskro saxarebis wardgomani aRdgomisani 

 

`aw aRvdge!~ _ ityvis ufali - wardgoma saciskro saxarebisa. xma a .........................................

ganiRviZe, ufalo, RmerTo Cemo - wardgoma saciskro saxarebisa. xma b ...................................

sTqved warmarTTa Soris - wardgoma saciskro saxarebisa. xma g ...............................................

aRdeg, RmerTo, Semewien Cven - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ........................................

aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo - wardgoma saciskro saxarebisa. xma e da z .................................

aRadgine Zali Seni - wardgoma saciskro saxarebisa. xma v .........................................................

sufevs ufali ukunisamde - wardgoma saciskro saxarebisa. xma E ..............................................

`aw aRvdge!~ _ ityvis ufali - wardgoma saciskro saxarebisa. xma a .........................................

ganiRviZe, ufalo, RmerTo Cemo - wardgoma saciskro saxarebisa. xma b ...................................

TquT warmarTTa Soris - wardgoma saciskro saxarebisa. xma g .................................................

aRdeg, ufalo, Semewien Cven - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .........................................

aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo - wardgoma saciskro saxarebisa. xma e .........................................

ufalo, aRadgine Zali Seni - wardgoma saciskro saxarebisa. xma v ............................................

aRdeg, ufalo, RmerTo Cemo - wardgoma saciskro saxarebisa. xma z .........................................

sufevs ufali ukunisamde - wardgoma saciskro saxarebisa. xma E ..............................................

 

yovelTa dResaswaulTaTvis saciskro saxarebis wardgomani 

 

8 [21] sekdembers - RvTismSoblis Sobas 

movixseno saxeli Seni - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ...................................................

13 [26] sekdembers - wmidisa qeTevan dedoflisa 

patiosan ars winaSe uflisa - wardgoma saciskro saxarebisa. xma z ...........................................

569

569

570

572

573

574

575

576

578

579

581

583

585

586

588

590

592

593

595

597

599

599

601

603

604

607

609

611

613

615

617

619

621

623

625

627

629

631

633

635

637

638

693



 

245. 

 

246. 

 

247. 

 

248. 

 

249. 

 

250. 

 

251. 

 

252. 

 

253. 

 

254. 

 

255. 

 

256. 

 

257. 

 

258. 

 

259. 

 

260a. 

260b. 

 

261. 

 

262. 

 

263. 

 

264. 

 

265. 

266. 

267. 

268. 

269. 

270. 

271. 

272. 

273. 

274. 

275. 

276. 

277. 

278. 

279. 

14 [27] sekdembers - jvarTamaRlebas 

ixiles yovelTa kideTa qveyanisaTa - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .............................

1 [14] okdombers - sveticxovlobas 

ganiyves samoseli Cemi maT Soris - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ..................................

2 [15] okdombers - wmidaTa daviTisa da konstantinesi 

hxmobdes marTalni - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .......................................................

8 [21] noembers - wmidaTa mTavar-angelosTa 

romelman Seqmna angelosni misni sulad - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .......................

21 noembers [4 dekembers] - taZrad miyvanebas 

ismine, asulo, da ixile - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ................................................

25 dekembers [7 ianvars] - qristes-Sobas 

saSoT mTiebisa wina gSev Sen - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ..........................................

1 [14] ianvars - axal wels 

piri Cemi ityodes sibrZnesa - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .........................................

6 [19] ianvars - naTlisRebas 

zRvaman ixila da ivltoda - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ...........................................

14 [27] ianvars - wmidisa ninosi 

yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi - wardgoma saciskro saxarebisa. xma E ..................................

2 [15] Tebervals - mirqmas 

movixseno saxeli Seni - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ...................................................

25 marts [7 aprils] - xarebas 

axarebdiT dRiTi-dRe macxovarebasa - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ...........................

bzobas 

piriTa yrmaTa CCvilTa mwovarTaTa - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .............................

axal-kviras [Tomas kviriakes] 

aqebd, ierusalem, ufalsa - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .............................................

amaRlebas 

amaRlda RmerTi RaRadebiTa - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .......................................

suli-wmidis mosvlas [sulTmofenobas] 

suli Seni saxieri miZRodes me - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ......................................

23 aprils [6 maiss] - wmidisa giorgisa 

marTali, viTarca finiki aRyvavnes - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ..............................

marTali, viTarca finiki aRyvavnes - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ..............................

24 ivniss [7ivliss] - wmidisa ioane naTlismcemlisa 

da Sen, yrmao, winaswarmetyvel maRlis iwodo - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ............

29 ivniss [12 ivliss] - petre-pavlobas 

yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ..................................

20 ivliss [2 agvistos] - wmidisa ilia winaswarmetyvelisa 

Sen xar mRvdel ukunisamde - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d ...........................................

6 [19] agvistos - feriscvalebas 

Tabori da ermoni saxeliTa SeniTa ixarebden - wardgoma saciskro saxarebisa. xma d .............

 

yoveli suli aqebdiT ufalsa - saciskro saxarebisa. `Wreli~ .................................................

yoveli suli aqebdiT ufalsa - saciskro saxarebisa (sada kilo) .............................................

ufalo, Segviwyalen (samgzis] - saciskro saxarebis win .............................................................

da sulisaca - saciskro saxarebis win ........................................................................................

dideba Senda, ufalo - saciskro saxarebis win ..........................................................................

dideba Senda, ufalo - Semdgomad saxarebisa ............................................................................

aRdgoma qristesi vixileT - xma z ..............................................................................................

dideba; mociqulTa vedrebiTa - xma v ........................................................................................

dideba; mociqulTa vedrebiTa - xma v ........................................................................................

dideba - xma E ..............................................................................................................................

mswrafl ganuxven sinanulisa bWeni - xma E ..................................................................................

aw da - xma E .................................................................................................................................

cxovrebisa gzasa SecTomilman - meore muxli. xma E ..................................................................

miwyale me RmerTo (mcire] - mesame muxli. xma v .........................................................................

mravalTa codvaTa Cem mier qmnilTa - mesame muxli. xma v ..........................................................

639

640

641

642

643

644

645

646

647

648

649

650

651

652

653

654

655

656

657

658

659

660

662

663

663

664

664

665

670

673

678

678

681

681

683

684

694
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1. 

 

2. 

 

3. 

 

4-6. 

7-9. 

 

 

 

 

10a. 

11a. 

12a. 

13a. 

14a. 

15a. 

10b. 

11b. 

12b. 

13b. 

14b. 

15b. 

10c. 

11c. 

12c. 

13c. 

14c. 

15c. 

 

 

16-18. 

19-21. 

 

 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

 

 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

Now and... Alleluia - Chant during the Psalms ..................................................................................

Prokeimenon verse for every first Psalm 

Arise, O Lord My God - First sticheron verse of the Resurrection from the Octoechos ..........................

Prokeimenon verse for every second Psalm 

I Shall Confess You O, Lord - Second sticheron verse of the Resurrection from the Octoechos ..............

For the 1st Psalm During Matins 

The Little Litany .............................................................................................................................

The Little Litany .............................................................................................................................

 

Beginning of the Psalm Prokeimena For the Resurrection Stichologia in the Eight Tones 

 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 1 

The Soldiers Who Kept Watch Over Your Grave - Prokeimenon after the 1st Psalm ..............................

You Were Willingly Nailed to the Cross - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm .................

We All Know You as Mother of God - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ....................................

The Women Went to the Grave at Dawn - Prokeimenon after the 2nd Psalm ........................................

You Were Nailed to the Cross - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm .............................

Mary, the Honorable Vessel of the Master - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ..........................

The Soldiers Who Kept Watch Over Your Grave - Prokeimenon after the 1st Psalm ..............................

You Were Willingly Nailed to the Cross - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm .................

We All Know You as Mother of God - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ....................................

The Women Went to the Grave at Dawn - Prokeimenon after the 2nd Psalm ........................................

You Were Nailed to the Cross - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm .............................

Mary, the Honorable Vessel of the Master - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ..........................

The Soldiers Who Kept Watch Over Your Grave - Prokeimenon after the 1st Psalm ..............................

You Were Willingly Nailed to the Cross - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm .................

We All Know You as Mother of God - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ....................................

The Women Went to the Grave at Dawn - Prokeimenon after the 2nd Psalm ........................................

You Were Nailed to the Cross - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm .............................

Mary, the Honorable Vessel of the Master - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ..........................

 

For the 2nd Psalm During Matins 

The Little Litany .............................................................................................................................

The Little Litany .............................................................................................................................

 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 2 

Noble Joseph - Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 2 ...................................................................

The Angel Stood by the Tomb - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm .............................

You Are Exceedingly Blessed, O Mother of God - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ...................

You Are Most Blessed, O Most Holy One - Prokeimenon after the 2nd Psalm .......................................

The Assembly of Your Disciples, O Redeemer - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm ......

You Are Most Blessed, O Most Holy One - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ...........................

 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 3 

Christ is Risen from the Dead - Prokeimenon after the 1st Psalm ........................................................

You Tasted Death in the Flesh - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm ............................

Gabriel Stood Amazed - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ......................................................

Because of Your Immutable Divinity - Prokeimenon after the 2nd Psalm ...............................................

Your Inscrutable Crucifixion - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm ................................

You Held in Your Womb Secretly - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion .......................................

5

7

8

9

10

11

14

17

20

23

27

30

33

36

39

42

46

49

52

55

58

61

65

68

69

70

74

78

82

85

89

94

97

99

103

107

110

695



 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

 

 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

 

 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51. 

 

 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

 

 

58a. 

59a. 

60a. 

61a. 

62a. 

58b. 

59b. 

60b. 

61b. 

62b. 

63. 

 

 

 

64. 

64a. 

65. 

66a. 

66b. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 4

Having Glanced at the Entrance of the Grave - Prokeimenon after the 1st Psalm ..................................

You Willingly Suffered Crucifixion - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm .........................

Joseph Was Amazed - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ........................................................

As Immortal, You Rose from the Tomb - Prokeimenon after the 2nd Psalm ..........................................

Having Descended from the Heights - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm ...................

All the Ranks of Angels Were Amazed - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ...............................

 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 5 

Let Us Praise the Cross of the Lord - Prokeimenon after the 1st Psalm ...............................................

O, Lord, You Were Counted Among the Dead - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm ......

Rejoice, Holy Mountain - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion .....................................................

Lord, After Your Resurrection on the Third Day - Prokeimenon after the 2nd Psalm .............................

You Were Hung Between the Two Thieves - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm .........

O, Unwedded Mother, Birth-giver of God - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ..........................

 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 6 

When the Tomb Was Opened - Prokeimenon after the 1st Psalm .......................................................

Mary Magdalene, O Lord, Stood by Your Tomb - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm .....

O Mother of God, Most Worthy of Song - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ..............................

Life Was Placed in the Grave - Prokeimenon after the 2nd Psalm .......................................................

Jonah Prefigured Your Tomb - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm .............................

Beseech, O Virgin Theotokos - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ..........................................

 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 7 

Life Was Placed in a Grave - Prokeimenon after the 1st Psalm ...........................................................

You Led Death Captive - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm ......................................

To Christ God Who Was Crucified for our Sake - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion ...................

While the Tomb Was Sealed - Prokeimenon after the 2nd Psalm ........................................................

The Women Hastened to the Grave - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm ...................

Rejoice, Full of Grace - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion ......................................................

 

Psalm Prokeimena for the Resurrection Stichologia. Tone 8 

You Arose from the Dead, O Life of All - Prokeimenon after the 1st Psalm ...........................................

Christ Truly Rose from the Tomb - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm ........................

Let Us Glorify the Heavenly Gate - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion .......................................

The Unbelievers Sealed Your Tomb, O Savior - Prokeimenon after the 2nd Psalm ...............................

When the Women Came with Burial Myrrh - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm ..........

You Arose from the Dead, O Life of All - Prokeimenon after the 1st Psalm ...........................................

Christ Truly Rose from the Tomb - Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm ........................

Let Us Glorify the Heavenly Gate - Stichologia for the 1st Psalm. Theotokion .......................................

The Unbelievers Sealed Your Tomb, O Savior - Prokeimenon after the 2nd Psalm ...............................

When the Women Came with Burial Myrrh - Second verse of the prokeimenon for the 2nd Psalm ..........

All Creation Rejoices in You - Stichologia for the 2nd Psalm. Theotokion .............................................

 

Chants for the Two Psalms on Every Feast Day 

Praise the Name of the Lord 

Praise the Name of the Lord ...........................................................................................................

Praise the Name of the Lord ...........................................................................................................

Praise the Name of the Lord ...........................................................................................................

Praise the Name of the Lord ...........................................................................................................

Praise the Name of the Lord ...........................................................................................................

Praise the Name of the Lord ...........................................................................................................

Praise the Name of the Lord (Kartl-Kakhetian) ..................................................................................

By the Waters of Babylon - Psalm 136 (137) .....................................................................................

Blessed Are the Blameless .............................................................................................................

Blessed Are the Blameless .............................................................................................................

Blessed Are the Blameless .............................................................................................................

Glory; Now and Ever; Alleluia ..........................................................................................................

113

117

121

126

130

135

140

143

146

149

153

157

160

162

165

168

170

173

175

178

180

182

185

188

191

194

198

202

205

209

212

216

220

223

227

233

239

245

252

259

265

279

284

290

296

305

311

696



 

 

 

74. 

 

75. 

 

76. 

 

77. 

 

78. 

 

79. 

 

80. 

 

81. 

 

82. 

 

83. 

 

84. 

 

85. 

 

86. 

 

87. 

 

88. 

 

89. 

 

90. 

 

91. 

 

92. 

 

93. 

 

94. 

 

95. 

 

96. 

 

97. 

Festal Megalynaria for Matins

 

September 8 [21] - Megalynarion for the Nativity of the Mother of God 

We Magnify You, O Most Holy Virgin ................................................................................................

September 14 [27] - Megalynarion for the Elevation of the Cross 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

October 1 [14] - Megalynarion for Svetitskhoveli and the Lord's Robe 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

October 2 [15] - Megalynarion for St. David and Constantine 

We Magnify You, Who Have Endured Many Torments ........................................................................

November 8 [21] - Megalynarion for the Archangels 

We Magnify You, Archangels ...........................................................................................................

November 21 [December 4] - Megalynarion for the Entry of the Theotokos into the Temple 

We Magnify You, Most Holy Virgin ...................................................................................................

December 25 [January 7] - Megalynarion for the Nativity of Christ 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

January 1 [14] - Megalynarion for the New Year 

We Glorify You, O Hierarch, Father Basil ..........................................................................................

January 6 [19] - Megalynarion for Epiphany 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

January 14 [27] - Megalynarion for St. Nino 

We Magnify You, Equal to the Apostles ............................................................................................

January 26 [February 8] - Megalynarion for David the Builder 

We Magnify You, O Pious King ........................................................................................................

February 2 [15] - Megalynarion for the Presentation of the Lord 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

March 25 [April 7] - Megalynarion for the Annunciation 

Proclaim O Earth, the Glad Tidings of Great Joy ...............................................................................

Megalynarion for Palm Sunday 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

Megalynarion for Thomas Sunday 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

Megalynarion for the Ascension 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

Megalynarion for Pentecost 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

April 23 [May 6] - Megalynarion for St. George 

We Magnify You, Who Has Endured Many Torments .........................................................................

May 7 [20] - Megalynarion for Holy Father John of Zedazeni 

We Magnify You, Holy Father ..........................................................................................................

June 24 [July 7] - Megalynarion for John the Baptist 

We Magnify You, Baptizer of Christ ..................................................................................................

June 29 [July 12] - Megalynarion for the Apostles Peter and Paul 

We Magnify You, Most Praised Apostles ...........................................................................................

July 20 [August 2] - Megalynarion for St. Elijah the Prophet 

We Magnify You, O Most Praised Great Prophet ...............................................................................

August 6 [19] - Megalynarion for the Transfiguration 

We Magnify You, O Christ, the Giver of Life ......................................................................................

August 15 [28] - Megalynarion for the Dormition of the Theotokos 

We Magnify You, Most Pure Mother .................................................................................................

314

316

318

320

322

324

326

328

330

332

334

336

338

339

341

343

345

347

349

351

353

355

357

359
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98a. 

99a. 

100a. 

101a. 

102a. 

103a. 

104a. 

105a. 

106a. 

107a. 

108a. 

109a. 

98b. 

99b. 

100b. 

101b. 

102b. 

103b. 

104b. 

105b. 

106b. 

107b. 

108b. 

109b. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117. 

118. 

119. 

120. 

121. 

122. 

123-125. 

126-128. 

129-131. 

 

 

 

132. 

133. 

134. 

135. 

136. 

137. 

138. 

139. 

Blessed Are You, O Lord - Refrain 1 ................................................................................................

The Angelic Host Was Filled with Awe - Verse 1. Tone 5 ....................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 2 ................................................................................................

Behold, O Disciples of Christ - Verse 2. Tone 5 ................................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 3 ................................................................................................

Very Early in the Morning They Ran to the Tomb - Verse 3. Tone 5 ....................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 4 ................................................................................................

The Women Who Came at Dawn - Verse 4. Tone 5 ...........................................................................

Glory ............................................................................................................................................

We Worship the Father, and His Son, and the Holy Spirit - Verse 5. Tone 5 ........................................

Now and Ever ................................................................................................................................

You Redeemed Adam from His Sins - Verse 6. Tone 5 ......................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 1 ................................................................................................

The Angelic Host Was Filled with Awe - Verse 1. Tone 5 ....................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 2 ................................................................................................

Behold, O Disciples of Christ - Verse 2. Tone 5 ................................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 3 ................................................................................................

Very Early in the Morning They Ran to the Tomb - Verse 3. Tone 5 ....................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 4 ................................................................................................

The Women Who Came at Dawn - Verse 4. Tone 5 ...........................................................................

Glory ............................................................................................................................................

We Worship the Father, and His Son, and the Holy Spirit - Verse 5. Tone 5 ........................................

Now and Ever ................................................................................................................................

You Redeemed Adam from His Sins - Verse 6. Tone 5 ......................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 1 ................................................................................................

The Angelic Host Was Filled with Awe - Verse 1. Tone 5 ....................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 2 ................................................................................................

Behold, O Disciples of Christ - Verse 2. Tone 5 ................................................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 3 ................................................................................................

Very Early in the Morning They Ran to the Tomb - Verse 3. Tone 5 ....................................................

Blessed Are You, O Lord - Refrain 4 ................................................................................................

The Women Who Came at Dawn - Verse 4. Tone 5 ...........................................................................

Glory ............................................................................................................................................

We Worship the Father, and His Son, and the Holy Spirit - Verse 5. Tone 5 ........................................

Now and Ever ................................................................................................................................

You Redeemed Adam from His Sins - Verse 6. Tone 5 ......................................................................

Alleluia ..........................................................................................................................................

The Little Litany .............................................................................................................................

The Little Litany .............................................................................................................................

The Little Litany .............................................................................................................................

 

Hypakoai in the Eight Tones 

 

The Repentance of the Thief - Hypakoe. Tone 1 ...............................................................................

Going to the Tomb After Your Passion - Hypakoe. Tone 2 ..................................................................

Startled by the Vision - Hypakoe. Tone 3 ..........................................................................................

Your Glorious and Wondrous Resurrection - Hypakoe. Tone 4 ...........................................................

The Minds of the Myrrh Bearing Women - Hypakoe. Tone 5 ...............................................................

By Your Life Giving and Voluntary Death - Hypakoe. Tone 6 ...............................................................

You Have Taken Our Image - Hypakoe. Tone 7 .................................................................................

The Myrrh-Bearing Women Came to the Tomb - Hypakoe. Tone 8 .....................................................

361

361

365

365

368

369

372

372

375

376

379

379

384

384

387

387

390

390

393

393

395

396

399

399

403

404

408

408

412

413

417

417

421

422
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431
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440

444
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448
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140. 

141. 

142. 

143. 

144. 

 

145. 

146. 

147. 

 

148. 

149. 

150. 

 

 

151. 

152. 

153. 

154. 

155. 

 

156. 

157. 

158. 

 

159. 

160. 

161. 

 

 

162. 

163. 

164. 

165. 

166. 

 

167. 

168. 

169. 

 

170. 

171. 

172. 

 

 

173. 

174a. 

174b. 

175a. 

175b. 

176. 

177. 

Antiphons in the Eight Tones

 

1st Antiphon, Tone 1 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 1 ..............................................................................

Hearken to My Troubles - Antiphon 1. Tone 1. 1 ...............................................................................

Those in the Desert - Antiphon.Tone 1. 2 .........................................................................................

Glory; Now and Ever - Tone 1 .........................................................................................................

Glory and Honor to the Holy Spirit - Antiphon. Tone 1. 3 ....................................................................

2nd Antiphon, Tone 1 

Raise Me Up to the Heights of Thy Covenant - Antiphon 2. Tone 1. 4 ..................................................

Hold Me by Thy Right Hand - Antiphon. Tone 1. 5 .............................................................................

All Creation Shall Be Renewed by the Holy Spirit - Antiphon. Tone 1. 6 ...............................................

3rd Antiphon, Tone 1 

They Who Have Called Me - Antiphon 3. Tone 1. 7 ............................................................................

A Great Fear in the House of David - Antiphon. Tone 1. 8 ..................................................................

The Honor and Glory of the Holy Spirit - Antiphon. Tone 1. 9 .............................................................

 

1st Antiphon, Tone 2 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 2 .............................................................................

To Heaven the Eyes of My Heart - Antiphon 1. Tone 2. 1 ...................................................................

Have Mercy on Us Who Thus Sin Against Thee - Antiphon.Tone 2. 2 ..................................................

Glory; Now and Ever - Tone 2 .........................................................................................................

The Holy Spirit is King - Antiphon. Tone 2. 3 ....................................................................................

2nd Antiphon, Tone 2 

If the Lord Were Not with Us - Antiphon 2. Tone 2. 4 .........................................................................

Do Not Place Us Among Them, O Savior - Antiphon. Tone 2. 5 ..........................................................

Glory and Honor to the Holy Spirit - Antiphon. Tone 2. 6 ....................................................................

3rd Antiphon, Tone 2 

They Are Like a Holy Mountain - Antiphon 3. Tone 2. 7 ......................................................................

Let Not the Lovers of God Fall into the Hands of the Godless - Antiphon. Tone 2. 8 ..............................

All Wisdom Comes from the Holy Spirit - Antiphon. Tone 2. 9 .............................................................

 

1st Antiphon, Tone 3 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 3 .............................................................................

Thou O Christ Delivered from Babylon - Antiphon 1. Tone 3. 1 ...........................................................

They Shall Sow Their Labors with Tears - Antiphon.Tone 3. 2 ............................................................

Glory; Now and Ever - Tone 3 .........................................................................................................

Every Gift - Antiphon. Tone 3. 3 ......................................................................................................

2nd Antiphon, Tone 3 

If the Lord Shall Not Build a House with Virtue - Antiphon 2. Tone 3. 4 ................................................

From the Fruit of the Womb - Antiphon. Tone 3. 5 ............................................................................

All Holiness and Wisdom Shall Be Seen Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 3. 6 .........................

3rd Antiphon, Tone 3 

They Who Fear the Lord - Antiphon 3. Tone 3. 7 ..............................................................................

When Thou Mayest See Thy Children Around Thy Table - Antiphon. Tone 3. 8 ....................................

All the Richness of the Holy Spirit - Antiphon. Tone 3. 9 ....................................................................

 

1st Antiphon, Tone 4 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 4 .............................................................................

From My Youth They Battle Greatly Against Me - Antiphon 1. Tone 4. 1 ..............................................

From My Youth They Battle Greatly Against Me - Antiphon 1. Tone 4. 1 ..............................................

They Who Hate Thee O Zion - Antiphon.Tone 4. 2 ............................................................................

They Who Hate Thee O Zion - Antiphon.Tone 4. 2 ............................................................................

Glory; Now and Ever - Tone 4 .........................................................................................................

Every Soul is Made Alive Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 4. 3 ...............................................

455

456

457

458

459

461

462

463

465

466

468

470

470

471

473

474

475

476

478

479

480
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484

484

486

487

488

490

492

494

496

498

500

502

503

504

505

507

508

509

699



 

178. 

179. 

180. 

 

181. 

182. 

183. 

 

 

184. 

185. 

186. 

187. 

188. 

 

189. 

190. 

191. 

 

192. 

193. 

194. 

 

 

195. 

196. 

197. 

198. 

199. 

 

200. 

201. 

202. 

 

203. 

204. 

205. 

 

 

206. 

207. 

208. 

209. 

210. 

 

211a. 

212a. 

213a. 

211b. 

212b. 

213b. 

 

214. 

215. 

216. 

2nd Antiphon, Tone 4 

I Fervently Cried Out to Thee, O Lord, From the Depths of My Soul - Antiphon 2. Tone 4. 4 .................

All Who Shall Acquire Hope in God the Lord - Antiphon. Tone 4. 5 ......................................................

Rivers of Grace Shall Flow Forth from the Holy Spirit - Antiphon. Tone 4. 6 .........................................

3rd Antiphon, Tone 4 

My Soul, Heart, and Mind - Antiphon 3. Tone 4. 7 .............................................................................

If They Acquire Great Love - Antiphon. Tone 4. 8 ..............................................................................

The Richness of Divine Knowledge is of the Holy Spirit- Antiphon. Tone 4. 9 .......................................

 

1st Antiphon, Tone 5 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 5 .............................................................................

In My Travails - Antiphon 1. Tone 5. 1 ..............................................................................................

The Life of Those in the Desert - Antiphon.Tone 5. 2 ........................................................................

Glory; Now and Ever - Tone 5 .........................................................................................................

Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 5. 3 ...................................................................................

2nd Antiphon, Tone 5 

We Shall Ascend to the Peaks of Virtue - Antiphon 2. Tone 5. 4 ..........................................................

Thy Omnipotent and Supreme Right Hand - Antiphon. Tone 5. 5 ........................................................

Let Us Speak of Divine Things to the Holy Spirit - Antiphon. Tone 5. 6 ................................................

3rd Antiphon, Tone 5 

They Who Have Called Me - Antiphon 3. Tone 5. 7 ............................................................................

A Terrible Judge Shall Sit in the House of David - Antiphon. Tone 5. 8 ................................................

The Power and Authority of the Holy Spirit - Antiphon. Tone 5. 9 ........................................................

 

1st Antiphon, Tone 6 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 6 ..............................................................................

I Shall Lift Up My Gaze to Heaven - Antiphon 1. Tone 6. 1 ..................................................................

Have Mercy on Us, O Savior - Antiphon.Tone 6. 2 .............................................................................

Glory; Now and Ever - Tone 6 .........................................................................................................

The Holy Spirit is the Reason - Antiphon. Tone 6. 3 ..........................................................................

2nd Antiphon, Tone 6 

If the Lord Had Not Been with Us - Antiphon 2. Tone 6. 4 ..................................................................

Through the Teeth of the Evil Ones - Antiphon. Tone 6. 5 ..................................................................

All Shall Be Deified Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 6. 6 .......................................................

3rd Antiphon, Tone 6 

Those Who Shall Hope in the Lord - Antiphon 3. Tone 6. 7 ................................................................

The Group of the Righteous - Antiphon. Tone 6. 8 ............................................................................

Strength and Power Are of the Holy Spirit - Antiphon. Tone 6. 9 .........................................................

 

1st Antiphon, Tone 7 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 7 .............................................................................

Deliver the Prisoners from the Temptation of Zion, O Christ - Antiphon 1. Tone 7. 1 ............................

He Shall Sow in the Midday with Tears - Antiphon.Tone 7. 2 ..............................................................

Glory; Now and Ever - Tone 7 .........................................................................................................

The Holy Spirit is an Abyss of Divine Riches - Antiphon. Tone 7. 3 ......................................................

2nd Antiphon, Tone 7 

If the Lord Shall Not Build a House - Antiphon 2. Tone 7. 4 ................................................................

From the Fruit of the Womb - Antiphon. Tone 7. 5 ............................................................................

Everything Exists Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 7. 6 .........................................................

If the Lord Shall Not Build a House - Antiphon 2. Tone 7. 4 ................................................................

From the Fruit of the Womb - Antiphon. Tone 7. 5 ............................................................................

Everything Exists Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 7. 6 .........................................................

3rd Antiphon, Tone 7 

They Who Fear the Lord Shall Find the Ways of Life - Antiphon 3. Tone 7. 7 .......................................

See O Chief Shepherd, Around Thy Table - Antiphon. Tone 7. 8 ........................................................

The Searchings of the Holy Spirit Are an Ineffable Abyss - Antiphon. Tone 7. 9 ....................................

510

512

513

515
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518

520

520

522
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531
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534

534

536
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541

542

544
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554
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557

559
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217. 

218a. 

218b. 

219. 

220. 

221a. 

221b. 

 

222. 

223a. 

223b. 

224a. 

224b. 

 

225. 

226. 

227a. 

227b. 

 

228. 

229. 

230a. 

230b. 

 

 

 

231. 

232. 

233. 

234. 

235. 

 

 

 

236a. 

237a. 

238a. 

239a. 

240a. 

241a. 

242a. 

236b. 

237b. 

238b. 

239b. 

240b. 

241b. 

240b-II. 

242b. 

 

 

 

 

243. 

 

244. 

1st Antiphon, Tone 8 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 8 .............................................................................

I Have Been Tested by the Enemy from My Youth - Antiphon 1. Tone 8. 1 ...........................................

I Have Been Tested by the Enemy from My Youth - Antiphon 1. Tone 8. 1 ...........................................

They Shall be as Grass Uprooted - Antiphon.Tone 8. 2 ......................................................................

Glory; Now and Ever - Tone 8 .........................................................................................................

The Holy Spirit is the Life of All - Antiphon. Tone 8. 3 ........................................................................

The Holy Spirit is the Life of All - Antiphon. Tone 8. 3 ........................................................................

2nd Antiphon, Tone 8 

Protect My Soul - Antiphon 2. Tone 8. 4 - antifoni b. xma E. 4 ............................................................

Those Who Shall Hope in the Lord - Antiphon. Tone 8. 5 ...................................................................

Those Who Shall Hope in the Lord - Antiphon. Tone 8. 5 ...................................................................

All See Divinely Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 8. 6 ............................................................

All See Divinely Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 8. 6 ............................................................

3rd Antiphon, Tone 8 

I Cry to Thee O Lord - Antiphon 3. Tone 8. 7 ....................................................................................

To His Own Mother - Antiphon. Tone 8. 8 ........................................................................................

We Speak Divinely Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 8. 9 .......................................................

We Speak Divinely Through the Holy Spirit - Antiphon. Tone 8. 9 .......................................................

4th Antiphon, Tone 8 

Behold What is Good or Noble - Antiphon 4. Tone 8. 10 ....................................................................

Let No One Worry About What to Wear - Antiphon. Tone 8. 11 ...........................................................

All Places of Refuge and Good Things Are in the Holy Spirit - Antiphon. Tone 8. 12 ..............................

All Places of Refuge and Good Things Are in the Holy Spirit - Antiphon. Tone 8. 12 ..............................

 

Antiphon Chants for Feast Days 

 

Glory to You, Our God - Antiphon refrain. Tone 4 .............................................................................

Since My Youth, The Enemy Has Tempted Me - Antiphon. Tone 4 ......................................................

Those Who Hate Zion - Second verse of the Antiphon. Tone 4 ...........................................................

Glory; Now and Ever - Tone 4 .........................................................................................................

Every Soul is Enlivened - Third verse of the Antiphon. Tone 4 ............................................................

 

Prokeimena of the Resurrection For the Matins Gospel in the Eight Tones 

 

Now I Shall Arise, Says the Lord - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 1 ....................................

Arise, O Lord My God - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 2 ...................................................

Say Among the Nations - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 3 ................................................

Arise, O God, Help Us - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ..................................................

Arise, O Lord My God - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 5 and 7 ..........................................

Awaken your might - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 6 .......................................................

The Lord, Your God, O Zion - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 8 .........................................

Now I Shall Arise, Says the Lord - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 1 ....................................

Arise, O Lord My God - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 2 ...................................................

Say Among the Nations - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 3 ................................................

Arise, O God, Help Us - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ..................................................

Arise, O Lord My God - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 5 and 7 ..........................................

Awaken your might - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 6 .......................................................

Arise, O Lord My God - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 5 and 7 ..........................................

The Lord, Your God, O Zion - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 8 .........................................

 

Prokeimena for the Matins Gospel On Every Feast Day 

 

September 8 [21] - Nativity of the Theotokos 

I Will Remember Your Name - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .........................................

September 13 [26] - St. Queen Ketevan 

Precious Before the Lord - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 7 ..............................................
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September 14 [27] - Elevation of the Cross

They Divided Up My Garments - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ......................................

October 1 [14] - Feast of Svetitskhoveli 

They Divided Up My Garments - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ......................................

October 2 [15] - St. David and Constantine 

The Righteous Shall Rejoice - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .........................................

November 8 [21] - The Holy Archangels 

He Made His Angels Spirits - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ...........................................

November 21 [December 4] - The Presentation of the Theotokos 

Hearken, O Daughter, And See - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .....................................

December 25 [January 7] - The Nativity of Christ 

Out of the Womb Before the Morning Star - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ......................

January 1 [14] - The New Year 

My Mouth Shall Speak Wisdom - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ......................................

January 6 [19] - Epiphany 

The Sea Looked and Fled - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .............................................

January 14 [27] - St. Nino 

Their Proclamation Has Gone into All the Earth - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 8 ..............

February 2 [15] - The Presentation of Jesus at the Temple 

I Shall Remember Your Name - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .......................................

March 25 [April 7] - The Annunciation 

From Day to Day Proclaim the Salvation of Our God - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ........

Palm Sunday 

Out of the Mouths of Infants and Sucklings - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .....................

Thomas Sunday 

Praise the Lord, O Jerusalem - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .......................................

The Ascension 

God Has Ascended with a Shout - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ....................................

Pentecost 

Your Good Spirit Shall Lead Me - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 .....................................

April 23 [May 6] - St. George 

The Righteous Man Shall Flourish Like a Palm Tree - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ........

The Righteous Man Shall Flourish Like a Palm Tree - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ........

June 24 [July 7] - St. John the Baptist 

For You, Child, Shall Be Called the Prophet - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ....................

June 29 [July 12] - The Feast of St. Peter and Paul 

Their Proclamation Has Gone into All the Earth - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ..............

July 20 [August 2] - St. Elijah the Prophet 

You Are a Priest Forever - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ..............................................

August 6 [19] - The Transfiguration 

Tabor and Hermon Shall Rejoice in Your Name - Prokeimenon for the Matins Gospel. Tone 4 ...............

 

Let Everything That Has Breath Praise the Lord - For the Matins Gospel. "Chreli" (ornamental version) .

Let Everything That Has Breath Praise the Lord - For the Matins Gospel (Plain version) .......................

Lord, Have Mercy (3 times) - Before the Matins Gospel .....................................................................

And with Your Spirit - Before the Matins Gospel ................................................................................

Glory to You, Lord - Before the Matins Gospel ..................................................................................

Glory to You, Lord - After the Matins Gospel .....................................................................................

We Have Seen the Resurrection of Christ - Tone 7 ...........................................................................

Glory... Through the Prayers of the Apostles - Tone 6 .......................................................................

Glory... Through the Prayers of the Apostles - Tone 6 .......................................................................

Glory - Tone 8 ...............................................................................................................................

Quickly Open the Gates of Repentance - Tone 8 ...............................................................................

Now and Ever - Tone 8 ..................................................................................................................

Deceived on the Way of the Life - Second verse. Tone 8 ....................................................................

Have Mercy on Me, God (Small) - Third verse. Tone 6 .......................................................................

For the Many Sins I Have Done - Third verse. Tone 6 ........................................................................
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